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Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
lhres Gerdtes diese Betriebsanleitung
und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung
fir spateren Gebrauch oder fir Nach-
besitzer auf.

WARNUNG - Vor erster Inbetrieb-
nahme Sicherheitshinweise
unbedingt lesen!

Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und
der Sicherheitshinweise kénnen Schéden am
Gerdt und Gefahren fiir den Bediener und andere
Personen entstehen.

Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

/N

Sicherheitshinweise

Hinweis

Es ist verboten, Verdnderungen am
Gerdt durchzufihren oder Zusatzge-
réte herzustellen. Solche Anderungen
kénnen zu Personenschéden und
Fehlfunktionen fihren.

m Reparaturen am Gerét disrfen nur von
hierzu beauftragten und ge-schulten
Personen durchgefiihrt werden. Hierbei
stets die Originalersatzteile der proNIVO
GmbH verwenden. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.

® Nicht in den Laserstrahl blicken.

B Laserempfénger nicht in die N&he von
Herzschrittmachern bringen. Die
Magnete erzeugen ein Feld, das die Funktion
von Herzschrittmachern beeintréchtigen kann.

B Laserempfénger von Datentrégern
und magnetisch emp indlichen Ge-
réten fernhalten. Durch die Wirkung der
Magnete kann es zu irreversiblem Datenverlust
kommen.

B Gerduschentwicklung
Der A-gewichtete Schalldruckpegel des akus-
tischen Signals betrdgt >80 db (A) auf eine
Entfernung von einem Meter.

m Laserempfénger nicht direkt ans Ohr
halten!

m Gerdt von Kindern fernhalten.

®  Nicht mit dem Messwerkzeug in
explosionsgefahrdeter Umgebung
arbeiten, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder St&ube
be inden. Im Messwerkzeug kénnen Funken
erzeugt werden, die den Staub oder die
Démpfe entziinden.

B Um das Gerét vor Beschadigung zu schijtzen,
bei langerem Nichtgebrauch des Gerdtes die
Batterie entfernen.

® Nur Original proNIVO Zubehér und
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung
von nicht empfohlenem Zubehér kann zu
falschen Messwerten fihren.
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BestimmungsgemadBe Technische Daten
Verwendung

Lange Empfangsfeld 60 mm

Abhéngig von der gewdhlten Betriebsart detektiert

der Empfénger entweder die umlaufenden Laser- Empfangswinkel +45°
strahlen unserer Rotationslasermodelle oder die Wellenlénge 450 ... 800 nm
Laserlinien (horizontal oder vertikal) unserer Lini- ) ) .
enlasermodelle mit Handempféngerfunktion. Jeder Arbeltsro_dlus bis 400 m (empfohlene
dariiber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht mit Rotationslaser Drehzahl: = 600 rpm)
bestimmungsgemdaf. Arbeitsbereich bis 75 m

mit Linienlaser (nur gepulste Laserlinien)

Fiur Schéden bei nicht bestimmungsgeméBer

Verwendung haftet der Benutzer. Pulsfrequenz Linienlaser 7 ... 12 kHz

Anzeigegenavigkeit +1 mm/£2 mm/+5 mm

Gerdteelemente (Abb. |) Lautstarke laut / leise / aus
Automatische Abschal-

nach 30 min ohne Tasten-

1 Magnet tung druck / Laserempfang

2 LED Anzeige (orange) Filter gegen Blitzlicht und Son-

3 LED Anzeige (griin) nenlicht

4 LED Anzeige (rot)

5 Laserempfangsfeld Markierungskerbe 41 mm von oben

6 Markiﬁrl?erbe Mafe (Hx B xT) 135 x 69 x 25 mm

; %_gt:g;f:léer Gewicht ohne Halter 0,19 kg

9 Réhrenlibelle Schutzklasse IP 67

10 Display i

11 Typenschild mit Seriennummer Boﬂer!etyp I xAA

12 Schraubadapter fir Lattenhalter Batterielebensdauer >45h

13 Lautsprecher Betriebstemperatur -10°C bis +50°C

14 Batteriefachabdeckung Lagertemperatur -40°C bis +70°C
Inbetriebnahme

Vermeiden Sie heftige St6Be oder Stiirze
des Gerdtes.

Batterie einsetzen/wechseln (Abb. 1/11)

B Wechseln Sie die Batterie, wenn im Display £
erscheint.

®m  Batteriefachabdeckung [14] &ffnen.

®m  Batterie entnehmen und neue Batterie einlegen
(auf Polung achtenl).

®m  Entsorgung der verbrauchten Batterie
(siehe Kapitel Umwelthinweise).

Hinweis
Das Gerat darf nur mit einer Alkalibatte-
rie betrieben werden.



Bedienung

Ubersicht Tastenfeld (Abb. I11)
1 Ein-/ Aus / Lautstérke
2 Anzeigegenauigkeit / Aktivierung der LEDs

Ubersicht Display (Abb. 1V)
Betriebsart ,Rotationslaser”
Betriebsart , Linienlaser”

Signalton: Laut

Signalton: Leise (Standard)
Signalton: Aus

Batterie verbraucht

Batterie Ok

Anzeigegenauigkeit: Grob, £ 5 mm
Anzeigegenavigkeit: Mittel, £ 2 mm (Standard)
10 Anzeigegenauigkeit: Fein, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Gerdt einschalten
®m  Ein-/ Ausschalttaste [1] betétigen.

Gerat ausschalten
®m  Ein-/ Ausschalttaste [1] lang (>3 Sek.)
betdtigen.

Lautstérke einstellen

m  Taste [1] einmal kurz drijcken.
v" Signalton: Laut

m Taste [1] zweimal kurz driicken.
V" Signalton: Aus

Betriebsart wdhlen

m  Taste [1] und [2] gleichzeitig lang (>3 Sek.)
drijcken.

v Schaltet zwischen Rotations- und Linienlaser um.

Anzeigegenauigkeit einstellen
m  Taste [2] einmal kurz driicken.

V" Anzeigegenavigkeit: Grob

m  Taste [2] zweimal kurz driicken.

V" Anzeigegenauigkeit: Fein

LEDs aktivieren
m  Toste [2] lang (>3 Sek.) driicken.

Betrieb

m  Gerdt senkrecht (bei senkrechter Laserebene
waagrecht) halten und zur Laserebene hin
bewegen.

m  Signaltdne und Pfeildarstellung auf den Displays
bzw. LED-Anzeige beachten.
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Ubersicht Display (Abb. IV)

Displaydarstellungen Signalténe

11 kein Laser kein Ton

12  viel zu tief schneller Intervallton

13 zutief schneller Intervallton

14  Hoshe Ok Dauerton

15  zuhoch langsamer Intervallton

16  viel zu hoch langsamer Intervallton
Hinweis

Nach dem Einschalten befindet sich das
Gerdt in der vor dem letzten Ausschal-
ten verwendeten Betriebsart.

¢ In der Betriebsart Linienlaser detektiert das
Gerét bis zum Ausschalten ausschlieBlich das
Linienlasermodell, das nach dem Einschalten
zuerst detektiert wurde.

* Beim erstmaligen Einschalten befindet sich
das Gerdit in der Betriebsart Rotationslaser.

Wartung / Pflege

Gerdt, insbesondere das Empfangsfeld,

stets sauber halten!

m  Keine scharfen Reinigungs- oder Lésungsmittel
verwenden.

m  Gerdt kann bei starken Verschmutzungen unter

flieBendem Wasser gereinigt werden.

Gerdét nicht in Wasser eintauchen.

Keinen Hochdruckreiniger verwenden.

Vor der Aufbewahrung in geschlossenem Be-

halnis vollstdndig abtrocknen.

* Restfeuchte kann zu Korrosion der Batterie-
kontakte fihren. In diesem Fall entfallt der
Garantieanspruch.

m  Sollte das Gerdt trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienst-
stelle ausfihren zu lassen.

B Bei allen Rickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Artikelnummer
laut Typenschild des Gerétes angeben.
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Umwelthinweise | Ersamzteile

Werfen Sie das Gerdat keinesfalls in
den normalen Hausmiill. Entsorgen

\ , nen Entsorgungsbetrieb oder tber
. lhre kommunale Entsorgungseinrich-
tung. Beachten Sie die aktuell
geltenden Vorschriften. Setzen Sie
sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung
in Verbindung. Fihren Sie alle Verpackungsmateria-
lien einer umweltgerechten Entsorgung zu.
Akkus/Batterien:
Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmill,
ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen
gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

Gewdhrleistung

Fir dieses proNIVO Gerét bieten wir eine Gewdhrleis-

tung gemdB den gesetzlichen/lédnderspezifischen
Bestimmungen ab Kaufdatum (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein). Entstandene Schéden
werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur besei-
tigt. Schéden, die auf unsachgeméBe Behandlung
zuriickzufihren sind, sind von der Gewdhrleistung
ausgeschlossen. Beanstandungen kénnen nur
anerkannt werden, wenn das Gerdt unzerlegt einer
proNIVO Niederlassung, lhrem proNIVO
AuBendienstmitarbeiter oder einer proNIVO
autorisierten Kundendienststelle ibergeben wird.
Technische Anderungen vorbehalten.

Fir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung.

Sie das Gerdt iber einen zugelasse-

Sollte das Gerét trotz sorgféltiger Herstell- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur
von einem proNIVO-Service ausfihren zu lassen. In
Deutschland erreichen Sie den proNIVO-Service
kostenlos unter:

Tel.: +49 (0)8085 930530
E-Mail: info@pronivo.de
Adresse: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang
Deutschland
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For your safety

Please read this instruction manual
before using the device for the first
time and comply with it.

Retain this instruction manual for
future reference or for subsequent
owners.

WARNING - Prior to the first
start-up, it is definitely necessary to
read the Safety instructions!

Failure to adhere to this instruction manual and
the safety instructions may result in damage to
the device and cause dangerous situations for the
operator and other people.

In case of transport damage inform your vendor
immediately.

/N

Safety instructions

Note

It is not allowed to modify the device
or to manufacture additional devices.
Such modifications can cause injuries
and malfunctions.

® Only authorised and trained per-
sonnel are allowed to repair the
device. Only use genuine spare parts from
proNIVO GmbH. This ensures continuous
device safety.

m Do not look directly into the laser
beam.

m Laser receiver should not be used in
the vicinity of pacemakers. Magnets
produce a field which can affect the function
of the pacemaker.

m Keep the laser receiver away from
data media and devices that react
sensitive to magnetic force. Exposure to
magnets can result in irreversible data loss.

®m  Noise emission
The a-rated sound pressure level of the
acoustic signal is >80 db (A) at a distance of
one metfre.

® Do not hold your ear directly to the
laser receiver!

m Keep the device away from children.

® Do not use the measuring instruments
in explosive atmospheres or near
lammable liquids, gases or dust.
Measuring tools produce sparks that can ignite
vapours or dust.

B In order to protect the device from being
damaged, please remove the batteries if the
device is not in use for a prolonged period of
time.

B Only use genuine proNivo accessories
and spare parts. When using non-rec-
ommended accessories, you may receive
incorrect measuring values.




Depending on the selected operating mode, the
receiver detects either the laser beams of our rotat-
ing lasers or the (horizontal or vertical) laser lines of
our line lasers with implemented hand-held receiver
function. Any other use than the described above
shall be deemed to be improper use.

The user is liable for damage resulting from
improper use.

Device elements (fig. I)

Magnet

LED indicator (orange)

LED indicator (green)

LED indicator (red)

Laser receiver field
Marking groove

Clamp

Keypad

Tubular vial

10 Display

11 Type plate with serial number
12 Fixing thread for the clamp
13 Loudspeaker

14 Battery cover

VONOCURWN=—
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Receiver field length 60 mm
Reception angle +45°
Wave length 450 ... 800 nm

Working radius

with rotating laser

Up to 400 m (recommend-
ed speed: 2 600 rpm)

Working range Upto75m
with line laser (only pulsed laser lines)
Pulse frequency of line 7 ... 12 kHz

laser

Accuracy of readings

+1 mm/£2 mm/+5 mm

Volume

High / low / off

Automatic switch-off

After 30 min without press-
ing a button / receiving a
laser beam

Filter

of flash light and sun light

Marking groove

41 mm from top

Dimensions (height x

135 x 69 x 25 mm

width x depth)

Weight without clamp ~ 0.19 kg
Protection class IP 67

Battery type 1 x AA

Battery life >45h
Operating temperature  -10°Cto +50°C
Storage temperature -40°Cto +70°C

Protect the device against hard shocks or

drops.

Inserﬂng /changing the battery (fig. 1/11)
Change the battery if &£ is displayed.

l Open the battery cover [14].

B Remove the battery and insert a new one (ob-
serve correct polarity!).

m Dispose of the used battery
(see chapter on environmental protection).

Note

The device must only be operated using
alkaline batteries.
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Display overview (fig. IV)

Keypad overview (fig. I1l)
1 On / Off / Volume
2 LED accuracy / activation

Display overview (fig. IV)
"Rotating laser" mode

"Line laser" mode

Acoustic signal: loud

Acoustic signal: quiet (default)
Acoustic signal: off

Battery low

Battery OK

Accuracy of readings: coarse, £ 5 mm
Accuracy of readings: medium, £ 2 mm
(default)

10 Accuracy of readings: fine, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Switching the device on
m  Press the on / off button [1].

Switching the device off
B Press the on / off button [1] for >3 seconds.

Adjusting the volume

B Press the button [1] once briefly.
V" Acoustic signal: loud

B Press the button [1] twice briefly.
V" Acoustic signal: off

Selecting the operating mode

®  Press the buttons [1] and [2] for >3 seconds.

V" Switches from rotating laser to line laser and
vice versa.

Adjusting the accuracy of readings
B Press the button [2] once briefly.

V" Accuracy of readings: coarse

B Press the button [2] twice briefly.

V" Accuracy of readings: fine

Activating the LEDs
B Press the button [2] for >3 seconds.

Operation

B Hold the device vertically (in case of a vertical
laser plane: horizontally) and move towards the
laser plane.

m Please pay attention to acoustic signals and
arrows on the (LED) display.

Signs on the display  Acoustic signals

11 No laser

None

12  Much too low

Signal in short intervals

13  Toolow Signal in short intervals
14  Height OK Continuous signal
15  Too high Signal in long intervals

16  Much too high Signal in long intervals

Note

When you switch your device on, it is in
the operation mode used before it was
switched off.

* Ifin line laser mode, the device detects only
the line laser type that has been detected
immediately affer switching on.

* When switching on the device for the first
time, it runs in rotating laser mode.

Keep the device always clean, especially

the receiver field!

®m Do not use aggressive cleaning agents or
solvents.

m If soiled heavily the device can be cleaned

under running water.

Do not immerse your appliance in water.

Do not use high-pressure cleaner.

Allow it to dry completely before storing it in a

closed container.

* Residual moisture can result in corrosion of
the battery contacts. In this case our warranty
expires.

B In the unlikely event of a failure or defect, have
the appliance examined and repaired by an
authorised customer service point for proNIVO

®m  Inall your queries and spare part orders,
always quote the 10-digit product number (see
type plate) of your device.

11
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Do not dispose of the device with Should the device ever malfunction despite careful
VY domestic waste. Have the device manufacturing and testing procedures, repairs
= disposed of by an authorised waste  must be carried out by a proNIVO service center.
\ , management company or your You can reach the proNIVO Service at:

. municipal waste management
organisation. Adhere to the applica-  Phone: +49 (0)8085 930530

ble regulations. In case of doubt Email: info@pronivo.de
contact your waste management organisation. Address: Wasserburger Strasse 9
Recycle all packaging material in an environmentally 84427 St. Wolfgang
friendly manner. Germany

Batteries:

Do not dispose of batteries with domestic waste, do
not expose fo fire or water.

Collect and recy-cle batteries or dispose of with due
care for the environment.

This proNIVO device is covered by warranty
according to the applicable national regulations. The
warranty period begins on the date of purchase
(please retain invoice or delivery note as proof of
purchase). Faults covered by warranty shall be
eliminated by replace-ment or repair. Damage caused
by improper opera-ion is not covered by warranty.
Claims can be recognised only if the device is in a
non-disassembled state and presented to a proNIVO
branch office, your proNIVO sales representative or a
customer service office authorized by proNIVO.
Technical changes reserved.

We accept no liability for printing errors.
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Per la Vostra sicurezza

PBroNivo

Prima di utilizzare 'apparecchio per
la prima volta, leggere e seguire
queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per
I'uso per consultarle in un secondo
tempo o per consegnarle a successivi
proprietari.

AVVERTENZA - Prima di mettere in
funzione I'apparecchio per la prima
volta leggere attentamente le
Avvertenze di sicurezzal

La mancata osservanza delle istruzioni d'uso

e delle norme di sicurezza pud causare danni
allapparecchio e presentare pericoli per ['utente e
le altre persone.

Eventuali danni di trasporto vanno comunicati
immediatamente al proprio rivenditore.

/N

Avvertenze di sicurezza

Nota

Vietato apportare modifiche all'appa-
recchio o installare dispositivi aggiun-
tivi. Tali modifiche possono portare a
danni alle persone e ad anomalie di

funzionamento.

® |lavori di riparazione sull'apparec-
chio possono essere eseguiti solo da
personale incaricato e con adeguata
formazione. Per questi lavori utilizzare
sempre i pezzi di ricambio originali della
proNIVO GmbH. In questo modo & garantita
la sicurezza dell'apparec-chio elettrico.

® Non guardare nel raggio laser.

m Non portare il ricevitore laser nelle
vicinanze di bypass coronarici.
| magneti generano un campo che potrebbe
compromettere il funzionamento dei bypass
coronarici.

m Tenere lontani i ricevitori laser
da supporti dati e da apparecchi
sensibili ai campi magnetici. L'azione
dei magneti potrebbe provocare la perdita
irreversibile dei dati.

= Rumorosita
Il livello di pressione acustica valutato A del
segnale acustico & >80 db (A) alla distanza di
un metro.

® Non tenere il ricevitore laser diretta-
mente sull'orecchio!

m Tenere I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini.

® Non lavorare con lo strumento di
misura in zone a rischio d'esplosione
in cui si trovino liquidi, gas o polveri
in iammabili. Nello strumento di misura si
generano scintille che potrebbero innescare la
polvere o i vapori.

m  Per proteggere il dispositivo dai danni, in caso
di prolungato inutilizzo dello stesso, rimuovere
la batteria.

m Utilizzare solo accessori e ricambi
originali proNIVO. L'utilizzo di accessori
non consigliati pud comportare errori nei
valori misurati.

13
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A seconda del modo operativo scelto, il ricevitore
rileva i raggi laser perimetrali dei nostri modelli di laser

. i ; A e lunghezza del campodi 60 mm
rotanti oppure le linee laser (orizzontali o verticali) dei -9
nostri modelli di laser lineari con funzione di ricevitore ricezione
manuale. Qualunque utilizzo diverso da quelli indicati si  Angolo di ricezione +45°
considera utilizzo non conforme. lunghezza d'onda 450 . 800 nm
La responsabilita per i danni dovuti ad un Raggio di lavoro con laser FinoFx ftOO m (numero giri
utilizzo non conforme alle norme é esclusiva-  rotanfe consigliato: 2 600 rpm)
mente dell'utente. Area di lavoro con laser Finoa75m
lineare (solo linee laser a impulsi)
Elementi de“'appqrecchio (Fig' I) Frequenza di impulsi laser 7 .. 12kHz
ineare
; 'S‘A‘?Q'EEE( ione) Precisione di visualizzazione +1 mm /+2 mm / £5 mm
3 SE;Z LED (ngggione Volume Alto / basso / off
4 Spia LED (rosso) Spegnimento automatico  Dopo 30 min. senza premere
5 Campo diricezione del laser tasti / ricezione laser
6 Tocca di marcatura Filtro Contro i flash luminosi e la
7 Supporto per stagge
8 TcsF:iF:ero P 99 luce solare
9 Llivella tubolare Tacca di marcatura 41 mm dall'alto
10 Display Misure (larghezza x altezza 135 x 69 x 25 mm

11 Targhetta indicatrice con numero seriale

12 Adattatore vite per supporto per stagge  profonditd)

13 Altoparlante Peso senza supporto 0,19 kg

14 Coperchio del vano batterie Classe d'isolamento P67
Tipo di batteria 1 xAA
Durata della batteria >45h

Temperatura di esercizio Da 10°Ca+50°C

Temperatura diimmagazz ~ Da-40°Ca +70°C
zinaggio

Messa in funzione

Evitare colpi violenti o cadute dell'apparecchio.

Inserimento/sostituzione della batteria

(fig. 1/10)

®  Sostituire la batteria quando sul display compare €.

B Aprire il coperchio del vano batterie [14] .

B Togliere la batteria ed inserire quella nuova (rispettare
la polarital).

B Smalimento della batteria usata (vedi capitolo Awvisi
ambientali).

Nota
L'apparecchio pud funzionare solo con una
batteria alcalina.



Panoramica della tastiera (fig. 111)
1 On/ Off / Volume

2 Precisione di visualizzazione / aftivazione dei LED

Panoramica display (fig. IV)

Modo operativo "laser rotante"

Modo operativo "laser lineare"

Suono segnaletico: Alto

Suono segnaletico: Basso (standard)

Suono segnaletico: Off

Batteria usata

Batteria Ok

Precisione di visualizzazione: Grossolana, = 5 mm
Precisione di visualizzazione: Media, + 2 mm
(standard)

10 Precisione di visualizzazione: Fine, +1 mm

VONOURWN=—

Accensione dell'apparecchio
B Azionare il fasto di accensione / spegnimento [1].

Spegnimento dell'apparecchio
B Azionare il tasto [1] a lungo (>3 sec.).

Regolazione del volume

H  Premere brevemente per una volta il tasto [1].
v Suono segnaletico: Alto

B Premere brevemente per due volte il tasto [1].
V" Suono segnaletico: Off

Selezione del modo operativo
m  Premere il tasto [1] e [2] a lungo (>3 sec.).
v" Commuta tra laser rotante e laser lineare.

Regolazione della precisione di visualiz-
Zazione

B Premere brevemente per una volta il tasto [2].

V" Precisione di visualizzazione: Grossolana

B Premere brevemente per due volte il tasto [2].

V" Precisione di visualizzazione: Fine

Attivare i LED
®  Premere il tasto [2] a lungo (>3 sec.).

Funzionamento

B Tenere I'apparecchio in verticale (in caso di piano
laser verticale, tenere in orizzontale) e muovere il
piano laser.

m Rispeftare i suoni segnaletici e la rappresentazione
a frecce sul display ovvero la spia LED.

PBroNivo

Panoramica display (fig. IV)

Rappresentazioni

Suoni segnaletici

sul display

11 Nessun laser  Nessun suono

12  Troppo basso  Suono di intervallo piu
rapido

13  Troppo basso  Suono di intervallo piu
rapido

14  Altezza ok Suono continuo

15  Troppoalto  Suono diintervallo piu lento

16  Troppoalto  Suono diintervallo piu lento

Nota

Dopo l'accensione, 'apparecchio si trova
nel modo operativo precedente all'ultimo
spegnimento.

* Nel modo operativo laser lineare I'apparecchio
rileva fino allo spegnimento esclusivamente il
modello di laser lineare che & stato rilevato per
primo dopo l'accensione.

* Alla prima accensione |'apparecchio si trova nel
modo operativo laser rotante.

Tenere sempre pulito I'apparecchio, in spe-
cial modo il campo di ricezione!

Non utilizzare defergenti o solventi aggressivi.

In caso di sporco ostinato, 'apparecchio pud essere
lavato sotto l'acqua corrente.

Non immergere 'apparecchio in acqua.

Non utilizzare idropulitrici.

Prima di riporre I'apparecchio in un contenitore
chiuso, asciugarlo con cura.

* L'umidita residua potrebbe essere causa di cor-
rosione dei contatti della batteria. In questo caso
decade il diritto di garanzia.

Se I'apparecchio, nonostante I'accuratezza adottata
nel processo di produzione e controllo, non dovesse
funzionare, far eseguire la riparazione presso un
centro assistenza clienti autorizzato dalla ditta
proNIVO.

Per qualsiasi domanda o ordinazione di ricambi, in-
dicare sempre il numero a 10 posizioni dell'articolo
inhdicato sulla targhetta identificativa dell'apparec-
chio.
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Non gettare mai il caricabatterie nei Qualora I'apparecchio dovesse smettere di funzionare
VY rifiuti domestici. Smaltire 'apparecchio  nonostante gli accurati processi di produzione e
=/ per mezzo di un'azienda di smalti- collaudo, la riparazione deve essere effettuata da un
\ , mento autorizzata o di un isfituto di centro di assistenza proNIVO. E possibile contattare
. smaltimento comunale. Rispettare le gratuitamente il servizio di assistenza proNIVO ai
prescrizioni legali attualmente in seguenti recapiti:

vigore. In caso di dubbi contattare
['istituto di smaltimento. Smaltire i materiali d'imballag- Tel.: +49 (0)8085 930530

gio in base alle normative di protezione dellambiente. ~ E-mail: info@pronivo.de
Accumulatori/batterie: Indirizzo: Wasserburger Strasse 9
Non gettare accumulatori/batteria tra i rifiuti domestici, 84427 St. Wolfgang

nel fuoco o nell'acqua. Gli accumulatori/le batteria Germania

devono essere raccolti, riciclati o smaltiti correttamente
nel rispetto dell'ambiente.

Per il presente utensile proNIVO offriamo una
garanzia secondo le disposizioni di legge / specifiche
del paese dal momento dell'acquisto (da dimostrare
con fattura o bolla d’accompagnamento). Eventuali
danni dellappa-recchio saranno riparati oppure sard
sostituito |'appa-recchio. Si esclude la garanzia per i
danni riconducibili ad un uso improprio. Le richieste
potranno essere riconosciute soltanto se I'utensile viene
consegnato inte-gro ad una filiale proNIVO, ad un
rappresentante proNIVO.

o al servizio di assistenza clienti autorizzato da
proNIVO. Modifiche tecniche riservate.

Non ci assumiamo alcuna responsabilité per errori di
stampa.
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Pour votre sécurité

Avant la premiére utilisation de votre
appareil, veuillez lire ce mode
d'emploi et agissez en conséquence.
Conservez ce mode d’emploi en
vue d'une utilisation ultérieure ou de
sa remise & l'utilisateur suivant de
l'appareil.

AVERTISSEMENT - Avant toute mise

en service, lire impérativement les
consignes de sécurité |

L'inobservation de ce mode d'emploi et des
consignes de sécurité risque de causer des
dommages sur l'appareil mais aussi de mettre en
danger l'opérateur et d'autres personnes.
Contacter immédiatement le distributeur en cas
détériorations dues au transport.

/N

Consignes de sécurité

Remarque

Il est défendu de modifier I'appareil
ou de produire des appareils com-
plémentaires. De telles modifications
risquent de provoquer des dommages
corporels et des dysfonctionnements.

Seules les personnes mandatées et
formées a cette fin peuvent effectuer
des réparations sur l'appareil.

Pour ce faire, toujours employer des piéces de
rechange d'origine de la société proNIVO
GmbH. Il est ainsi garanti que la sécurité de
I'appareil est préservée.

Ne pas porter le regard dans le
rayon laser.

Ne pas placer le récepteur laser

& proximité de stimulateurs car-
diaques. Les aimants générent un champ
susceptible d'altérer le fonctionnement des
stimulateurs cardiaques.

Maintenir le récepteur laser a I’écart
de tous supports de données et d’ap-
pareils sensibles sur le plan magné-
tique. L'action des aimants peut entrainer
une perte irréversible des données.

Formation de bruit

Le niveau de pression acoustique pondéré A
du signal acoustique est de > 80 db (A) & une
distance d'un métre.

Ne pas placer le récepteur laser
directement sur l'oreille !

Tenir ’appareil hors de la portée des
enfants.

Ne pas travailler avec I’outil de me-
sure dans une atmosphére explosive
contenant des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. L'ap-
pareil de mesure peut générer des étincelles
susceptibles d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

Afin de protéger |'appareil de toute détério-
ration, veuillez en refirer les piles en cas de
non-utilisation prolongée.

Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange d'origine
proNIVO. L'uilisation d’accessoires non
recommandés peut engendrer des valeurs de
mesure erronées.
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Utilisation conforme aux Caractéristiques techniques
prescriptions

Llongueur du champde 60 mm
réception

En fonction du mode de service sélectionné, le
récepteur détecte soit les rayons laser circulant
de notre modéle laser de rotation, soit les lignes
laser (horizontales ou verticales) de notre modéle
de ligne laser & fonction de récepteur manuel.
Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme.

Angle de réception +45°

450 ... 800 nm

Jusqu'a 400 m (régime
recommandé : = 600 tpm)

Longueur d'ondes

Rayon d'action
avec laser de rotation

Jusqu'a 75 m (seulement
les lignes laser pulsées)

Zone de travail

L'vtilisateur est tenu responsable des dom- avec laser a ligne

mages imputables a une utilisation non
conforme aux prescriptions.

Fréquence d'impulsiondu 7 ... 12 kHz
laser & ligne

Composants de I'appareil (fig. 1)

Précision d'affichage

+1 mm/+2 mm/ +5 mm

Volume sonore

Fort / bas / éteint

1 Aimant Arrét automatique Au bout de 30 mn sans

2 Voyant DEL (orange) actionner une touche /

3 Voyant DEL (vert) réception laser

4 Voyant DEL (rouge) .

5 Champ de réception laser Filire lCor?tre |:s HGThT etla

6 Encoche de marquage umiere du solel

7 Support de 1rei||,age Encoche de marquage 41 mm & partir du haut

g (,\:l|.0w|(|er de numérotation Dimensions (H x L x P) 135 x 69 x 25 mm
ivelle

10 Ecran Poids sans support 0,19 kg

11 Plaque signalétique avec numéro de série Indice de protection P67

12 Adaptateur de vissage pour support de treillage -

13 Hautparleur Type de batterie 1 x AA

14 Couvercle du compartiment & piles Durée de vie de la pile >45h
Température de service ~ De-10°C & +50°C

Température de stockage De -40°C & +70°C

Mise en service

Evitez les chocs importants ou les chutes sus-
ceptibles d'endommager l'appareil.

Insérer/remplacer la pile (fig. 1/11)

m  Remplacer la pile lorsque le symbole £33 apparait
& I'écran.

m  Ouvrir le couvercle du compartiment & piles [14].

B Refirer la pile et en insérer une neuve (respecter la
polarité 1).

®  Elimination des piles usées (voir le chapitre Informa-
tions relatives & la protection de |'environnement).

Remarque
L'appareil doit uniquement fonctionner avec
une pile alcaline.



Vue du clavier de numérotation (fig. I11)
1 Marche/Arrét / Volume sonore
2 Précision d'affichage / activation des DEL

Vue de I’écran (fig. IV)

Mode de service « Laser de rotation »
Mode de service « Laser & ligne »
Signal sonore : fort

Signal sonore : bas (standard)

Signal sonore : éteint

Batterie déchargée

Batterie OK

Précision d'affichage : grossiére, £ 5 mm
Précision d'affichage : moyenne, £ 2 mm
(standard)

10 Précision d'affichage : fine, 1 mm

VONOCOUARWN=—

Allumer I'appareil
B Appuyer sur la touche Marche/Arrét [1].

Arréter I'appareil
m  Appuyer longuement sur la touche Marche/
Arrét [1] (> 3 sec.)..

Régler le volume sonore

B Appuyer briévement une fois sur la touche [1].
V" Signal sonore : fort

B Appuyer briévement deux fois sur la touche [1].
V" Signal sonore : éteint

Sélectionner le mode de service

®m  Appuyer longuement sur les touches [1] et [2]
(> 3 sec.).

v" Commute entre le laser de rotation et le laser &
ligne.

Régler la précision d’affichage

B Appuyer briévement une fois sur la touche [2].
V" Précision d'affichage : grossiére

B Appuyer briévement deux fois sur la touche [2].
V" Précision d'affichage : fine

Activer les DEL
®m  Appuyer longuement sur la touche [2] (> 3 sec.).

Exploitation

B Maintenir 'appareil & la verticale (& I'horizontale
en cas de plan laser verfical) et le déplacer vers
le plan laser.

B Noter les signaux sonores et I'affichage de
fleches sur les écrans ou I'affichage LED.

PBroNivo

Vue de I’écran (fig. IV)

Affichages a lI’écran Signaux sonores

11 Pas de laser Pas de tonalité

Tonalité intermittente

12 Beaucoup trop basse
rapide

Tonalité intermittente

13 Trop basse
rapide

14 Hauteur OK

15 Trop élevée

Tonalité permanente

Tonalité intermittente
lente

Tonalité intermittente

16 Beaucoup trop élevée
lente

Remarque

Aprés la mise en marche, I'appareil se
trouve au mode de service utilisé avant
le dernier arrét.

* Au mode de service Laser d ligne, I'appareil
détecte jusqu’a I'arrét uniquement le modéle
de laser & ligne, ayant été détecté en premier
aprés le démarrage.

* Au premier démarrage, 'appareil se trouve
au mode de service Laser de rotation.

Maintenance / entretien

Toujours conserver |’appareil en état

de propreté, notamment le champ de

réception !

®  Ne pas utiliser de détergents ou de solvants
agressifs.

B En cas de fort encrassement, I'appareil peut étre

nettoyé a I'eau courante.

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau.

Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression.

Faire sécher complétement avant tout rangement

dans une caisse fermée.

* L'humidité résiduelle peut entrainer la corro-
sion des contacts de la pile. Dans ce cas, fout
droit de garantie est exclu.

m  Sil'appareil vient & tomber en panne malgré des
procédés de production et de contréle minutieux,
il convient d'en confier la réparation & un centre
d'assistance technique agréé pour les outils
électriques de proNIVO.

m  Pour toute question complémentaire ou com-
mande de piéces de rechange, indiquer impéra-
tivement la référence & 10 chiffres figurant sur la
plaque signalétique de l'appareil.
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Informations relatives a la pro-

tection de I'environnement

Si, malgré des procédures de fabrication et de
contréle rigoureuses, l'appareil venait & tomber en

Ne jetez jamais 'appareil avec les panne, la réparation doit étre effectuée par le
VY déchets ménagers normaux. Faites service aprés-vente proNIVO. Vous pouvez joindre
= évacuer |'appareil par une entreprise  le service aprés-vente proNIVO aux coordonnées
\ , d'élimination de déchets agréée ou  suivantes:

. par votre service communal de
gestion des déchefs. Respectez les Tél. : +49 (0)8085 930530

prescriptions actuellement en E-mail : info@pronivo.de
vigueur. En cas de doute, contactez votre service Adresse : Wasserburger Strasse 9
communal de gestion des déchets. Eliminez tout le 84427 St. Wolfgang
matériel d’emballage de faon écologique. Allemagne

Accumulateurs/piles :

Ne jetez pas les accumulateurs/piles dans les
ordures ménageres, au feu ou & l'eau. Il faut col-
lecter, recycler ou éliminer les accumulateurs/piles
dans le respect de 'environnement.

Nous octroyons une garantie conforme aux disposi-
tions légales et spécifiques du pays sur cet appareil
proNIVO & compter de la date d'achat (sur
présentation d'un justificatif, tels qu'une facture ou un
bon de livrai-son). Les détériorations occasionnées
sont éliminées soit par la livraison d'un appareil de
remplacement, soit par une réparation. Les
dommages imputables & une manipulation incorrecte
sont exclus de la garanie. Les réclamations ne
peuvent étre reconnues que si l'appareil est remis
dans un état non démonté & une filiale de proNIVO
& votre représentant proNIVO ou & un centre
d'assistance technique, habilité par proNIVO. Sous
réserve de modifications techniques.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs
d'impression.
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Para su seguridad

Antes de la primera utilizacién de su
aparato, lea estas instrucciones de
servicio y actle en consecuencia.
Guarde estas instrucciones de servicio
para uso posterior o para propieta-
rios ulteriores.

ADVERTENCIA - jAntes de la
primera puesta en servicio, leer
necesariamente estas
indicaciones de seguridad!

La inobservancia de las instrucciones de servicio

y las indicaciones de seguridad puede provocar
dafos en el aparato y poner en peligro al opera-
rio y a otras personas.

En caso de dafos de transporte, informar inmedia-
tamente al distribuidor.

/N

Indicaciones de seguridad

Indicacién

Se prohibe realizar modificaciones
en el aparato o elaborar aparatos
adicionales. Tales modificaciones
pueden ocasionar dafios personales
y funciones erréneas.

B Lasreparaciones en el aparato sélo
deben realizarse por personas for-
madas y encargadas para ello. A este
respecto han de utilizarse siempre piezas de
repuesto originales de proNIVO.

Ello garantiza que se mantenga la seguridad
en el aparato.

® No orientar la vista hacia el rayo
laser.

m El receptor laser no debe colocarse
cerca de marcapasos. Los imanes
generan un campo que puede menoscabar el
funcionamiento de marcapasos.

m El receptor laser ha de mantenerse
lejos de soportes de datos y apa-
ratos sensibles a nivel magnético. Los
imanes pueden provocar pérdidas de datos
irreversibles.

B Generacién de ruido
El nivel de presién acistica ponderada A de la
sefial acUstica es >80 dB (A) a la distancia de
un metro.

m iEl receptor laser no debe colocarse
directamente en la oreja!

= El aparato ha de mantenerse lejos del
alcance de los nifios.

B La herramienta de medicién no debe
utilizase para trabajos en entornos
con riesgo de explosién donde
existan liquidos, gases o polvos
in lamables. En la herramienta de medicién
pueden generarse chispas que inflamen el
polvo o los vapores.

B Para proteger el aparato contra dafios, quitar
la pila si el mismo no se utiliza durante un
periodo de tiempo prolongado.

m Utilizar solamente accesorios y piezas
de repuesto originales proNIVO.
El uso de accesorios no recomendados puede
originar valores de medicién erréneos.
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Dependiendo del modo de servicio seleccionado,
el receptor detecta los rayos ldser giratorios de

nuestros modelos de Idser rotativos o las lineas laser

(horizontales o verticales) de nuestros modelos de
laser de lineas con funcién de receptor manual.
Cualquier ofro uso se considera contrario a lo
previsto.

El usuario es responsable de dafios deriva-

dos del uso contrario a lo previsto.

Elementos del aparato (fig. 1)

Imdn

Indicador LED (naranija)

Indicador LED (verde)

Indicador LED (rojo)

Campo de recepcién laser

Muesca de marcado

Soporte de listén

Teclado

Nivel tubular

10 Display

11 Placa de caracteristicas con nimero de serie
12 Adaptador roscado para soporte de listén
13 Altavoz

14 Tapa de compartimento de pila

NVONOCURWN=—
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Longitud de campo de 60 mm
recepcion

Angulo de recepcion +45°

Longitud de onda 450 ... 800 nm

Radio de trabajo con laser
giratorio

Hasta 400 m (velocidad
recomendada: = 600 rpm)

Area de trabajo con lser
de lineas

Hasta 60 m
(s6lo 75 léser pulsadas)

Frecuencia de impulsos de
léser de lineas

7 .. 12kHz

Precisién de indicacién

+1/4+2/+5mm

Volumen

Alto / bajo / desconectado

Desconexién automética

Al cabo de 30 minutos sin
presionar ninguna tecla /
recepcion laser

Filtro

Contra luz de relémpago y
luz solar

Muesca de marcacién

41 mm desde arriba

Dimensiones (Alx AnxP) 135 x 69 x 25 mm
Peso sin soporte 0,19 kg

Clase de proteccion P67

Tipo de bateria 1 x AA

Vida dtil de la pila >45h
Temperatura de funciona- ~ -10 a +50°C
miento

Temperatura de almacena-  -40 a +70°C

miento

Puesta en servicio

Evite golpes violentos o caidas del aparato.

Colocur/cumbmr pila (fig. 1/11)
Cambie la pila si en el display aparece £3.
l Abrir la tapa del compartimento de pila [14] .
B Extraer la pila y colocar una nueva (jcontrolar la

polaridad!).

®  Eliminacién de la pila usada (véase el capitulo
Indicaciones sobre el medio ambiente).

Indicacién

El aparato sélo debe funcionar con una

pila alcalina.



Vista general del teclado (fig. 111)
1 Conexién / desconexién / Volumen
2 Precisién de indicacién/ activacién de los LEDs

Vista general del display (fig. 1V)
Modo de servicio “Laser giratorio"
Modo de servicio “Laser de lineas"
Sonido: alto

Sonido: bajo (estandar)

Sonido: desconectado

Pila gastada

Pila correcta

Precisién de indicacion: baja, £ 5 mm
Precisién de indicacién: media, £ 2 mm (estandar)
10 Precisién de indicacién: alta, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Conexién del aparato
B Accionar tecla de conexién/desconexion [1].

Desconexién del aparato
®m  Accionar tecla [1] prolongadamente (>3 seg.).

Ajuste de volumen

B Presionar la tecla [1] brevemente una vez.
V" Sonido: alto

B Presionar la tecla [1] brevemente dos veces.
v" Sonido: desconectado

Seleccion de modo de servicio

B Presionar las teclas [1] y [2] prolongadamente
(>3 seg.).

v" Cambia entre léser giratorio y l&ser de lineas.

Ajuste de precision de indicacién

B Presionar la tecla [2] brevemente una vez.
V" Precisién de indicacién: basto

B Presionar la tecla [2] brevemente dos veces.
V" Precisién de indicacién: fino

Activacion de LEDs
m  Presionar la tecla [2] prolongadamente (>3 seg.).

Servicio

B Mantener el aparato en posicién vertical (o en
posicién horizontal con el plano laser en posicién
vertical) y desplazarlo hacia el plano laser.

m  Controlar los sonidos y la representacién de
flechas en el display o en el indicador LED.

PBroNivo

Vista general del display (fig. V)

Representaciones del  Sonidos

display

11 Laser inexistente Ningin sonido

12  Excesivamente baja  Rdpido intervalo de
sonidos

13  Demasiado baja Répido intervalo de
sonidos

14 Altura correcta Sonido continuo

15  Demasiado alta Lento intervalo de
sonidos

16  Excesivamente alta  Lento intervalo de

sonidos

Indicacién

Tras la conexién, el aparato se encuen-
tra en el modo de servicio utilizado
antes de la Gltima desconexién.

* En el modo de servicio Laser de lineas, y
hasta su desconexién, el aparato detecta
exclusivamente el modelo de laser de lineas
que se detectara primero tras la conexién.

* En la primera conexién, el aparato se encuen-
tra en el modo de servicio Laser giratorio.

Mantenimiento / conservacién

iEl aparato ha de mantenerse siempre

limpio, sobre todo el campo de recepcién!

m  No deben utilizarse productos de limpieza o
disolventes corrosivos.

m  Si el aparato estd muy sucio, el mismo puede

lavarse con agua corriente.

No sumergir el aparato en agua.

No utilizar limpiadores de alta presién.

Antes de guardar el aparato en un recipiente

cerrado, secarlo por completo.

* La humedad residual puede provocar corro-
sién en los contactos de la pila. En ese caso
se extinguen los derechos de garantia.

m Sifallara el aparato a pesar de haberse
realizado un procedimiento cuidadoso de
fabricacién y comprobacién, su reparacién
debe encargarse a un centro de servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas
proNIVO.

B Para cualquier consulta y pedidos de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el nimero de
articulo de 10 digitos que figura en la placa de
caracteristicas del aparato.
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Indicaciones sobre el medio

ambiente

El aparato no debe tirarse en ningdn
caso a la basura normal. Elimine el
aparato a través de un centro de
recogida autorizado o de su centro
de recogida municipal. Respete las
normas vigentes en la actualidad. En
caso de duda, contacte con su
centro de recogida. Los materiales de embalaje han
de llevarse a un centro de recogida respetuoso con
el medio ambiente.

Baterias/pilas:

No tire baterias/acumuladores a la basura domés-
tica, al fuego o al agua. Las baterias/acumuladores
deben recogerse, reciclarse o eliminarse respetando
el medio ambiente.

Para este aparato proNIVO ofrecemos una garantia
de acuerdo con las disposiciones legales/especificas
del pais correspondiente a partir de la fecha de
compra (demostracién con factura o albarén de
entregal). Los dafios originados se subsanan
mediante suministros de reposicién o reparacién. Los
dafios achacables a un tratamiento inadecuado
estan excluidos de las prestaciones de garantia. Las
objeciones sélo pueden admitirse si el aparato se
entrega sin desarmar a una sucursal proNIVO, a su
colaborador de servicio externo proNIVO o a un
centro de servicio postventa autorizado proNIVO.
Se reserva el derecho de realizar modificacio-nes
técnicas.

No asumimos ninguna responsabilidad por fallos de
impresion.

24

PBroNivo

En caso de que el aparato dejara de funcionar a
pesar de los rigurosos procesos de fabricacion y
control, la reparacién deberé ser realizada por el
servicio técnico de proNIVO. Puede ponerse en
contacto con el servicio técnico de proNIVO en:

Tel.: +49 (0)8085 930530

Correo electrénico: info@pronivo.de
Direccién: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang

Alemania
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Para sua seguranca

Antes da primeira utilizacdo deste
aparelho, leia o presente manual de
instrucdes e proceda em conformidade.
Guarde estas instrucdes de servico
para utilizacdes posteriores ou para o
proprietdrio seguinte.

ATENCAO - Antes da primeira
colocacd@o em funcionamento, ler

impreterivelmente as Instrucées de

seguranca!

O n&o cumprimento deste Manual de Instrucées

e das Instrucdes de Seguranca pode levar &

ocorréncia de danos no aparelho e perigos tanto

para o utilizador como para terceiros.
Em caso de danos provocados pelo transporte,
informe imediatamente o revendedor.

/N

Instrucdes de seguranca

Nota

E proibido fazer modificacdes no
aparelho ou fabricar aparelhos
adicionais. Estas modificacdes podem
causar danos a pessoas ou falhas de
funcionamento.

Reparacées no aparelho podem ser
realizadas apenas por pessoal devi-
damente qualificado e autorizado.

Para tal, utilizar sempre pecas sobresselentes
originais da proNIVO GmbH. Assim garante
que a seguranca do aparelho é preservada.

Néo olhar diretamente para o raio
laser.

Néo utilizar o recetor laser préximo
de pacemakers. Os imanes geram um
campo que pode afetar o funcionamento dos
pacemakers.

Manter o recetor laser afastado de
suportes de dados e aparelhos com
sensibilidade magnética. O efeito dos
imanes pode provocar perdas de dados
irreversiveis.

® Producéo de ruido

O nivel de press&o sonora ponderado A do

sinal actstico é >80 db (A) para uma
distéincia de um metro.

® Na&o manter o recetor laser direta-
mente no ouvido!

® Manter o aparelho fora do alcance
das criancas.

® Néo trabalhar com a ferramenta de
medicéo em ambientes com risco de

exploséo onde se encontram
liquidos, gases ou poeiras inflamé-

veis. Na ferramenta de medicdo séo produ-
zidas faiscas que podem inflamar poeiras ou

vapores.

B Para proteger o aparelho contra danificacéo,

retire a pilha quando este ndo for utilizado
por um periodo de tempo prolongado.

m Utilize apenas acessérios e pecas
sobresselentes originais proNIVO.
A utilizacdo de acessérios ndo recomen-

dados pode conduzir a valores de medicdo

incorretos.
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Utilizacéo correta

Consoante o modo de operacéo selecionado, o
recetor deteta os raios laser giratérios dos nossos
modelos laser rotativos ou as linhas laser (horizon-
tais ou verticais) dos nossos modelos laser de linhas
com funcdo de rececdo manual. Outros tipos de
utilizacdo sd@o considerados incorretos.

O utilizador é responsavel por danos causa-
dos pela utilizacéo incorreta.

Elementos do aparelho (Fig. 1)

1 iman

2 Indicador LED (laranja)

3 Indicador LED (verde)

4 Indicador LED (vermelho)

5 Campo de rececdo laser

6 Entalhe de marcacdo

7 Suporte ajustavel

8 Teclado

9 Nivel de bolha

10 Visor

11 Placa de caracteristicas com nimero de série
12 Adaptador roscado para o suporte
13 Altifalante

14 Tampa do compartimento da pilha
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Comprimento do campo 60 mm

de rececéo

Angulo de rececéo +45°
Comprimento de onda 450 ... 800 nm
Raio de trabalho Até 400 m

(ndmero de rotacées reco-

mendado: 2 600 rpm)

Até 75 m (somente linhas
laser pulsadas)

7 .. 12kHz

com laser rotativo

Area de trabalho com
laser de linhas

Frequéncia de pulso do
laser de linhas

+1 mm/ %2 mm/+5 mm
Alto / baixo / desligado

Apds 30 min. sem pressdo
em tecla / rececdo laser

PrecisGo

Volume do som

Desliga automaticamente

Filtro Contra raios e luz solar

41 mm a partir de cima
135 x 69 x 25 mm

Entalhe de marcacdo

Dimensdes (A x L x P)

Peso sem suporte 0,19 kg
Classe de protecdo IP 67
Tipo de bateria 1 xAA
Vida dtil da pilha >45h

Temperatura de funcio-  -10 °C até +50°C

namento

Temperatura de armaze-  -40°C até +70°C
namento

Colocacéo em funcionamento

Evite quedas ou impactos violentos do
aparelho.

Introdunr/subshtmr a pilha (Fig. I/11)
Substitua a pilha assim que no visor aparecer £1.

l Abyrir a tampa do compartimento da pilha[14] .

B Refirar a pilha e introduzir uma pilha nova (observar
polaridade!).

®m  Eliminacdo das baterias usadas
(consultar capitulo Insfrugdes sobre o meio-ambiente).

Nota
O aparelho sé pode ser utilizado com uma
pilha alcalina.



Vista de conjunto Teclado (Fig. 1)
1 lig. / Desl. / Volume do som
2 Precisdo / Ativacdo dos LEDs

Vista de conjunto Visor (Fig. IV)
Modo de operacéo "Laser rotativo”
Modo de operacéo "Laser de linhas”
Sinal acistico: Alto

Sinal acustico: Baixo (padréo)

Sinal actstico: Desligado

Bateria vazia

Bateria Ok

Precis&o: Aproximada, = 5 mm
PrecisGo: Média, £ 2 mm (padrdo)
10 Precisdo: Fina, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Ligar o aparelho
®m  Acionar a tecla Liga / Desliga [1].

Desligar o aparelho
®  Acionar a tecla Liga / Desliga [1] prolongada-
mente (>3 seg.).

Ajustar o volume do som

®  Premir a tecla [1] uma vez brevemente.
v" Sinal acistico: Alto

B Premir a tecla [1] duas vezes brevemente.
V" Sinal acistico: Desl.

Selecionar modo de operacéo

®m  Premir a tecla [1] e [2] prolongadamente
(>3 seg.).

v Comuta entre laser rotativo e laser de linhas.

Ajustar precisdo

B Premir a tecla [2] uma vez brevemente.
V" Precisdo: Aproximada

B Premir a tecla [2] duas vezes brevemente.
V" Precisdo: Fina

Ativar LEDs

B Premir a fecla [2] prolongadamente (>3 seg.).

Operacéo

®m  Segurar o aparelho na vertical (na horizontal
em caso de nivel laser vertical) e aproximar o
aparelho do nivel laser.

m  Observar os sinais acsticos e setas no visor ou
indicadores LED.

PBroNivo

Vista de conjunto Visor (Fig. IV)

Indicacdes no visor Sinais acusticos

11 Sem laser Sem som

Sinal a intervalos
rapidos

12 Excessivamente
baixo

13 Muito baixo

Sinal a intervalos
répidos

14 Volume do som Ok  Sinal continuo

15 Muito alto Sinal a intervalos lentos
16 Excessivamente alto  sinal a intervalos lentos
Nota

Apés ter sido ligado, o aparelho en-
contra-se no Gltimo modo de operacéo
utilizado antes de ser desligado.

* No modo de operacéo Laser de linhas e até
ser desligado, o aparelho deteta exclusiva-
mente o primeiro modelo de laser de linhas
detetado apés o aparelho ter sido ligado.

* Quando é ligado pela primeira vez, o apare-
lho encontra-se no modo de operacéo Laser
rotativo.

Manutencédo / Conservacéo

Manter o aparelho, especialmente o

campo de rececéio, sempre limpo!

B Néo utilize agentes de limpeza ou solventes
agressivos.

B Em caso de sujidade forte, o aparelho pode ser

limpo sob dgua corrente.

Nao mergulhar o aparelho em 4gua.

Néo utilizar lavadoras de alta presséo.

Antes do armazenamento em recetdculo

fechado, secar completamente.

¢ A humidade residual pode causar corrosdo
nos contactos da pilha. Neste caso, o direito
& garantia perde a validade.

®m  Se, apesar do cuidadoso processo de fabrico e
de controlo, o aparelho avariar uma vez, a re-
paracéo deverd ser realizada por um centro de
assisténcia técnica autorizado de ferramentas
elétricas proNIVO.

B Em todos os pedidos de informacéo e enco-
mendas de pecas sobresselentes, indicar o
nimero de artigo composto por 10 digitos, con-
forme a placa de caracteristicas do aparelho.
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Nunca elimine o aparelho no lixo Pecas de substituicdo
VY doméstico. Entregue o aparelho num  Caso o aparelho venha a avariar, apesar dos
=/ Ponto Eletrdo autorizado ou num cuidadosos processos de fabrico e controlo de
\ , Centro de Rececdo de REEE do seu  qualidade, a reparacéo deverd ser efetuada pelo
-0 municipio. Cumpra os regulamentos  servico de assisténcia da proNIVO. Pode
aplicéveis em vigor. Em caso de contactar o servico de assisténcia da proNIVO
dovida, entre em contacto com o através de:
Centro de Rececdo de REEE. Proceda & eliminacdo
ambientalmente correta de todo o material da Tel.: +49 (0)8085 930530
embalagem. E-mail: info@pronivo.de
Acumuladores/baterias: Endereco: Wasserburger Strasse 9
Né&o coloque acumuladores/baterias no lixo domés- 84427 St. Wolfgang
tico, fogo ou dgua. Os acumuladores/baterias Alemanha

devem ser recolhidos, reciclados ou eliminados de
uma forma ecologicamente correcta.

Para este aparelho proNIVO oferecemos uma
garantia de acordo com as disposicées legais/
especificas do pais onde foi adquirido a partir da
data da compra (comprovada pela fatura ou nota de
entrega). Even-tuais danos serdo eliminados mediante
substituicdo ou reparacdo. Danos causados como
consequéncia de uma utilizacéo incorreta do material
serdo exclui-dos da garantia. Reclamacdes s6
poderdo ser aceites se o aparelho for entregue inteiro
a uma sucursal da proNIVO, ao seu revendedor
proNIVO ou a uma assistén-cia técnica proNIVO
autorizada. Reservados os direitos a alteracées
técnicas.

Na&o nos responsabilizamos por erros de impresséo.
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Voor uw veiligheid

PBroNivo

Gelieve vodr het eerste gebruik van
uw apparaat deze gebruiksaanwij-
zing te lezen en ze in acht te nemen.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele
volgende eigenaars.

OPGELET - Lees voor het eerste gebruik
de veiligheidsaanwijzingen!

Bij veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsaanwijzingen kan schade aan het
apparaat ontstaan en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

Bij transportschade onmiddellijk de handelaar op
de hoogte stellen.

/N

Veiligheidsaanwijzingen

Aanwijzing

Het is verboden veranderingen aan
het apparaat aan te brengen of extra
apparaten erop aan te sluiten. Derge-
like veranderingen kunnen leiden tot
persoonlijk letsel en storingen.

m De reparaties aan het apparaat
mogen alleen door hiervoor gein-
strueerde en opgeleide personen
worden uitgevoerd.Gebruik hierbij altijd
de originele onderdelen van de proNIVO
GmbH. Zodoende is gewaarborgd, dat de
veiligheid van het apparaat behouden blijft.

® Niet in de laserstraal kijken.

m Laserontvanger niet in de buurt van
pacemakers brengen. De magneten
genereren een veld dat de werking van pace-
makers kan beinvloeden.

® Laserontvanger uit de buurt van
informatieschijven en magnetisch
gevoelige apparaten houden. Door de
werking van de magneten kan het tot een
onomkeerbaar verlies van gegevens leiden.

B Geluidsontwikkeling
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het
akoestische signaal is > 80 dB (A) op een
afstand van één mefer.

m Laserontvanger niet direct bij uw oor
houden!

m Apparaat buiten het bereik van kin-
deren houden!

® Met het meetinstrument niet in een
omgeving met explosiegevaar
werken, waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. In het meetinstrument kunnen
vonken worden gegenereerd die de stoffen of
dampen doen ontbranden.

B Om het apparaat te beschermen tegen
beschadiging, de batterijen verwijderen als
het apparaat gedurende lange tijd niet wordt
gebruikt.

B Gebruik alleen origineel proNIVO
toe-behoren en reserveonderdelen.
Het gebruik van niet-aanbevolen toebehoren
kan tot foutieve meetwaarden leiden.
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Afhankelijk van de geselecteerde modus herkent

de ontvanger ofwel de roterende laserstralen van
onze rotatielaser modellen of de laserlijnen (hori-
zontaal of verticaal) van onze laserlijn modellen met
manuele ontvangerfunctie. Elk ander gebruik wordt
beschouwd als oneigenlijk gebruik.

Voor schade als gevolg van oneigenlijk
gebruik is de gebruiker aansprakelijk.

Elementen (afb. 1)

Magneet

LED weergave (oranje)
LED weergave (groen)
LED weergave (rood)
Laser ontvangstveld
Markeerinkeping
Lattenhouder
Toetsenveld
Buisjeswaterpas

10 Display

VONOCURWN=—

11 Typeplaat met serienummer
12 Schroefadapter voor lattenhouder

13 Luidspreker
14 Afdekking batterijvak
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Goedgekeurd gebruik

Lengte ontvangstveld 60 mm
Ontvangsthoek +45°
Golflengte 450 ... 800 nm

Arbeidsradius met
rotatielaser

Tot 400 m (aanbevolen
toerental: = 600 rpm)

Arbeidsbereik

met lijnlaser

Tot 75 m (alleen gepulseer-
de laserlijnen)

Pulsfrequentie lijnlaser

7 ... 12 kHz

Weergavenauwkeu- +1 mm/£2 mm/ +5 mm
righeid

Geluidssterkte Luid / zacht / uit
Automatische vitscha-  Na 30 min. zonder toet-
keling sendruk / laserontvangst
Filter Tegen flitslicht en zonlicht
Markeringsinkeping 41 mm van boven

Afmetingen (H x B x D)

135 x 69 x 25 mm

Gewicht zonder houder 0,19 kg
Beschermingsklasse IP 67

Accutype 1 x AA
Levensduur van een >45h

batterij

Bedrijfstemperatuur -10°C tot +50°C
Opslagtemperatuur -40°C tot +70°C

Vermijd heftig stoten of schokken van het

apparaat.

Batterij inzetten/wisselen (afb. 1/11)
®  Vervangt u de batterij, wanneer in het display

3 verschijnt.

m  Batterijvak afdekking [14] openen.
m  Batterij verwijderen en nieuwe batterij inleggen

(op polariteit leften!).

m  Afvalverwijdering van de gebruikte batterij
(zie hoofdstuk milieuaanwijzingen).

Aanwijzing
Het apparaat mag alleen met een
alkaline batterij worden bediend.



Overzicht toetsenveld (afb. 111)
1 Aan-/ vit / Geluidssterkte
2 Weergavenauwkeurigheid / activering van de LED's

Overzicht display (afb. V)

Modus ,rotatielaser”

Modus lijnlaser”

Signaaltoon: Luid

Signaaltoon: Zacht (standaard)
Signaaltoon: Uit

Batterij leeg

Batterij OK

Weergavenauwkeurigheid: Grof, £ 5 mm
Weergavenauwkeurigheid: Gemiddeld, + 2 mm
(standaard)

10 Weergavenauwkeurigheid: Fijn, =1 mm

VONOCOUARWN=—

Apparaat inschakelen
®  In-/ uvitschakeltoets [1] bedienen.

Apparaat vitschakelen
m  Toets [1] lang (>3 sec.) indrukken.

Geluidssterkte instellen

m  Toets [1] een keer kort indrukken.
v" Signaaltoon: Luid

m  Toets [1] twee keer indrukken.

V" Signaaltoon: Uit

Modus selecteren
m  Toets [1] + [2] lang (>3 sec.) indrukken.
V" Schakelt om tussen rotatie- en lijnlaser.

Weergavenauwkeurigheid instellen

m  Toets [2] een keer kort indrukken.

V" Weergavenauwkeurigheid: Grof

m  Toets [2] twee keer indrukken.
Weergavenauwkeurigheid: Fijn

LED's activeren
m  Toets [2] lang (>3 sec.) indrukken.

Gebruik

®  Houd het apparaat verticaal (voor verticaal
laserniveau horizontaal) en naar het laserniveau
bewegen.

®m  Signaaltonen en pijlweergave op de displays
resp. LED-weergave in acht nemen.

PBroNivo

Overzicht display (afb. 1V)

Displayweergaven Signaaltonen

11 Geen laser Geen toon

12  Veelte laag Snelle intervaltoon

13 Telaag Snelle intervaltoon

14  Hoogte OK Onafgebroken toon

15 Te hoog Langzame intervaltoon

16  Veel te hoog Langzame intervaltoon
Aanwijzing

Na het inschakelen bevindt zich het ap-
paraat in de modus die gebruikt werd
bij het laatste vitschakelen.

* In de modus lijnlaser detecteert het apparaat
tot aan het uitschakelen vitsluitend het lijnlaser
model, dat na het inschakelen het eerst werd
gedetecteerd.

* Bij de eerste keer inschakelen bevindt zich het
apparaat in de modus rotatielaser.

Onderhoud/verzorging

Apparaat, vooral het ontvangstveld, altijd

schoon houden!

m  Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen.

®m  Apparaat kan bij sterke vervuiling onder stro-

mend water worden gereinigd.

Apparaat niet onderdompelen in water.

Gebruik geen hogedrukreiniger.

Volledig afdrogen voordat u het in een gesloten

reservoir bewaart.

* Restvocht kan tot corrosie van de batterij-
contacten leiden. In dit geval vervalt de
aanspraak op garantie.

m  Als het apparaat het ondanks onze zorgvuldige
fabricage- en controleprocessen toch zou laten
afweten, dient u het te laten repareren door een
geautoriseerde klantendienst voor proNIVO.

m  Gelieve bij alle vragen en de bestelling van
reserveonderdelen het uit 10 posities bestaande
artikelnummer te vermelden dat op het typepla-
tie van het apparaat staat.
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Gooi het apparaat nooit weg met Als het apparaat het ondanks onze zorgvuldige
VY het normale huisvuil. Voer het fabricage- en controleprocessen toch zou laten
= apparaat af via een erkend afvalver-  afweten, dient u het te laten repareren door
\ , werkingsbedrijf of via uw plaatselike  een proNIVO Service. Mocht het apparaat
-0 afvalverwerkingsvoorziening. Neem  ondanks zorgvuldige productie- en
de actuele geldende voorschriften in  controleprocedures toch defect raken, laat de
acht. Neem in geval van twijfel reparatie dan uitvoeren door de proNIVO-
contact op met uw afvalverwerkingsvoorziening. service. U kunt de proNIVO-service bereiken
Voer alle verpakkingsmaterialen op een milieuvrien-  via:
delijke wijze af.

Accu's/batterijen: Tel.: +49 (0)8085 930530
Gooi accu's/batterijen niet bij het huishoudelijk E-mail: info@pronivo.de

afval, in het vuur of in het water. Accu's/batterijen Adres: Wasserburger Strasse 9
moeten verzameld, gerecycled of milieuvriendelijk 84427 St. Wolfgang
afgevoerd worden. Duitsland

Voor dit proNIVO-apparaat geven wij een garantie
in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
bepalingen vanaf de datum van aankoop (factuur of
pakbon dient als bewijs). In geval van schade wordt
de garantie vervuld door middel van vervangende
levering of reparatie. Voor schade die te wijten is
aan verkeerd gebruik, kan geen aansprack worden
gemaakt op garantie. Garantie wordt alleen aan-
vaard als het apparaat niet in losse onderdelen aan
een proNIVO-vestiging, proNIVO-
vertegenwoordiger of erkend proNIVO-
servicecentrum wordt overhandigd. Technische
wijzigingen voorbehouden.

Voor drukfouten nemen wij geen
verantwoordelijkheid.
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For din sikkerhed

Lees denne brugsanvisning fer farste
gangs brug af apparater og felg
anvisningerne.

Opbevar denne betjeningsvejledning
til senere brug eller en senere ny ejer.

ADVARSEL - For forste ibrugtagning
Lzes ubetinget sikkerhedsinfor-
mationerne!

Hvis driftsvejledningen og sikkerhedsinformati-
onerne ikke overholdes, kan der opst& skader

p& apparatet og risici for brugeren og andre
personer.

Ved transportskader skal forhandleren omgé&ende
informeres.

/N

Sikkerhedsinformationer

Information

Det er forbudt at gennemfgre aendrin-
ger p& maskinen eller at fremstille
ekstraudstyr. S&danne aendringer kan
fore til personskader og fejlfunktioner.

m Apparatet mé kun repareres af hertil
anviste og skolede personer.Brug altid
originale reservedele fra proNIVO GmbH.
Derved sikres det, at apparatets sikkerhed

bibeholdes.
m Se ikke ind i laserstralen.

B Lasermodtageren ma ikke komme i
neerheden af pacemakere. Magneterne
generere et felt, der kan pévirke funktioner aof
pacemakere.

m Hold lasermodtageren vk fra data-
medier og magnetisk folsomt udstyr.
Magneterne kan forérsage vigenkaldeligt
datatab.

m Stejemmision
Det akustiske signals A-vaegtede lydtrykniveau
udger >80 db (A) pé en afstand af en meter.

m Hold ikke lasermodtageren direkte
hen til oret!

B Opbevares utilgeengeligt for born.

m Der ma ikke arbejdes med ma-
leveerktojet i eksplosionsfarlige
omrader, hvor der findes breendbare
vaesker, gasser eller stov. | mélevaerk-
tejet kan der opsta gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

®m  For ot beskytte apparatet mod beskadigelse,
bedes du fierne batteriet, hvis apparatet ikke
benyttes i laengere tid.

® Brug kun originalt proNIVO tilbehor
og reservedele. Brug of ikke anbefalet
tilbeher kan vaere drsag til fejlmalinger.
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Afhaengig af den valgte driftsmade detekterer
modtageren enten de roterende laserstrdler fra vores
rotationslasermodeller eller laserlinjerne (horisontal
eller vertikal) fra vores linjelasermodeller med hénd-
modtagerfunktion. Enhver derudover géende brug
anses som ikke-formdlsbestemt.

Brugeren hefter for skader, som skyldes
ikke-formalsbestemt anvendelse.

Apparatets elementer (fig. 1)

Magnet

LED indikation (orange)
LED indikation (gren)

LED indikation (red)
Lasermodtagefelt
Markeringsrille
Leegteholder

Knapfelt

Rerlibelle

10 Display

11 Typeskift med serienummer
12 Skrueadapter til laegteholder
13 Hgijtaler

14 Batteridaeksel

VONOCURWN=—
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Leengde modtagefelt 60 mm
Modtagevinkel +45°
Bolgeleengde 450 ... 800 nm
Arbejdsradius med op til 400 m

rotationslaser

(anbefalet omdrejningstal:

> 600 rpm)

Arbejdsomrédde med ~ Op il 75 m

linkelaser (kun impulslaser linjer)
Impulsfrekvens linjela- 7 ... 12 kHz

ser

Ngjagtighed +1 mm/£2 mm / +5 mm
Lydstyrke Heij / lav / off

Automatisk slukning

Efter 30 min. uden knap-
tryk / lasermodtagelse

Filter

Mod blitz og sollys

Markeringsrille

41 mm oppefra

Mal (H x B x D)

135 x 69 x 25 mm

Vaegt uden holder 0,19 kg
Beskyttelsesklasse IP 67
Battetype 1 x AA
Batterilevetid >45h

Driftstemperatur

-10°C il +50°C

Lagertemperatur

-40°C il +70°C

Ibrugtagning

Undga kraftige sted eller at apparatet

falder ned.

Isaetmng / udskiftning af batteri (Fig. I/11)
Skift batteriet, nar €23 vises i displayet.

l Abn batterideekslet [14].

B Fjern batteriet, og indsaet et nyt batteri (bemaerk

polaritet!).

m  Bortskaffelse of det brugte batteri
(se kapitel Miliginformationer).

Information
Apparatet mé kun benyttes med et
alkalisk batteri.
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Betjening Oversigt display (Fig. V)

Oversigt knapfelt (Fig. 111)
1 On-/ Off / lydstyrke
2 Ngjagtighed / Aktivering af LED'er

Over5|gf display (Fig. IV)
Driftsm&de ,Rotationslaser”
Driftsm&de , Linjelaser”
Signalbeep: Hgj

Signalbeep: Lav (standard)
Signalbeep: Off

Batteri opbrugt

Batteri ok

Ngjagtighed: grov, £ 5 mm
Ngjagtighed: middel, + 2 mm (standard)
10 Nojagtighed: fin, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Apparat on
m  Tryk pd On-/Offknappen [1].

Apparat off
B Tryk pé knap [1] (>3 sek.).

Indstilling af lydstyrke

m  Tryk en gang kort pé& knap [1].
V" Signalbeep: Hoj

B Tryk to gange kort p& knap [1].
V" Signalbeep: Off

Valg af driftsmade
®  Tryk p& knap [1] + [2] (>3 sek.).

v Skifter mellem rotations- og linjelaser.

Indstilling af nejagtighed
Tryk en gang kort p& knap [2].
Ngjagtighed: Grov

Tryk to gange kort p& knap [2].
Negjagtighed: Fin

BN |

Aktivering af LED'er
®  Tryk p& knap [2] (>3 sek.).

Drift

®m  Hold apparatet lodret (ved lodret laserniveau

vandret) og bevaeg det hen mod laserniveauet.

B Veer opmeerksom pé signalbeep og pilen pé
displayet hhv. LED indikationen.

Displayindikationer  Signalbeep

11 Ingen laser Ingen beep

12  Altfordyb Hurtig intervalbeep

13  Fordyb Hurtig intervalbeep
14  Styrke ok Permanentbeep

15  Forhgj Langsom intervalbeep
16  Altfor hgj Langsom intervalbeep

Information

Nér apparatet taendes befinder det sig i
den inden den sidste slukning anvendte
driftsméde.

* | driftsmé&de Linjelaser detekterer apparatet
indtil slukning kun den linjelasermodel, der
blev detekteret farst efter indkobling.

* Naér der teendes for apparatet ferste gang
befinder det sig i drifsmdde Rotationslaser.

Vedligeholdelse / pleje

Hold altid apparatet, iszer modtagefeltet
rent!
B Brug ikke sterke rengerings- eller oplasnings-
midler.
B Ved kraftig tilsmudsning kan apparatet rengeres
under rindende vand.
Dyp ikke apparatet i vand.
Brug ikke hajtryksrenser.
Apparatet skal vaere helt tert inden opbevaring i
en lukket beholder.
* Restfugt kan fare il korrosion af batteriets kon-
takter. | dette tilfeelde bortfalder garantikravet.
m  Skulle apparatet pé trods af omhyggelige
fremstillings- og afprevningsprocedurer svigte,
skal reparationen foretages af et autoriseret
kundeservicecenter for proNIVO-elveerkigier.
B Ved alle forespargsler og reservedelsbestillinger
skal du altid angive det 10-cifrede artikel-
nummer, der findes p& produktets typeskilt.
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Smid under ingen omsteendigheder  Skulle apparatet mod forventning gé i stykker p&

VY aggregatet ud sammen med det trods af omhyggelige fremstillings- og
=/"  almindelige husholdningsaffald. kontrolprocedurer, skal reparationen udferes af
\ , Bortskaf apparatet via et godkendt proNIVO-service. Du kan kontakte proNIVO-
renovationsfirma eller dit kommunale  service pd:
O renovationsselskab. Overhold de

aktuelle forskrifter. Kontakt renovati-  Tlf.: +49 (0)8085 930530

onsselskabet, hvis du er i tvivl. Bortskaf alle emballa-  E-mail: info@pronivo.de

gematerialer iht. gaeldende miligforskrifter. Adresse: Wasserburger Strasse 9
Batterier: 84427 St. Wolfgang
Batteriernemikkesmidesinormalt affald, iild eller Tyskland

i vand. Batterierne skal samles, genanvendes eller
bortskaffes miljgvenligt.

P& dette proNIVO apparat er der garanti i henhold til
de lovmaessige / lokale bestemmelser fra kebsda-
toen (dokumentation med faktura eller kvittering).
Opstéede skader afhjzelpes gennem ombytning eller
reparation. Skader, der skyldes forkert behandling, er
ikke daekket af garantien. Reklamationer kan kun
aner-kendes, hvis apparatet uskilt bliver sendt fil en
proNIVO filial, din proNIVO salgsrepreesentant eller
overgives

til et autoriseret proNIVO servicecenter. Ret il
tekniske andringer forbeholdes.

Vi overtager intet ansvar for trykfejl.
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For din egen sikkerhet

PBroNivo

Les denne bruksveiledningen for
enheten tas i bruk for fgrste gang og
falg anvisningene.

Oppbevar denne bruksveiledningen
til senere bruk eller for annen eier.

ADVARSEL - Les sikkerhetsin-
struksene fer farste gangs bruk!

Hvis bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene
ikke felges, kan dette medfere skader p& appara-
tet og fare for brukeren og andre personer.
Informer straks forhandleren hvis det oppstéar
skader under transporten.

/N

Sikkerhetsinstruksjoner

Merk

Det er forbudt & foreta endringer pd
enheten eller utvikle tilbehar.

Slike endringer kan fere til personska-
der og funksjonsfeil.

m Reparasjoner pa enheten ma bare
utfores av personer som har fatt
dette i oppgave, og som har fatt
riktig oppleering. Bruk alltid originale
reservedeler fra firmaet proNIVO GmbH. P&
denne maten kan du vaere sikker pa at
apparatet er sikkert i drift.

m lkke se innilaserstralen.

® Lasermottakeren ma ikke holdes i
nzerheten av pacemakere. Magnetene
lager et felt som kan pédvirke pacemakerens
funksjon.

m Hold lasermottakeren borte fra data-
medier og apparater som er magne-
tisk om intelige.

Magnetenes virkning kan medfere irreversibelt
tap av data.

m Lydutvikling
Det A-vektede lydtrykksnivéet til det akustiske
signalet er >80 db (A) ved en avstand pd en
meter.

m lkke hold lasermottakeren rett i oret!
m Hold barn borte fra apparatet.

m lkke bruk maleverktgoyet i eksplo-
sjonsfarlige omgivelser der det be-
inner seg brennbare vzesker, gasser
eller stov. Méleverkiayet kan avgi gnister
som antenner stavet eller dampen.

m  For & sikre apparatet mot skade, mé du ta ut
batteriene hvis apparatet skal sté ubrukt over
lengre tid.

® Bruk kun originalt tilbehor og re-
servedeler fra proNIVO.
Bruk av tilbehar som ikke er anbefalt kan
medfare feilaktige mdleverdier.
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Avhengig av den driftstypen som velges registrerer
mottakeren de omlgpende laserstrélene i vare
rotasjonslasermodeller eller laserlinjene (horisontale
eller vertikale) i vére linjelasermodeller med hénd-
mottakerfunksjon. All bruk utover dette regnes som
feilaktig.

Brukeren er ansvarlig for skader som opp-
star pa grunn av feilaktig bruk.

Enhetselementer (fig. I)

Magnet

LED indikator (orange)

LED indikator (grenn)

LED indikator (red)
Lasermottaksfelt
Markeringsspor
Plankeholder

Tastefelt

Rerlibelle

10 Display

11 Typeskilt med serienummer
12 Skruadapter for plankeholder
13 Hoytaler

14 Batteriromdeksel

VONOCURWN=—
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| Riktigbruk |

Lengde mottaksfelt 60 mm

Mottaksvinkel +45°

Bolgelengde 450 ... 800 nm
Arbeidsradius med Inntil 400 m (anbefalt

rotasjonslaser

turtall: = 600 rpm)

Arbeidsomréde med Inntil 75 m

linjelaser (kun pulsete laserlinjer)
Pulsfrekvens linjelaser 7 ... 12 kHz
Indikatornayaktighet +1 mm/+£2 mm /5 mm
Lydstyrke Hoy / svak / av

Automatisk frakobling

Etter 30 min uten
tastetrykk / lasermottak

Filter

Mot blitzlys eller sollys

Markeringsspor

41 mm ovenfra

Mal (H x B x D)

135 x 69 x 25 mm

Vekt uten holder 0,19 kg
Verneklasse IP 67
Batteritype 1 x AA
Batteriets levetid >45h

Driftstemperatur

-10°C il +50°C

Lagringstemperatur

-40°C il +70°C

Igangsetting

Unnga at apparatet utsettes for kraftige

stot eller faller ned.

SeH'e mn/byﬂ'e batteri (f|g. /1)
Bytt batteriet nar €23 vises i displayet.
l Apne batteriromdekselet [14] .
m  Ta ut batteriet og legg inn nytt batteri (ta hensyn

til polenel).

m  Avfallsbehandling av brukte batterier
(se kapittelet Avfallshandtering).

Merk

Apparatet fér kun benyttes med et

alkalibatteri.



Betjening

Oversikt tastefelt (fig. 111)
1 Av/ pé / lydstyrke
2 Indikatorneyaktighet / aktivering av LED-ene

Oversikt display (fig. IV)
Driftstype "Rotasjonslaser”
Driftstype "Linjelaser"

Signaltone: Hay

Signaltone: Svak (standard)
Signaltone: Av

Batteri utbrukt

Batteri OK

Indikatornayaktighet: Grov, £ 5 mm
Indikatorngyaktighet: Middels, + 2 mm (standard)
10 Indikatorngyaktighet: Fin, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Sla apparatet pa
m  Trykk p& av / p&tasten [1].

Sla apparatet av
m  Trykk pé tasten [1] lenge (>3 sek.).

Innstille lydstyrken

m  Trykk kort p& tasten [1] en gang.
V" Signaltone: Hay

B Trykk kort pé tasten [1] to ganger.
V" Signaltone: Av

Velge driftstype
m  Trykk pé& tasten [1] + [2] lenge (>3 sek.).
V" Kobler om mellom rotasjons- og linjelaser.

Innstille indikatorngyaktigheten
®m  Trykk kort pd tasten [2] en gang.

V" Indikatorngyaktighet: Grov

m  Trykk kort pé& tasten [2] to ganger.

V" Indikatorngyaktighet: Fin

Aktivere LED-ene
m  Trykk pé tasten [2] lenge (>3 sek.).

Drift

m  Hold apparatet loddrett (vannrett ved loddreft
lasernivd) og beveg det il lasernivaet.

B Ta hensyn til signaltonene og pilfremstillingen pé&
displayet hhv. LED-indikatoren.

PBroNivo

Oversikt display (fig. IV)

Displayfremstilliger  Signaltoner

11 Ingen laser Ingen tone

12  Alfor dyp Rask intervalltone

13  Fordyp Rask intervalltone

14  Hgyde OK Kontinuerlig tone

15  Forhey Langsom intervalltone

16  Altfor hay Langsom intervalltone
Merk

Etter at det er slétt p& befinner appara-
tet seg i den driftstypen som var aktiv
rett fer siste frakobling.

o | driftstypen Linjelaser registrerer apparatet
inntil frakoblingen kun linjelasermodellen, som
ble registrert farst etter tilkoblingen.

* Ved ferste gangs tilkobling befinner apparatet
seg i driftstypen Rotasjonslaser.

Service / vedlikehold

Apparater ma alltid holdes rent! Dette

g|e|der spesielt i mottaksfeltet.
lkke bruk sterke rengjerings- eller lzsemidler.

l Ved sterk filsmussing kan apparatet rengjeres

under rennende vann.

Ikke dypp apparatet i vann.

lkke bruk haytrykksspyler.

Apparatet mé vaere helt tert for det lagres i en

lukket beholder.

* Resterende fuktighet kan medfgre korrosjon i
batterikontaktene. | defte filfellet slettes
garantien.

m Dersom apparatet slutter & virke, il tross for
neyaktige produksjons- og kontrollprosesser, mé&
det repareres av en autorisert kundeservice for
proNIVO-elektroverkiay.

B For alle spersmél og bestilling av reservedeler
ber vi deg oppgi det 10-sifrete artikkelnummeret
som star p& apparatets typeskilt.
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Apparatet mé& ikke under noen Skulle enheten mot formodning skulle svikte fil tross
— omstendighet kastes i vanlig hushol-  for naye produksjons- og kontrollprosedyrer, mé
- dingsavfall. Kast apparatet pa et reparasjonen utfares av proNIVO-service. Du kan
\ , godkjent avfallsdeponi eller pd ditt kontakte proNIVO-service pé:
lokale avfallsanlegg. Gjeldende
L'_o forskrifter mé felges. Hvis du eritvil,  TIf.: +49 (0)8085 930530

ber du kontakte renovasjonsetaten i E-post: info@pronivo.de
din kommune. Emballasjen mé& kildesorteres. Adresse: Wasserburger Strasse 9
Akkumulatorer/batterier: 84427 St. Wolfgang
Batteriene mé verken kastes i husholdningsavfallet, i~ Tyskland

ild eller i vann. Batterien m& samles inn, tilfares gjen-
brukssystemet eller avfallsbehandles p& annen méte.

For denne proNIVO-enheten, tilbyr vi en garanti i
over-ensstemmelse med de lovmessige / nasjonale
bestem-melsene fra kjspedatoen (dokumentasjon ved
regning eller felgeseddel). Skader som oppstér
utbedres ved levering av erstatningsapparat eller
reparasjon. Garantien dekker ikke skader som oppstér
pé grunn av feilaktig behandling. Klager kan
aksepteres kun nér verktayet blir levert fil en proNIVO-
avdeling, din proNIVO- kvalifiserte medarbeider eller
en proNIVO- autori-sert forhandler. Med forbehold
om tekniske endringer. Vi pétar oss intet ansvar for
trykkfeil.
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Turvallisuutesi vuoksi

Lue kéyttdohje ennen laitteen
ensimmdistd kayttdkertaa. Noudata
ohjeita.

Sdilytd tamé kayttdohje myshempéd
tarvetta tai seuraavaa omistajaa
varten.

VAROITUS - Ennen ensimmdistd
kéyttskertaa turvaohjeet
on ehdottomasti luettaval

K&yttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta j&ttd-
minen voi vioittaa laitetta ja vaarantaa kéyttéjén
sekd muita henkilsitd.

Jos laite on vioittunut kuljetuksessa, ota heti yhteys
jalleenmyyjaan.

/N

Turvallisuusohjeet

Vihje

Laitteeseen ei saa tehdd muutoksia
eika sitd varten saa valmistaa lisé-
|aitteita. Muutokset voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja ja vikoja laitteen
toimintaan.

B Vain korjaustihin valtuutetut ja
koulutetut henkil6t saavat korjata
laitteen. Kyseisissé t8issé on aina kaytettéva
proNIVO GmbH. KG:n alkuperdgis-varaosia.
Siten varmistat, eftd laite pysyy turvallisena.

m Alé katso laserséteeseen.

m Ald vie laservastaanotinta sydémen-
tahdistimen léheisyyteen. Magneetit
tuottavat kentédn, joka voi haitata sydémentah-
distimen toimintaa.

m Pida laservastaanotin etddlléa tietova-
lineist& ja magneettisesti herkisté
laitteista. Magneettien vaikutuksesta se voi
pddtyd palautumattomaan tiedonmenetyk-
seen.

®  Melun kehittyminen
Akustisen signaalin A-painotettu Génen paine-
taso on >80 db (A) yhden metrin etdisyydella.

m Alé pidé laservastaanotinta suoraan
korvaan!

m Pidaé laite et&dllé lapsista.

m Ala kéyta mittauskojetta réjiahdysalt-
tiissa ympéristdssd, jossa on palavia
nesteitd, kaasuja tai pélyja. Mittaus-
laitteessa voi syntyd kipinditd, jotka voivat
sytyttad pélyn tai hdyryt.

B Irrota paristot ennen pitkad kayttdtaukoa, jotta
laite ei vaurioidu.

m Kaytd ainoastaan alkuperdisia
proNIVO-lisavarusteita ja -varaosia.
Muiden kuin suositeltujen lisévarusteiden
kéyttd voi johtaa védariin mittaustuloksiin.
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Maéaréaystenmukainen

kayttotarkoitus

Valitusta kéyttétavasta riippuen vastaanotin havait-
see joko rotaatiolasermallimme kiertavét laserséteet
tai linjalasermallimme laserviivat (vaakasuorat tai
pystysuorat) kdsivastaanotintoiminnolla. Muu kayttd
ei ole m&drysten mukaista.

Kayttdja vastaa ei-méérdystenmukaisesta
kéytosta aiheutuneista vahingoista itse.

Laitteen osat (kuva l)

Magneetti

LED-né&yttd (oranssi)
LED-n&yttd (vihred)
LED-n&yttd (punainen)
Laservastaanottokenttd
Merkintdlovi

Latanpidin

Painikekentté
Putkivesivaaka

10 Nayttd

11 Arvokilpi ja sarjanumero
12 Ruuviadapterri latanpitimelle
13 Kaiutin

14 Paristolokeron kansi

NVONOCURWN=—

PBroNivo

Vastaanottokentén 60 mm

pituus

Vastaanottokulma +45°
Adllonpituus 450 ... 800 nm

Toimintascde
pydrityslaserilla

400 m saakka (suositeltava
pydrimisnopeus: 2 600 rpm)

Toiminta-alue
linjalaserilla

75 m saakka
(vain pulssitetut laserviivat)

Linjalaserin
pulssitaajuus

7 .. 12kHz

Naytatarkkuus

+1 mm/+2 mm/+5 mm

Adnenvoimakkuus

Agnekés / hiljainen / pois

Automaattinen katkaisu

30 min ilman painikkeen pai-
nallusta / laservastaanotto

Suodattimet Salamavaloa ja auringonva-
loa vastaan

Merkintélovi 41 mm ylhaglta

Mitat (K x L x S) 135 x 69 x 25 mm

Paino ilman pidintd 0,19 kg

Suojausluokka IP 67

Akkutyyppi 1 x AA

Pariston kestoaika > 45 h

Kayttslémpétila -10 °C-+50°C

Sailytyslémpatila 40°C-+70°C

Kéyttoonotto

Laitetta ei saa altistaa voimakkaille
iskuille, eiké& sen saa antaa kaatua.

Pariston sisdéanlaitto/vaihto (kuva I/11)
®  Vaihda paristo, kun néyttésén ilmestyy 3.

B Avaa paristokotelon kansi [14].

m  Ota paristo pois ja aseta uusi paristo sisaén

(huomioi napaisuus!).
m  Kdytetyn pariston hdvittéminen
(katso Luku Ympdristdohijeet).
Vihje
Laitetta saa kayttad vain alkaliparistolla.
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Yleiskuva néppdinkenttéd (kuva Ill)
1 ON / OFF / Adnenvoimakkuus
2 Nayttstarkkuus / LEDin akfivointi

Yleiskuva néyttd (kuva IV)
Kayttstapa "Pysrityslaser”
Kayttstapa "Linjalaser"
Signaaligéni: Adnekés
Signaaliaani: Hiljainen (vakio)
Signaali&dni: Pois

Paristo kéytetty

Paristo Ok

Nayttétarkkuus: Karkea, £ 5 mm
Nayttétarkkuus: Keskitaso, + 2 mm (vakio)
10 Nayttstarkkuus: Tarkka, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Laitteen pdaadlle- / poiskytkentd
m  Padlle- / poiskytkennén painike [1] vahvista.

Laitteen poiskytkenta
B Paina painiketta [1] pitkécn (>3 s).

Aédnenvoimakkuuden asettaminen
®  Paina painiketta [1] kerran lyhyesti.

V" Signaaligéni: Adnekds

B Paina painiketta [1] kaksi kertaa lyhyesti.

V" Signaali@éni: Pois

K&yttétavan valinta
B Paina painiketta [1] + [2] pitk&cn (>3 s).
V" Vaihtaa pyéritys- ja linjalaserin vélilla.

Nayitétarkkuuden asettaminen
B Paina painiketta [2] kerran lyhyesti.

V" Néyttdtarkkuus: Karkea

®  Paina painiketta [2] kaksi kertaa lyhyesti.
V" Naéyttdtarkkuus: Tarkka

LEDin aktivoiminen
B Paina painiketta [2] pitkécn (>3 s).

Kéytto

m  Pidd laite pystysuorassa (pystysuoralla laserta-
solla vaakasuorassa) ja siirré lasertasolle.

B Signaalidénet ja nuoliesitys néytéillé tai LED-néy-
t5ll& huomioitava.

Ndayttoesitykset Signaali&énet
11 Ei laseria Ei ganta

12  Aivanliiansyvé  Nopeampi intervalliaéni

Nopeampi intervalligéni

13  Liian syvd
14  Korkeus Ok

Kestoaani

15 Lliian korkea Hitaampi intervalliédni

16  Aivan liian korkea Hitaampi intervalliééni

Vihje

Padllekytkemisen jélkeen laite on ennen
viimeistd poiskytkent&d kéytetyssé
kayttétavassa.

* Kayttdtavassa Linjalaser laite havaitsee pois-
kytkemiseen saakka ainoastaan linjalasermal-
lin, joka havaittiin ensin.

* Ensimmadisen kerran pddllekytkemisessd laite
on kayttstavassa Pyorityslaser.

Huolto ja hoito

Pida laite, erityisesti vastaanottokenttd,
aina puhtaana!
m  Voimakkaiden puhdistus- tai livotusaineiden
kéytts ei ole sallittua.
B Laite voidaan voimakkaiden likaantumisten
tapauksissa puhdistaa virtaavassa vedessda.
Alg upota laitetta veteen.
Alg kaytd korkeapainepesuria.
Ennen laitteen sailyttéimistd sulietussa varastossa
kuivaa se tdysin.
* Jaanndskosteus voi johtaa pariston kosket-
timien korroosioon. Tall3in takuuvaatimus
ravkeaa.
® Jos laite huolellisesta valmistuksesta ja testauk-
sesta huolimatta lakkaa toimimasta, toimita se
valtuutettuun proNIVO-huoltoon.
Muistathan ilmoittaa kaikissa kyselyissési ja va-
raosatilauksissasi laitteen arvokilvestd [Sytyvin
10-numeroisen tuotenumeron.
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Alg havitd laitetta sekajdtteen Mikéli laite huolellisista valmistus- ja
— mukana. Havité laite viemalla se testausmenettelyisté huolimatta joskus menisi
=/ sahkslaitteille tarkoitettuun kerdyspis-  epékuntoon, korjaus on teetettévé proNIVO-
\ , teeseen, tai havitd laite kunnallisen huollossa. proNIVO-huollon tavoittaa
jdtehuolto-ohjeen mukaisesti. Nou- seuraavasti:
O data havittémistd koskevia ajantasai-

sia madrdyksid. Kysy tarvittaessa Puh.: +49 (0)8085 930530
lisgtietoja ympdristokeskuksesta. Hévitd pakkauksen  Sahkdposti: info@pronivo.de

kaikki materiaalit kierrétysohjeiden mukaisesti. Osoite: Wasserburger Strasse 9
Akut/paristot: . 84427 St. Wolfgang
Akut ja paristot eivét ole sekajdtettd. Alé myds- Saksa

k&dn heitd niitd veteen &léka tuleen. Akut ja
paristot tulee keréitd talteen, kierrattad tai havittad
ympdristdystavallisesti.

Mydnndmme télle proNIVO-laitteelle

lakimadrdisen / maakohtaisten sédddsten mukaisen
takuun ostopéi-véstd alkaen (tositteena lasku tai
rahtikirja). Aiheu-tuneet vahingot korvataan joko
vaihtotoimituksella tai korjaamalla.
Asiantuntemattomasta késittelystd aiheutuneet
vahingot eivét kuulu t&mén takuun piiriin.
Reklamaatiot voidaan hyvéksyé vain, jos laite
luovute-taan kokonaisena proNIVO-toimipisteeseen,
proNIVO-edus-ajalle tai valtuutettuun proNIVO-
asiakaspalveluun. Oikeus teknisiin muutoksiin
pidétetdan.

Emme vastaa painovirheisté.
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For din sakerhet

PBroNivo

Las denna bruksanvisning fére férsta
anvdndning och f8lj anvisningarna
noggrant.

Denna bruksanvisning ska férvaras
fér senare anvéndning eller Idmnas
vidare om apparaten byter égare.

VARNING - L&s igenom séaker-
hetsanvisningarna fére férsta
idrifftagande!

Om bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna
inte f5ljs kan maskinen skadas och faror uppsté& fér
anvéndaren och andra personer.

Informera inkdpsstéllet omgéende vid
transportskador.

/N

Sakerhetsanvisningar

Mark

Det &r férbjudet att utféra féréndring-
ar p& apparaten eller att montera pd
tillsatser. Sédana &ndringar kan leda
till personskador och felfunktioner.

B Reparationer pa maskinen féar bara
goras av personer som har detta i
uppdrag och som har adekvat utbild-
ning. Anvénd alltid originalreservdelar frén
proNIVO GmbH. Pa sé& sétt sé-kerstélls att
utrustningens sékerhet upprétthélls.

m Seinteinilaserstralen!

m Placera inte lasermottagaren i
nérheten av pacemakrar. Magneterna
genererar eft félt som kan péverka driften av
pacemakrar.

m Hall lasermottagaren borta fran
databérare och magnetiskt kénsliga
apparater. Magnetisk paverkan kan orsaka
irreversibel férlust av data.

m Bullerutveckling
Den A-végda ljudtrycksnivén fér den akustiska
signalen uppgér till > 80 dB (A) pé ett av-
sténd av en meter.

m Hall inte lasermottagaren direkt mot
orat!

= Hall barn borta fran apparaten!

m Arbeta inte med métverktyget i ex-
plosionsfarliga omgivningar dér det
finns brénnbara vétskor, gaser eller
damm. Métverktyget kan genererar gnistor
som kan antdnda dammet eller dngorna.

®m  For att skydda apparaten mot skador skall
bat-terierna tas bort om den inte skall
anvéndas under en léngre tid.

® Anvdénd endast tillbehdr och reserv-
delar i original fran proNIVO.
Anvéndning av ej rekommenderade tillbehsr
kan leda ill felaktiga métvérden.
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Beroende pé vilket driftléige som valts detekterar

mottagaren antingen de roterande laserstralarna Mottagningsfaltets 60 mm
frén véra rotationslasermodeller eller laserlinjerna I
. : o« e angd
(horisontella eller vertikala) frén véra linjelaser-
modeller med handmottagarfunkt ion. All annan Mottagningsvinkel +45°
anvéndning som gér dérutdver &r ej dndamélsenlig. Végléangd 450 . 800 nm
Anviéindaren &r ensam ansvarig for skador Arbeisrqdie med rota-  Upp till 400 m (rekommen-
som orsakas av felaktig anvéndning. fionslaser derat varvtal: 2 600 rpm)

Arbetsomrdde med Upp till 75 m (endast

5 linjelaser pulsade laserlinjer)
Apparatelement (bild |
il d ( ) Pulsfrekvens-injelaser 7 ... 12 kHz

1 Magnet Indikeringsnoggrannhet £1 mm / £2 mm / £5 mm
2 LED-indikator (orange) Liudvolym Hog / lag / av
3 LED-indikator (grén) | Y g/199
4 |ED-indikator (rod) Automatisk avstdngning Efter 30 minuter utan
5 Llasermottagningsfélt knapptryckning / lasermot-
6 Markeringsspér tagning
; E‘::;]s{lg?tre Filter Mot blixtljus och solljus
9 Rérlibell Markeringsspér 41 mm uppifrén
10 Display , Maétt (H x B x D) 135 x 69 x 25 mm
11 Typskylt med serienummer - -
12 Skruvadapter fér ribbhéllaren Vikt utan héllare 0,19 kg
:2 Eégfq:c’"‘i Skyddsklass IP 67
atteriioc Batterityp 1 x AA
Batteriets livslangd >45h
Driftstemperatur -10°CHill +50°C

Lagringstemperatur -40°C ill +70°C

Idrifttagning

Undvik att utsétta apparaten for haftiga
stétar eller fall.

S&Hu i/byta batteri (blld I/n)
Byt batteri nar €23 visas i displayen.

l Oppna batterilocket [14].

B Ta ut batteriet och satt i ett nytt batteri (satt
polerna rétt).

m  Avfallshantering av anvénda batterier (se
avsnittet Milianvisningar).

Mark

Apparaten far endast anvéindas med
alkaliskt batteri.
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Knappfilt (bild 111)

1 Till / Frén / Ljudvolym

2 Indikeringsnoggrannhet / Aktivering av lysdio-
derna

Display (bild IV)

1 Driftlége "Rotationslaser”

2 Driftlége “Linjelaser”

3 Signalton: Stark

4 Signalton: Svag (standard)

5 Signalton: Fran

6 Batteriet forbrukat

7 Baitteri OK

8 Indikeringsnoggrannhet: Grov, £5 mm
Indikeringsnoggrannhet: Medel, +2 mm
(standard)

10 Indikeringsnoggrannhet: Fin, £1 mm

0

S&tta pa apparaten
®  Anvdnd till/frénknappen [1].

Sténga av apparaten
B Llangt tryck (> 3 sek.) pa knappen [1].

Stdlla in ljudvolymen

B Ettkort tryck pd knappen [1].
V" Signalton: Stark

B Tvé korta tryck pé& knappen [1].
V" Signalton: Frén

Vilja driftlage
®m  Langt tryck (> 3 sek.) p& knappen [1] + [2].
V" Véxlar mellan rotations- och linjelaser.

Stdlla in indikeringsnoggrannhet
m  Ett kort tryck p& knappen [2?

v" Indikeringsnoggrannhet: Grov

B Tva korta tryck pé& knappen [2].

V" Indikeringsnoggrannhet: Fin

Aktivera lysdioderna
m  Langt tryck (> 3 sek.) p& knappen [2].

Drift
B Hall apparaten lodrétt (fér vertikalt laserplan
vagrétt) och rér den mot laserplanet.

B Lagg mérke till ljudsignalerna och pilvisningen pa

displayerna resp. lysdiodindikeringen.

Displayvisning Signaltoner

11 Ingen laser Inget ljud

12  Mycket for djupt  Snabb intervallton

13  For djupt Snabb intervallton

14  Hsjd OK Kontinuerlig ton

15  Forhogt Langsam intervallton

16  Mycket for hogt Langsam intervallton
Mark

Underhall/skétsel

Né&r apparaten startas befinner den
sig i det driftlage som anvédndes fére
senaste avstdngningen.

* | drifflaget Linjelaser detekterar apparaten
fram till dess aft den stdngs av uteslutande
den linjelasermodell som efter inkopplingen
forst detekterades.

* Vid férsta inkopplingen befinner sig appara-
ten i driftlget Rotationslaser.

Apparaten, sarskilt mottagningsféltet,
maste alltid héllas ren!

Anvand inga starka rengérings- eller [&snings-
medel.
Ar apparaten kraftigt nedsmutsad kan den
rengéras under rinnande vatten.
Sank inte ned den i vatten.
Anvénd inte hdgtryckstvétt.
Se till att den é&r helt torr innan den ldggs in i en
sluten behéllare.
* Kvarvarande fukt kan leda till korrosion av
batterikontakterna. | detta fall upphér garan-
tin att gélla.
Om apparaten trots noggrant fillverkar- och
kon-rollférfarande n&gon géng inte skulle
fungera korrekt ska reparationen utféras av eft
service-stdlle for proNIVO-elverktyg.
Vid alla frégor och bestéllningar av reservdelar
ska alltid apparatens tiosiffriga artikelnummer
som star pd typskylten uppges.
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Maskinen fér inte sléingas i det Om enheten trots noggranna fillverknings- och
Q vanliga hushéllsavfallet. Avfallshan- kontrollrutiner skulle sluta fungera, ska
= tera apparaten via ett godként reparationen utféras av proNIVO-service. Du nér
\ , avfallshanteringsféretag eller p& den  proNIVO-service pé&:
kommunala avfallshanteringsstatio-
L'_o nen. Beakta de aktuellt géllande Tel.: +49 (0)8085 930530
foreskrifterna. Ta i tveksamma fall E-post: info@pronivo.de

kontakt med avfallshanteringsstationen. Se till att allt  Adress: Wasserburger Strasse 9
férpackningsmaterial avfallshanteras pé eft miliérik- 84427 St. Wolfgang

tigt satt. Tyskland
Batterier/uppladdningsbara batterier:

Kasta inte ateruppladdningsbara batterier/vanliga

batterier i hushéllssoporna, eld eller vatten. Ater-

uppladdningsbara batterier/vanliga batterier ska

|émnas in, &tervinnas eller kasseras pé& et miljévén-

ligt séit.

Fér denna proNIVO-apparat erbjuder vi en garanti
enligt lagstadgade/landsspecifika bestémmelser frén
inkdpsdatumet (styrkt med faktura eller leveransbevis).
Uppkomna skador avhjélps genom erséttningsleve-
rans eller reparation. Skador orsakade av felaktig
hantering omfattas inte av garantin. Reklamationer
godtas endast om den icke demonterade maskinen
Sverldmnas till eft proNIVO-kontor, en proNIVO-
representant eller ett proNIVO-auktoriserat
servicestdlle. Med reserva-ion fér tekniska @ndringar.
Vi far inget ansvar fér tryckfel.
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MNa Tnv aopaleia cag

PBroNivo

Mpiv v mpwTn xpNnon TG cuokeung
oag diaBaorte Tig Mapouoeg odnyieg
XPHong kai evepyeite faoel autoy.
Qurdére Tig mapoloeg odnyieg xph-
ong yia HEANOVTIKY Xprion 1 yia Tov
EMOPEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

MPOEIAOMNOIHEH - MNpwv Béoere
yla TTpWTN popd ot Aeiroupyia
ouokeun), Siafdote omwodnmote TIg
utrodeileig aopaleiag!

H pn mpnon twv odnyiov xpnong, kabog kar tov
umodeiéewy acpaleiag, prmopel va mpokahioe
BA&Peg ot ouokeun kai kivdlvoug yia Tov xeipr-
OTH} Kal TPITOUG,.

Je mepinToon {npiov katd T peragopd, eidomon-
OTE APECWG TOV AVTITPOCWTTO.

/N

Ymodeileig acpaleiag

Ynoédealn

Amayopeteral n ekTéNeon TPOTIOTTON
1\OEWV OTN CUCKEUT 1) 1] KATAOKEUT
MpbobeTwv ouokeuwy. TéToleg TpoTTO-
TTOINTEIG PTTOPOUY VA TTPOKANEGOUY
Tpaupatiopoulg kal SucheToupyieg.

B EmoKeuég OTn OUOKEUN EMTPETETAI VA
mpayparomwoioUvTal HOVo amod
oxeTikwg efouciodornuéva kai ekmai-
Seupéva aropa. my mepimroon autr Ba
TpEmel MavTa va XpnoipotololvTal Ta aube-
vTikd avralaktika g proNIVO GmbH.
Mévo kata autdy Tov 1pdmo Siampeitar n
ACPANEIA TNG CUOKEUNG.

B Mnv koiralere ansuBeiag Tnv akriva
Aéilep.

B Mnv pépvere To Séktn Aéilep kovTa o
Bnparodoreg. O1 payvireg mapayouy éva
medio, To omoio propei va emnpeacer M
Aermoupyia Twv Bnpatodotov.

m Kparare ro dékrn Aéilep pakpia and
Ppopeig Sedopivwyv Kar payvnrika gu-
aioOnreg ouokeuég. Adyw g emdpaong
TWV PHAYVNTOV, UTTAPXE TIEPITITWON H
avTioTpeTTG anoleag Sedopévav.

m Anpioupyia Oopifou
H A-otaBpiopévn otdBpn nxnrikrg meong Tou
akouoTikoU ofjpatog avépyerar oe >80 db (A)
oe amdoTAcH evOgG PETPOU.

B Mnyv kparare o &krn Aéilep akpifwg
KovTa oto auril

m Kparare tn ouokeur] pakpia amd ta
naidia.

B  Mnyv SouleleTe pe To 6pyavo pé-
TPNONG Ot eKpnKTIKG MepIBallovra,
omou umapyouv elplekTa uypq,
agpia | OKOVEG. 210 Opyavo HETpPnong
pmopei va mapayBolv omvOipeg Tou Tpoka-
Moy avapheén g okdvng f ToV aTpoy.

®m [ia va mpootateuBei n cuokeun amd {npiég,
aPaIpEiTe TN pratapia amoé T CUCKEUN oTav
Sev ) xpnoipoTIolEiTE yia peydAo XpoviKd
Sidotnpa.

B Xpnoipormoieite povo auBevrika
etapmpara g proNIVO, kaOwg kai
avral\akTika. H xpron pn mportevopevov
eCapmpdrev propel va odnynoel ot eopak-
PEVEG TIPEG PETPNONG.
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Xpron olppwva pe Toug Texvika XapaKTnPIOTIKG
KAvVOVIOHOUG

MAkog mediou Myng 60 mm

Avaldywg Tou emAeypévou TpdTIOU Aeimoupyiag o GEktng —
aviyveUer &ite TIg TiepIoTPEpOpEveg akTiveg AiIep Twv lwvia Myng +45°

povTEhwv pag mepioTpopiky Milep A TIG ypappis Milep Mkog kbparog 450 ... 800 nm
(opiZdvrieg 1) kaBeTeg) Twv poviENwy pag ypappikdy Milep
pe Aermoupyia Sékmn xeipog. KaBe dAn xprion Sev oupPo-

Axriva epyaoiag pe mepr - Ewg 400 p. (Mportevopevog

8ice1 pe doa mpoPhémovia. oTpoIkd Méilep apiBpdg orpoghyv: 2 600 rpm)
, . , Elpog epyaoiag pe ypappr Ewg 75 p. (Mdvo malpikég
Na BAaBec oe mepinrwon Hn evdederypévng k6 Nilep ypappég Ailep)

xpriong euBbveral o xeipiotris. Suyvomra mahpov ypappr 7 ... 23 kHz

kol Neilep
ZTOIinG GUOKEUl']C (Ex. 1) Axpifeia evbeiéewv 1 xA\ /£2 x\ / £5 x\
1 May Evraon fou Auvvatd / xapnha / off
2 'Ev6n§r] LED (roprokaNi) Autdpamn amoouvdeon Merd amd 30 Aermd xwpig ma-
3 Evdaén LED (mpdoivo) mpa mAfkTPou / Myn Milep
4 ‘Evéeadn LED (kokkivo) , . .
5 MeSio Myne Milep Oikrpo KaTclx TOU PAAG kal Tou NAIakoU
6 Eykorég onpavong POTOG
7 >mpiypa Sokol Eykomég onpavong 41 i\, amo enavw
8 [Mnkipoddyio Aaorace (Yx MxB)  135x69 x 25 mm
9 Jwhnver agpootabn , o
10 OB6vn Bapog xwpig ompiypa 0,19kg
11 Mivaxida rimou pe apiBué ceipdg ' Kamyopia mpootaciag 1P 67
:g E;;oi);oq Tpocappoytag yia ompiypa Sokol Tomog parapiac 1 AA
14 Kéhuppa Bikng prratapidv Aidpkeia {wng priatapiag > 45 h
Oeppokpacia Aemoupyiag  -10°C éwg +50°C
Oeppokpacia amobry -40°C tug +70°C
Keuong

O¢ton ot AeiToupyia

AmopeUYETE TIG EVTOVEG TPOOKPOUGEIG ) TITQ-
OEIG TI|G GUCKEUI|G.

TomoO®érnon/avrikaracraon prrarapiag
(Ell(. /1)
AvrikaBiorére m pratapia étav omy 00bvn eppavi-
Cerai n ¢véeadn €.
B Avoidre To kdAuppa mg BAkng prratapiov [14].
B Agaiptore T pmatapia kai oroBemote kavolpia
(mpocoxn oty moAikéTTal).
B AidBeon mg xpnotpomoinuévng pratapiag
(BX. Kepahaio MepiBaihovrikeg umobeiéeig).

Ynodeikn

H ouokeur| emmpémeral va Aeroupyei povo
pe pia aAkalikn priatapia.
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Emoxkémmnon mAnkrpoloyiou (Eik. Il1)
1 On/ Off / Evraon fxou
2 Axpifeia evéeiéewv / Evepyomoinon twv LED

Emokoémnon 006vng (Eix. IV)

1 Tpdmog hemoupyiag "Mepiotpogikd Aéilep"
Tpomog Aemoupyiag "Tpappikéd Milep"
Tovog onparog: Auvard
Tévog ofpartog: Xapnhd (mpokaBopiopivo)
Tévog onparog: Off
Mmarapia ¢Bappévn
Mmarapia ok
AxpiBea evdeilewv: Xovdpika, + 5 XA,
Axpifeia evdeiewv: Mérpia, £ 2 yi\. ([pokabopiopévo)
10 Axpifeia evdeilewv: Akpifeiag, £1 xA.

VoONOCURWN

Evepyomoinon ouokeurig
®  Evepyomoifore to Siakémm On/Off [1].

Anevepyornoinor GUOKEUN|G
®  [Mitore maparerapéva o mAfktpo [1] (>3 Seur.).

PUOpion évraong fxou

®  [liéore o mhfktpo [1] pia olviopn popd.
V' Tévog onparog: Auvard

B [itore To mifkrpo [1] Slo olviopeg popic.
V' Tévog onparog;: Off

Emoyr) Tpémou Aerroupyiag
B [Mitote maparerapéva o mAfktpo [1]+[2] (>3 Seur.).
V' AL peral mepioTpopikoU kai ypappikol Milep.

PUOion akpifeiag evdeitewv

B [itore o mikTpo [2] pia olvropn gopd.
V' AxpiBea eveiéewv: XovSpika

®  [ieote o mhfiktpo [2] Slo olvropeg popis.
V' AxpiBea evSeiewv: AkpiBeiag

Evepyomoinon LED

®  [Mitote maparerapéva o mAktpo [2] (>3 Seur.).

Asitoupyia

m  Kpatfore T ouokeur k&Bera (eav 1o emimeo Milep
eivar k&Beto, opildvmia) kar kivioTe T TPOG TO
emmimedo Nilep.

m  [Ipoooyn oToug TOVOUG CAHATOG KAl TNV ATIEIKOVIOT
Twv Behdv omig 0Bbveg A my évdeadn LED.

PBroNivo

Emokomnnon 006vng (Eik. V)
Aneikovioeig 006vng Tovol orjparog
11 Kavéva Milep

12  Tapa mohl Pabid

Kavévag tovog

lpfiyopog Siakomropevog

TOVOG

13 oAl Pabia lpriyopog Siakomropevog
TOVOG

14 Yyog ok Aiapkng Tovog

15 [Molb ynha
16 Tapa Mol ynhd  Apydg Siakomrdpevog Tovog

Apydg Siakommopevog TOvog

Ynodeitn

Mérd mv evepyormoinon n cuokeun
Bpiokerar otov 1pdTO Aettoupyiag mou eixe
xpnotporoinBel mpiv Ty TeNeutaia amevep-
yoroinon.

* Z1ov TpoTo Aemoupyiag Mpappiké Aéilep n
OUOKEUI avIXVEUEl PEXPI Kl TNV QTTEVEPYOTTOINOT
QTOKAEIOTIKG TO HOVTENO YpappikoU Aéilep, To
oroio aviyveuBnke apxika perd my evepyoroinon.

* Kard mv mpomn evepyoroinon n ouokeur Ppioke-
Ta1 otov TpoTIo Aertoupyiag MepioTpopiké Aé{ep.

Luvmpnon / ®povrida

Aiatnpeite mavra kaBapn Tn cuokeun, e18ika To

nedio Ajypng!

B Mnv xpnoiporoleite okAnpa amopPUTavTIKA 1)
SiauTika péoa.

m  Edv o akaBapoieg eivar évioveg pmopeire va kaba-
PICETE T CUOKEUT KATW ATTO TPEXOUHEVO VEPO.

B Mn Bubilere m ouokeur| oto vepo.

B Mn xpnoiporoieire pnyavipara kaBapiopol
UYNANG TTieong.

m  [pwv m puAaén oe kKheioTd Soxeio, aprivere T
OUOKEUTN VA OTEYVWOE KAAQ.

* Tuxov evamopévouca uypaacia pmopei va
mpokahéce SiaPpwon Twv emagoy mg pmata-
piag. Zmv mepimmwon autn maler n 10KUG TG
eyyunong.

B 2¢ TIEPITITOON TTOU N GUCKEUN, TTAPA TNV EpapHOyn
TV owoThv S1adikaciOy katackeung kal eEAéyxou,
napoucidael kamola otiypry BAGPN, n emokeun Ba
Tpémel va mpaypatomoinde amd eéouciodotnuivn
urnpeoia e&urmpétnong mehatwv g proNIVO-
HAekTpika epyaleia.

B [a epwmotig Kal mapayyeNie aviaANaKTIKOV
Snhovere omwodnmore Tov 10yAPIo KWSIKS TTPOIG-
V10G, 0 oToiog avaypdageral oty mvakida Timou
TNG OUOKEUNG.
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¢ kapia TEPITTWON PNV QTTOPPITITETE T 2€ TEPITITWON TIOU ) GUCKeUT) Tapouciaoel PAGPn

VY ouokeun padi pe Ta cuvnBiopéva oikiakd  Tapd TG MpoaekTIkeg Siadikacieg kataokeung kal
= amoppippara. AiaBéote m cuokeur oe NEYXOU, 1 EMIOKEUR TTPETEI VA TIPAYHATOTTOIETal aTTO
\ , eykekpipévn utmpeoia 81&0song f péow 1o TEAPa otpPig Mg proNIVO. Mmopeire va
| ° ™G TomikAgG eykataotaong Sidbeong. emkovevAoere pe To TpRpa otpPig g proNIVO ota
Tnpeite TOUG TPEXOVTEG IOXUOVTEG e&ng oroiyeia:
kavoviopoUg. 2¢ mepitmoon apgiBolioy
EMIKOIVWVEITE e TNV TOTTIKR eykataoTaon SidBeong. TnA.: +49 (0)8085 930530
Aroppirere 6Aa Ta uNika ouckeuaciag pe oefaopd E-mail: info@pronivo.de
TpOg 1o TEPIBAMOV. AigbBuvon: Wasserburger Strasse 9
Luoowpeutes/Mmarapisg: 84427 St. Wolfgang
Mnv amoppimere Toug cuoowpeuTEg/TIG priatapleg oTa leppavia

oIKiakd aroppippara, o i f oto vepd. Or cuoow-
peutég/pmatapieg Oa pémel va culéyovral, va avaku-
k\ovovrar f) va SiariBevrar pe pikikd mpog To mepiBaov
TPOTIO.

la mv mapouoa cuokeun g proNIVO odg mapéyoupe
eyyUnon olpgwva pe Toug vopoBerikolg/kard tdmoug
10X UOVTEG KAVOVIOHOUG aTtd TV nuepopnvia ayopdg
(am66eién péow mpodoyiou f dektiou mapadoong). Or
eppavilopeveg BAaPeg Siopbuvovral péow avrikataora-
ong 1 emokeung. BAGPeg, or omoieg mpokahoUvrar amd
akataMnAo xepiopo, amokAgiovral armoé Ty eyyUnor.
Armpata eyyinong avayvepiloviar pévo epéoov n
ouokeur) mapadobel MApng ot éva urokardoTnpa TG
proNIVO, crov §iké oag avimpdowrio g proNIVO f
ot e€ou-oi08ompivo TpApa eéurnpitong mehaTov TG
proNIVO. Yré v emguAaén texvikov alayov.

Aev ptpoupe kapia euBlivn yia Turmoypagika Aabn.
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Givenliginiz icin

Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce
bu kullanim kilavuzunu okuyup buna
gdre davraniniz.

Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek izere
saklayin.

UYARI - ilk kez kullanmadan énce
emniyet uyarilarini mutlaka
okuyun!

Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin
dikkate alinmamasi halinde cihazda hasar,
kullanicida ve diger kisilerde tehlike olusabilir.
Nakliye hasarlar derhal yetkili saticiya
bildirilmelidir.

/N

Emniyet uyarilan

Not

Cihazda degisiklik yapmak ya da

ek cihazlar tretmek yasaktr. Bu tir
degisiklikler yaralanmalara ve kusurlu
islevlere yol acabilir.

m Cihazda onarimlar yalnizea bu
konuda gérevlendirilmis egitimli
kisilere yaptirilmalidir.Bunun icin her
zaman proNIVO GmbH 'ye ait orijinal yedek
parcalarini kullanin. Bu sayede cihaz
givenliginin devamliligi saglanmis olur.

® Lazerisininin icine bakmayin.

® Lazer aliasin kalp pillerininin
yakinina getirmeyin. Miknatslar, kalp
pillerinin islevini olumsuz etkileyebilen bir alan
olusturmaktadir.

® Lazer aliasini veri ortamlarindan ve
manyetik alana duyarh cihazlardan
vzak tutun. Miknatislarin etkisi sirekli veri
kaybina neden olabilmektedir.

B Girilti olusumu
Akustik sinyalin A agirlikli ses basing seviyesi,
bir metrelik bir uzakliktan >80 db (A)
kadardir.

® Lazer aliasini dogrudan kulaga
tutmaymniz!

m Cihazi cocuklardan uzak tutun.

= Olcim aleti ile yaniai sivi, gaz veya
tozdan dolayi patlama tehlikesi
bulunan bir ortamda calismayin.
Olciim cihazinda, toz veya dumani
tutusturabilen kivileimlar meydana gelebilir.

®m  Cihazi hasarlara karsi korumak amaciyla,
vzun sire kullanilmadiginda pili cihazdan
cikartin.

m Sadece orijinal proNIVO aksesuar ve
yedek parcalar kullanin.
Tavsiye edilmeyen aksesuarlarin kullanimi,
yanls 8lcim degerlerine neden olabilir.
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Secilen moda bagli olarak alici, ya rotasyon lazer
modellerimizin cevreye yayilan lazer isinlarini, ya

i Rl AT Alici alani uzunlugu 60 mm
da cizgi lazer modellerimizin lazer cizgilerini (yatay .
veya dikey) el alicisi fonksiyonuyla algilar. Bunu Alis agisi +45
asan her tirden kullanim amaca vygun sayilmaz. Dalga boyu 450 ... 800 nm
Amaca uygun olmayan kullanimlar Rotasyon lazerli en fazla 400 m (8nerilen
sonucunda olusacak hasarlardan kullama ~ $alisma yancap devir sayisi: 2 600 rpm)
sorumludur. Cizgi lazerli en fazla 75 m (sadece
calisma yaricapi atimli lazer cizgileri)
Cihaz elemanlari (Sek. 1) Cizgi lazeri atim 7 .. 12 kHz
2 frekansi
1 Miknatis : | Gésterge hassasiyeti 1 mm / 2 mm / £5 mm
2 LED gdsterge (turuncu L -
3 LED gosterge (yesil) Ses dizeyi yiksek / alcak / kapali
4 LED gésterge (kirmizi) Otomatik kapatma tusa basma / lazer alisi
5 Lazer alici alani olmadan 30 dak sonra
6 Isaret kertigi ] N . -
7 Lata tufocuay Filtre Eo; 1s1§1 ve giines isigina
8 Tus takimi - ars!
9 Seviye gdstergesi Isaret kertigi yukardan 41 mm
10 Ekran Olciler (Y xGxD)  135x 69 x 25 mm

11 Tip etiketi ile seri numara

12 Lata tutucusu icin vida adaptéri Tutucy olmadan agrrlik 0,19 kg

13 Hoparlér Koruyucu sinifi IP 67

14 Pil bélmesi kapag Batarya fipi 1 X AA
Pil kullanim 8mri > 45 saat
Isletim 1sisi -10°Cila +50°C
Depolama sicaklig -40°Cila +70°C

Isletime alma

Cihazin darbe almasi veya diismesini
onleyin.

P||| yerlestirme/degistirme (Sek. 1/11)
Ekranda €33 gérintilendiginde pili degistirin.

l Pil bélmesi kapagini [14] acin.

®  Pili cikartin ve yeni pil yerlestirin (kutuplara
dikkat edin!).

m  Tikenmis pilin ahga ayrilmasi
(bkz. Cevre Bilgileri blimu).

Not

Cihaz yalnizca bir alkali pil ile
calshnlmalidir.
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Tus takimi tanimlamalan (Sek. 111)
1 Acma / Kapama / Ses diizeyi
2 Gosterge hassasiyeti / LED'lerin aktivasyonu

Ekran tanimlamalari (Sek. V)
"Rotasyon lazeri" modu

"Cizgi lazeri" modu

Sinyal sesi: Yiksek

Sinyal sesi: Alcak (standart)

Sinyal sesi: Kapali

Pil tikendi

Pil tamam

Gésterge hassasiyeti: Kaba, £ 5 mm
Gésterge hassasiyeti: Orta, £ 2 mm (standart)
10 Gésterge hassasiyeti: Ince, =1 mm

VONOCOUARWN=—

Cihazi acma
®  Acma / kapama tusuna [1] basin.

Cihazi kapama
m  Tusa [1] uzun sireli (>3 san.) basin.

Ses diizeyinin ayarlanmasi
®  Tusa [1] bir kez kisaca basin.

V" Sinyal sesi: Yiksek

m  Tusa [1] iki kez kisaca basin.

V" Sinyal sesi: Kapali

Mod secimi
m  Tusa [1] + [2] uzun siireli (>3 san.) basin.
V" Rotasyon lazer ile cizgi lazer arasinda gecis

yapar.

Gosterge hassasiyetinin ayarlanmasi
®  Tusa [2] bir kez kisaca basin.

V' Gosterge hassasiyeti: Kaba

B Tusa [2] iki kez kisaca basin.

V' Gosterge hassasiyeti: Ince

LED'lerin aktiflestirilmesi
®  Tusa [2] uzun sireli (>3 san.) basin.

Isletim

®  Cihaz dik (lazer dizlemi dik oldugunda, yatay)
tutun ve lazer diizlemine dogru hareket ettirin.

®m  Sinyal seslerine ve ekranlar veya LED géstergeleri
iizerindeki ok sekillerine dikkat edin.

PBroNivo

Ekran tanimlamalari (Sek. 1V)

Ekran sekilleri Sinyal sesleri

11 lozeryok ses yok

hizh aralikli ses

12 cok fazla disik
13  fazla disik

hizh aralikli ses

14  yikseklik tamam  sirekli ses
15 fazla yiksek yavas aralikli ses
16  cok fazla yiksek  yavas aralikli ses

Not

Actiktan sonra cihaz, en son
kapamadan énce kullanilan modda
bulunur.

* Cizgi lazer modunda cihaz, kapanana kadar,
yalnizca agma isleminden sonra ilk algilanan
cizgi lazer modelini algilar.

¢ llk kez acildiginda cihaz rotasyon lazeri
modunda bulunur.

Cihazi ve 6zellikle alicar alanini her zaman
temiz tutun!
m  Keskin temizlik maddeleri veya ¢éziicii
maddeler kullanmayin.
®m  Agsin kirlenme durumlaninda cihaz cesme suyu
altinda temizlenebilir.
B Cihazi su icine daldirmayin.
m  Yiksek basingl temizleyiciler kullanmayin.
m  Kapali bir kutu icinde saklamadan énce
tamamen kurulayin.
* Artik nemden dolay pil kontaklarinda
korozyon meydana gelebilir. Bu durumda
garanti hakkr iptal olur.
m  Cihaz 6zenli iretim ve kontrol islemlerine
ragmen bozulacak olursa, tamir islemi
proNIVO elekirikli aletleri icin yetkili bir misteri
servisi tarafindan yapilmalidir.
Tim sorularda ve yedek parca taleplerinde
litfen makine Uzerindeki tip levhasinda bulunan
10 haneli Grin numarasini belirtin.
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Cihazi kati surette normal ¢cépe Cihaz, titiz Gretim ve kontrol siireclerine ragmen
— atmayin. Cihazi yetkili bir atik arizalanirsa, onanm isleminin bir proNIVO servis
= isletmesi vasitasiyla veya merkezi tarafindan gerceklestirilmesi
\ , belediyenizin atik kurulusu gerekmektedir. proNIVO servisine su
| ° vasitasiyla atiga ayirin. Gegerli numaralardan ulasabilirsiniz:

giincel talimatlara uyun. Sipheli
hallerde atik kurulusunuzla irtibat Tel.: +49 (0)8085 930530

kurunuz. Biitin ambalaj malzemeleri cevreye duyarli  E-posta: info@pronivo.de

bicimde bertaraf edilmelidir. Adres: Wasserburger Strasse 9
Akiler/piller: 84427 St. Wolfgang
Akiler/bataryalan ev cépiine, atese veya suya Almanya

atmayin. Akiiler/bataryalar toplanmali, geri
dénistirilmeli veya cevreye saygil bicimde tasfiye
edilmelidir.

Bu proNIVO cihazi icin yasal/ulusal dizenlemelere
gore (fatura veya irsaliye ile saptanan) satis
tarihinden baslayan bir garanti sunuyoruz. Meydana
gelen hasarlar yerine baska bir cihaz vererek ya

da onarmak suretiyle giderilir. Hatali kullanimdan
kaynaklanan hasarlar bu garanti kapsaminda degildir.
Garanti kapsaminda yapilan miracaatlar, ancak
cihaz parcalanmamis bir vaziyette bir proNIVO
subesine, bir proNIVO pazarlamacisina veya
proNIVO tarafindan yetkilendirilmis bir servis
noktasina birakildigi durumda kabul edilebilir. Teknik
degisiklikler sakhdr.

Basim hatalarindan dolayr sorumluluk kabul edilmez.
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Dla wiasnego bezpieczenstwa

PBroNivo

Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzqdzenia nalezy przeczytaé
niniejszq instrukcje obstugi i stosowaé
sig do niej.

Instrukcje obstugi nalezy zachowad
na pézniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

OSTRZEZENIE - Przed pierwszym
uruchomieniem nalezy koniecznie
zapoznad sig ze wskazéwkami
bezpieczenstwa!

Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w niniej-
szej instrukciji obstugi i wskazéwek bezpieczen-
stwa moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzqdzenia
oraz sytuaciji niebezpiecznych dla operatora lub
innych oséb.

Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy
niezwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

/D

Wskazéwki bezpieczenstwa

Wskazéwka

Dokonywanie zmian w urzqdzeniu
lub tworzenie nowego sprzetu na ba-
Zie tego urzqdzenia jest zabronione.
Zmiany tego typu mogq prowadzié
do obrazen ciata oséb i nieprawidto-
wego dziatania urzgdzenia.

® Naprawy urzgdzenia mogq by¢
wykonywane wytqgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby,
ktorym powierzono to zadanie.
Podczas tych prac nalezy zawsze stosowaé
oryginalne czesci zamienne produkj
proNIVO GmbH. Dzieki temu bedzie mozna
mie¢ pewno$é, ze bezpieczerstwo urzqdzenia
pozostanie nienaruszone.

® Nie patrzeé w promien lasera.

m Nie przenosi¢ odbiornika lasero-
wego w poblize rozrusznikéw serca.
Magnesy wytwarzajq pole, kiére moze mieé
niekorzystny wpltyw na dziatanie rozrusznikéw
serca.

m Odbiornik laserowy trzymaé z dala
od nosnikéw danych i urzadzen
wrazliwych na pole magnetyczne.
Oddziatywanie magneséw moze doprowa-
dzi¢ do nieodwracalnej utraty danych.

m Poziom cisnienia akustycznego
Skorygowany z zastosowaniem charaktery-
styki czestotliwosciowej A, wynosi dla sygnatu
akustycznego >80 db (A) przy pomiarze w
odlegtosci jednego metra.

m Nie przyktadaé odbiornika lasero-
wego bezposrednio do ucha!

® Trzymadé urzadzenie z dala od dzieci.

® Nie uzywaé narzedzia pomiarowego
w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajdujq sie palne
ciecze, gazy lub pyty. W narzedziv
pomiarowym mogq powstawac iskry, ktére z
kolei mogq spowodowaé zapton pytu lub
oparéw.

m  Jesli urzqdzenie nie jest uzytkowane przez
dtuzszy czas, wyjqé baterie w celu ochrony
urzqdzenia przed uszkodzeniem.

m Stosowacd tylko oryginalne akcesoria
i czesci zamienne proNIVO. Stosowanie
niezalecanych akcesoriéw moze spowo-
dowaé btedne odczyty.
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T————
przeznaczeniem

Diugo$é¢ pola odbioru 60 mm

W zaleznoéci od wybranego trybu pracy, odbiornik

wykrywa otaczajqce promienie lasera naszych Kat odbioru +45°

lmgdgli |oser<)§w rotoc})]linycg ||ULF |inie, |asi§(o (pOﬁiome Dhugos¢ fali 450 ... 800 nm

ub pionowe) naszych modeli laseréw liniowych z -

funkF::iq odbiornikoyrecznego. Kazde uiytngvZonie Promief rObOC,Zy z DO, ,AOO m (zalecana pred-

wykraczajqce poza powyzsza jest uznawane za laserem rotacyjnym kos¢ obrotowa: = 600 rpm)

niezgodne z przeznaczeniem. Zakres roboczy z Do 75 m (tylko impulsowe
laserem liniowym linie lasera)

Odpowiedzialnosé¢ za szkody wynikte
z uzytkowania niezgodnego z przeznacze- -
niem ponosi uzytkownik. linii lasera

Doktadnosé wskazania +1 mm / £2 mm / £5 mm

Elementy urzqdzenia (rys. |) Glosnosé Gtosno / cicho/wa.

Czestotliwoséé impulséw 7 ... 12 kHz

Automatyczne wytg- Po 30 min od ostatniego
1 Magnes czenie naciénigcia przycisku /
2 Wskaznik LED (pomarariczowy) odbioru lasera
3 Wskaznik LED (zielony) ) . .
4 Wskaznik LED (czerwony) Filtr Przeflwodb’ryskoww prze-
5 Pole odbioru lasera ciwstoneczny
6 Nacigcie do oznaczenia Naciecia do oznaczenia 41 mm od géry
7 Uchwytlaly Wymiary 135 x 69 x 25 mm
8 Pole przyciskéw ( feb.)
9 libella rurkowa WYs. X SZ€r. X gigo.
10 Wyswietlacz Masa bez uchwytu 0,19 kg
11 Tabliczka znamionowa z numerem seryjnym Kl h IP &7
12 Adapter $rubowy do uchwytu taty dsa ocarony
13 Gloénik Typ akumulatora 1 x AA
14 Pokrywa komory baterii Zywotnosé baterii >45h

Temperatura robocza  Od -10°C do +50°C
Temperatura przecho-  Od-40°C do +70°C
wywania

Uruchamianie

Unikaé silnych uderzen i upadkéw urzgdzenia.

Wkladame/wymluna baterii (rys. 1/11)
Wymienié baterie, gdy na wyswietlaczu pojawi sie
wskazanie £3.

m  Otworzyé pokrywe komory baterii [14].

B Wyjqé starq baterig i wlozyé nowq baterig (zwrécié
uwage na bieguny!).

B Utylizacja zuzytej baterii
(patrz rozdziat , Informacje dotyczqce érodowiska”).

Wskazéwka
Urzqdzenie moze by¢ zasilane tylko za
pomocq baterii alkaliczne;.



Obstuga

Przeglad pola przyciskéw (rys. Ill)

1 Wt /wyt. / Glosnosc

2 Doktadnosé wskazania / aktywowanie wskazni-
kéw LED

Wskazania na wyswietlaczu (rys. V)
Tryb pracy ,laser rotacyjny”

Tryb pracy ,laser liniowy”

Sygnat dzwigkowy: gtosno

Sygnat dzwigkowy: cicho (warto$é domyslna)
Sygnat dzwigkowy: wyt.

Zuzyta bateria

Bateria OK

Doktadnos$é wskazania: przyblizona, + 5 mm
Doktadnosé wskazania: $rednia, = 2 mm (war-
to$¢ domyslna)

10 Doktadnos¢ wskazania: duza doktadnosé, £1 mm

NVONOCUHRWN=—

Wiqczenie urzgdzenia
®  Nacisngé wigcznik/wytqcznik [1].

Wytgczenie urzgdzenia
B Nacisngé i przytrzymaé przycisk [1] (>3 s).

Ustawienie gtosnosci

m  Nacisngé jednokrotnie przycisk[ 1] (krétko).
V" Sygnat dzwiekowy: glosno

®  Nacisngé dwukrotnie przycisk[1] (krétko).
V" Sygnat dzwigkowy: wyt.

Wybér trybu pracy
®  Nacisngé i przytrzymaé przycisk [1]+[2] (>3 s).

V" Umozliwia przetqczenie migdzy laserem rotacyj-

nym a liniowym.

Ustawienie doktadnosci wskazania
®  Nacisngé jednokrotnie przycisk[2] (krétko).
v" Doktadno$é wskazania: przyblizona

®  Nacisngé dwukrotnie przycisk [2](krétko).
V" Doktadno$¢ wskazania: duza doktadnosé

Aktywowanie wskaznikéw LED
®  Nacisngé i przytrzymaé przycisk [2] (>3 s).

Eksploatacja

®  Trzymad urzqdzenie pionowo (w przypadku
pionowej ptaszczyzny lasera - poziomo) i prze-
sungé w kierunku ptaszczyzny lasera.

B Zwrécié uwage na sygnaly dzwigkowe i strzatki
na wyswietlaczu oraz wskazniki LED.

PBroNivo

Wskazania na wyswietlaczu (rys. IV)

Informacje wizual- Sygnaty diwiekowe
ne na ekranie

1 Brak lasera Brak sygnatu
12 Znacznie za Szybki sygnat interwa-
nisko towy
13  Zanisko Szybki sygnat interwa-
towy
14  Wysoko$¢ OK  Sygnat ciggly
15  Zbyt wysoko Powolny sygnat interwa-
owy
16  Znacznie za Powolny sygnat interwa-
wysoko towy
Wskazéwka

Po wigczeniu urzqdzenie pracuje w
trybie pracy, ktéry byt wybrany przed
ostatnim wytgczeniem.

* W trybie pracy Laser liniowy urzqdzenie wy-
krywa do momentu wytqgczenia tylko model
lasera liniowego, ktéry zostat wykryty jako
pierwszy po wigczeniu.

* Przy pierwszym wigczeniu urzqdzenie pracu-
ie w trybie pracy Laser rotacyjny.

Konserwacja i pielegnacja

Urzgdzenie, a w szczegélnosci pole
odbioru, nalezy zawsze utrzymywaé w
czystosci!

®  Nie uzywaé agresywnych érodkéw do czysz-
czenia ani rozpuszczalnikéw.

B W przypadku silnego zabrudzenia mozna

wyczyscié urzqdzenie pod biezgcq woda.

Nie zanurzaé urzgdzenia w wodzie.

Nie uzywaé myjki wysokocisnieniowei.

Przed przechowaniem w zamknietym pojemniku

odczekad¢ do catkowitego wyschniecia.

* Resztki wilgoci mogq spowodowaé skoro-
dowanie stykéw baterii. W takim przypadku
roszczenie z tytulu gwarancji wygasa.

B Jezeli mimo starannej eksploatacii i kontroli
dojdzie do awarii urzqdzenia, przeprowa-
dzenie naprawy nalezy zlecié autoryzowanemu
serwisowi urzqdzen elektrycznych firmy
proNIVO.

B W razie wszelkich pytan i zaméwien czeéci za-
miennych nalezy koniecznie podaé 10-znakowy
numer art. z tabliczki znamionowej urzqdzenia.
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Informacje dotyczace srodowiska Czesci zamienne

W zadnym wypadku nie wolno
wyrzucad urzgdzenia do zwyktych
= odpadéw domowych. Urzqdzenie
\ , nalezy utylizowaé poprzez autory-
-0 zowany lub komunalny zaktad
oczyszczania i przetwarzania
odpadéw. Nalezy przy tym prze-
strzegaé aktualnie obowiqzujqgcych przepiséw. W
razie watpliwoéci nalezy skontaktowad sie z zakta-
dem oczyszczania i przetwarzania odpadéw.
Materiaty opakunkowe nalezy usuwaé zgodnie z
przepisami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/baterie:
Nigdy nie wyrzucaé akumulatoréw / baterii z
odpadami domowymi ani nie wrzucaé ich do ognia
lub wody. Akumulatory / baterie nalezy zbieraé,
poddawad recyklingowi i utylizowaé w ekologiczny
sposéb.

Na urzgdzenie firmy proNIVO udzielamy gwarancij
zgodnej z krajowymi przepisami prawnymi od daty
zakupu (rachunek lub paragon). Powstate uszkodze-
nia bedq usuwane w ramach wymiany lub naprawy.
Gwarancjq nie sq objete uszkodzenia, ktére sq
spowodowane nieprawidtowq obstugg. Reklamacje
mogq by¢ uznawane wytqgcznie wtedy, gdy urzqdze-
nie zostanie dostarczone w stanie nieroztozonym do
oddziatu proNIVO, przedstawiciela handlowego
proNIVO lub autoryzowanego serwisu proNIVO.
Zastrzega sie prawo do zmian technicznych.

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy w

druku.
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Jesli urzqdzenie ulegnie awarii pomimo starannego
procesu produkgji i kontroli, naprawe nalezy zlecié
serwisowi proNIVO. Z serwisem proNIVO mozna
skontaktowaé sie pod numerem:

Tel.: +49 (0)8085 930530
E-mail: info@pronivo.de

Adres: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang

Niemcy
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Az On biztonsaga érdekében

K(Hu)

FIGYELMEZTETES - Az els6
Uzembe helyezés elétt feltétlenil olvas-
sa el a Biztonsagi utasitasokat!

Késziléke elsd haszndlata eldtt
olvassa el ezt az izemeltetési
Gtmutatdt, és ez alapjan jarjon el.
Orizze meg a jelen Gzemeltetési Gtmu-
tatét késdbbi haszndlat céliabdl vagy

Az iizemeltetési Gtmutatd és a biztonsdgi utasitd-
a kés8bbi tulajdonos szdmédra.

sok be nem tartdsa esetén a késziilék karosodhat,
és a kezeldt, valamint mds személyeket fenyegetd
veszélyek keletkezhetnek.

Szdllitdsi sériilések esetén azonnal téjékoztassa a
kereskedét.

/N

Biztonsagi utasitasok

Megjegyzés

Tilos a késziiléken vdltoztatdsokat
végezni vagy kiegészitd készilékeket
létrehozni. Ezek a médositdsok sze-
mélyi sériilésekhez és hibds miksdés-
hez vezethetnek.

A késziléken csak az ezzel meg-
bizott és képesitéssel rendelkezé
személyek végezhetnek javitasokat.
A munkdkhoz mindig az proNIVO GmbH.
eredeti tartalék alkatrészeit kell haszndlni.
Ezzel biztositott, hogy a késziilék biztonsagos
marad.

Ne nézzen a lézersugéarba.

A lézervevé ne keriljén szivrit-mus-
szabdlyozé kézelébe. A magnesek
olyan mezét hoznak létre, amely negativan
befolydasolhatja a szivritmus-szabdlyozék
mik&dését.

Tartsa tavol a lézervevét az adathor-
dozoktél és magnesesen érzékeny
késziilékektdl. A magnesek hatdsdra
végérvényes adatvesztésre keriilhet sor.

Zajkibocsatas
Az akusztikus jel "A" stlyozott hangnyomdssz-
intjie egy méter tévolsdgban >80 db (A).

Ne tartsa a lézervevét kdzvetlenil a
fulhoz!

A készilék gyermekektél tavol
tartandé.

A mérékészilékkel tilos olyan robba-
nasveszélyes kérnyezetben dolgozni,
amelyben gyulékony folyadékok,
gazok vagy porok talalhaték. A méré-
készilékben szikrdk keletkezhetnek, amelyek
meggyuijthatiék a port vagy a gézoket.

A készilék kdrosoddsanak megelézése érde-
kében, kérjiik, tavolitsa el a késziilékbsl az
elemeket, ha hosszabb ideig nem haszndlja.

Kizarélag eredeti proNIVO tartozé-
kokat és pétalkatrészeket hasz-
naljon. Nem ajdnlott tartozékok haszndlata
helytelen mérési eredményekhez vezethet.
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Rendeltetésszeri hasznalat

A kivélasztott izemmédtdl figgéen a vevd vagy a
forgé lézer modellek kérbeforgé lézersugarainak
vagy a kézi vevéfunkciéval rendelkez8 vonallézer
modellek (vizszintes vagy figgéleges) lézervonalai-  Vételi szog +45°

nak vételére szolgdl. Minden ezen tilmend hasznd-  Hyllamhossz 450 ... 800 nm
lat nem rendeltetésszerd haszndlatnak mindsil.

Vételi mez8 hossza 60 mm

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél
eredé karokért a felhasznalé vallalja a

felelésséget.

A készilék elemei (I. abra)

1 Mdgnes

2 LED kijelz8 (narancssérga)
3 LED kijelz8 (zsld)

4 LED kijelz8 (vorss)

5 Lézer vételi mezeje

6 Jelslé vajat

7 léctartd

8 Billentyimezd

9 Csoves libella

10 Kijelz8

11 Tipustébla sorozatszdmmal
12 Csavaros adapter a léctarté szémdra
13 Hangszéré

14 Elemtarté fedele
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Munkasugar
forgélézerrel

Max. 400 m (javasolt for-
dulatszam: = 600 1/min)

Munkateriilet
vonallézerrel

Max. 75 m (csak pulzdlé
lézervonalak)

Vonallézer pulzusfrek-
vencia

7 .. 12kHz

Kijelzési pontossdg

1 mm/+2mm/+5mm

Hangerd

Hangos / halk / KI

Automatikus kikapcsolds

30 perccel miutdn nem
haszndlték a billentyGt/
lézervétel utdn

Sz(r8

Villdmlés és napfény ellen

Jeldlé véjat

41 mm fentrdl

Méretek 135 x 69 x 25 mm

(Ma x Sz X Mé)

Sdly tarté nélkil 0,19 kg

Véd8osztdly P67

Akkumulétortipus 1 x AA

Elem élettartama >45h

Uzemi hdmérséklet -10°C - +50°C

Téroldsi hémérséklet -40°C - +70°C
Uzembevétel

Ugyeljen arra, hogy a késziléket ne érje
eros ités, és ne zuhanjon le.

Az elem behelyezése/cseréje

(I/11. ébra)
| |

Cserélie ki az elemet, amikor a kijelzén a £33

iel jelenik meg.

®  Nyissa ki az elemtarté fedelét [14].

B Vegye ki az elemet, és helyezzen be 0j elemet
(figyelien a polaritésral).

® A haszndlt elem hulladékeltavolitasa
(l6sd a Kérnyezetvédelmi tudnivaldk fejezetet).

Megjegyzés
A késziléket kizarélag alkdli elemmel
szabad izemeltetni.



Kezelés

A billentyGmezé attekintése (lll. abra)
1 BE/KI/ Hangerd
2 Kijelzés pontossédga/a LED-ek aktivalasa

A kijelzd attekintése (IV. abra)
,Forgdlézer” izemméd

Vonallézer” izemmdd

Hangijelzés: Hangos

Hangjelzés: Halk (standard)
Hangijelzés: Kl

Elem elhaszndlédott

Elem rendben

Kijelzési pontossdg: Durva, + 5 mm
Kijelzési pontossdg: Kézepes, = 2 mm
(standard)

10 Kijelzési pontossdg: Finom, £1 mm

VONOCOUARWN=—

A készilék bekapcsolasa
m  Nyomja meg a be-/kikapcsolé billentyGt [1].

A késziilék kikapcsoldasa
®m Tartsa lenyomva (>3 mp-ig) a [1] billenty(t..

A hangeré beadllitasa

Nyomja meg egyszer réviden a [1] billentydt.
Hangijelzés: Hangos

Nyomija meg kétszer réviden a [1] billentyt.
Hangijelzés: Kl

BN

Az Gzemméd kivalasztasa
m  Tartsa lenyomva (>3 mp-ig) a [1]+[2] billentydt.
V" Atkapcsol a forgé- és vonallézer kdzott.

A kijelzési pontossag bedllitasa
®  Nyomija meg egyszer réviden a [2] billenty(t.
V" Kijelzési pontossag: Durva

®  Nyomija meg kétszer réviden a [2] billentyt.
V" Kijelzési pontosség: Finom

A LED-ek aktivalasa

®m Tartsa lenyomva (>3 mp-ig) a [2] billenty(t.

Uzemelés

m Tartsa figg8legesen (figg8leges lézerszint
esefén vizszintesen) a késziléket, és vigye a
lézerszint felé.

B Vegye figyelembe a hangjelzéseket és a kijelzén
megjelend nyilakat, valamint a LED kijelz8ket.

PBroNivo

A kijelzd attekintése (IV. abra)

Abrazolés a kijelzén  Hangjelzések

11 Nincs lézer Nincs hang

12 Sokkal mélyebb

Gyors szakaszos
hangijelzés

13 Tol mély Gyors szakaszos

hangjelzés

14  Magassag OK
15  Tdl magas

Folyamatos hangjelzés

Lassu szakaszos
hangjelzés

Lassu szakaszos

16  Sokkal magasabb
hangijelzés

Megjegyzés

Bekapcsolds utdn a készilék a legutéb-
bi kikapcsolds elstt haszndlt izemméd-
ban taldlhats.

* Vonallézer izemmédban a késziilék kikap-
csoldsig kizarélag csak azokat a vonallézer
modelleket észleli, amelyet a bekapcsolds
utdn el8szor érzékelt.

* Az elsé bekapcsoldskor a késziilék forgélé-
zer izemmédban talélhaté.

Karbantartas/apolas

Tartsa tisztan mindig a késziléket, kils-

ndsen a vételi mezét!

B Ne haszndlion erds tisztité- vagy oldészereket.

B Fokozott szennyez8dés esetén a késziiléket

folys viz alatt lehet megtisztitani.

Ne meritse vizbe a késziléket.

Ne haszndljon nagynyomdsg tisztitét.

Zart tartéban valé térolés elstt szdritsa meg

teljesen.

* A maradék nedvesség az elemérintkezk
korré6zidjdhoz vezethet. Ebben az esetben a
garanciaigény érvényét veszti.

B Amennyiben a késziilék a gondos gydrtdsi és
ellendrzési eljgrasok ellenére meghibdsodik,
akkor a javitdst a proNIVO dltal
felhatalmazott, proNIVO elektiromos
készilékekkel foglalkozé szervizben kell
elvégeztetni.

B Bdrmilyen kérdés és pétalkatrészek rendelése
esetén kérjiik, feltétleniil adja meg a készilék
tipustdbldjan szereplé 10 jegyd cikkszdmot.
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ProNvo
Kérnyezetvédelmi tudnivalék

A készijléket semmi esefre se dobja  Amennyiben a késziilék a gondos gydrtdsi és

— a szokdsos hdztartasi hulladékba. A ellendrzési eljgrasok ellenére meghibdsodik, akkor
=/ késziléket egy engedéllyel rendel- a javitast valamely proNIVO Service
\ , kezd hulladékfeldolgozé izemen szolgdlatéval végeztesse el. Amennyiben a
vagy a helyi 6nkormdnyzati hulla- késziilék a gondos gydrtasi és ellendrzési
O dékgy(ijtén keresztiil drtalmatlanitsa.  eljgrésok ellenére mégis meghibdsodna, a javitdst
Tartsa be az aktudlisan érvényes a proNIVO szerviznél kell elvégeztetni. A

el8irasokat. Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a proNIVO szerviz elérhet8ségei:
hulladékfeldolgozé izemmel. A csomagoléanyago-

kat kérnyezetkiméld médon drtalmatlanitsa. Tel.: +49 (0)8085 930530
Akkuk/elemek: E-mail: info@pronivo.de

Ne dobja az akkumulétorokat/elemeket a haz- Cim: Wasserburger Strasse 9
tartdsi hulladék ksz¢, tizbe vagy vizbe. Az akku- 84427 St. Wolfgang
muldtorokat/elemeket 6ssze kell gyditeni, és Gjra Németorszdg

kell hasznositani vagy kéryezetbarat médon kell
artalmatlanitani.

Erre a proNIVO készilékre a vésarlas datumétdl sza-
mitva a térvényben eldirt, ill. az adott orszédgban
hatdlyos rendelkezéseknek megfelel8 garanciat
véllalunk (széamlaval vagy szdllitélevéllel térténd
igazolds alapjén). A keletkezett karokat pétszdllitas
vagy javitds Otjén szintetjik meg. A garancia nem
terjed ki azokra a karokra, amelyek szakszer{tlen
kezelésre vezetheték vissza. A reklamdacidk csak
akkor fogadhaték el, ha a késziiléket szétszedetlen
dllapotban dtadjdk a proNIVO kirendeltségnél, a
proNIVO kiils8 képviseleti munkatarsanak vagy a
proNIVO dltal felhatal-mazott, elektromos
készijlékekkel foglalkozé vev8szol-gdlatnak. Miszaki
véltoztatésok joga fenntartva.

A nyomtatdsi hibdkért nem vdllalunk felelésséget.
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PBroNivo

Pro vasi bezpecnost

Kcz)

VAROVANI - Pfed prvnim uvedenim
do provozu si bezpodmineéné peélivé
prectéte bezpeénostni pokyny!

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
bezpodmineéné peélivé predtéte tento
névod k obsluze a jednejte podle né;.
Tento névod k obsluze si uschoveite k
pozdéjimu pouziti nebo pro dalsiho
maijitele.

V pfipadé nedodrZeni provoznich a bezpeénost-
nich pokyn mohou vzniknout $kody na pfistroji a
méze dojit k ohroZeni obsluhy i ostatnich osob.
Zjistite-li Skody vzniklé pfi pfepravé, ihned infor-
muijte obchodnika.

Bezpecnostni pokyny

/N

Poznéamka

Je zakdzdano provadét zmény pfistroje
nebo vyrabét doplikové pfistroje.
Takové zmény mohou mit za nésledek
poskozeni zdravi osob a chybnou
funkci zafizeni.

Opravy zafizeni smi provadét pouze
k tomu povéreni a proskoleni pra-
covnici. Vzdy pouzivejte vyhradné origi-ndlni
ndhradni dily spolegnosti proNIVO GmbH.
Tim je zqjidténo zachovéni bezpeénosti.

Nedivejte se do laserového paprsku.

Laserovy pfFijimaé neumistujte do
blizkosti kardiostimulatord. Magnety
vylvareji pole, které moze omezit funkci
kardiostimulatord.

Laserovy pFijima¢ ukladejte mimo
dosah datovych nosi¢t a magneticky
citlivych pFistrojo. Diky G&inku magnetd
méze dojit k trvalé ztraté dat.

Hluénost

Vazend hladina A akustického tlaku zvuko-
vého signdlu &ini >80 db (A) ve vzddlenosti
jednoho metru.

Laserovy pfijimaé nedrzte pfimo u
ucha!

P¥istroj ukladejte mimo dosah déti!

S méFicim pFistrojem nepracujte

v prostiedi, které je ohrozeno vybu-
chem, ve kterém se nachazi hoflavé

kapaliny, plyny nebo prach. V mé&ficim
zafizeni mohou vzniknout jiskry, které zapdli

prach nebo vypary.

Nebudete-li pfistroj del3i dobu pouZivat,
vyjméte z néj baterie, abyste jej chranili pied
poskozenim.

Pouzivejte pouze origindlni pfFislu-
Senstvi a nahradni dily proNIVO.
PouZiti nedoporuceného pisludenstvi mize
mit za ndsledek chybné namérené hodnoty.
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ProNivo

V zdvislosti na zvoleném reZimu provozu detekuje
prijimaé rotujici laserové paprsky z modeld nasich
rotaénich laserovych pfistrojd nebo laserové linie
(horizontdlni nebo vertikdlni) nasich liniovych lase- Prijimac Ghel £45°

rovych modeld s funkci ruéniho pfijimace. Jakékoli Délka vin 450 ... 800 nm
pouziti pfesahujici tento rémec je povazovéno za

Délka pfijimaciho pole 60 mm

PoUZii v rozporu s uréenim. Procol/n!' polomér DoVAOO m (doporuceny _
s rotacnim laserem pocet otd&ek: = 600 ot/min)
Za skody plynouci z pouZiti zaFizeni v roz- Pracovni oblast Do 75 m (pouze impulzové
poru s uréenim nese odpovédnost uzZivatel. finiovym laserem laserové linie)
Frekvence impulzd 7 .. 12kHz
Prvky pfistroje (obr. I) liniového lasery
Presnost ddaje +1mm/+2mm/+5mm
1 Magnet . o
2 Konfrolka LED (oranzovd) Hlasitost Nahlas / tise / vypnuto
3 Kontrolka LED (zelend) Automatické vypnuti Po 30 min bez zmd&&knuti
4 Kontrolka LED (Zervend) klavesy / laserovy pfijimac
5 Losero:/ € prijimaci pole Filtr Proti bleskovému a sluneéni-
6 Oznalovaci zéiez mu svitl
7 Drzék na laf
8 Kldvesnice Oznadovaci zdfez 41 mm odshora
1% TDr}Jb'fqvé libela Rozméry (V x § x H) 135 x 69 x 25 mm
isplej o
11 Typovy Stitek se sériovym &islem Hmotnost bez drzéku 0,19kg
12 Sroubovaci adaptér pro drzék na laf Trida ochrany IP 67

13 Reproduktor

14 Vigko prihradky na baterie '[yp baterie 1xAA
Zivotnost baterie >45h
Provozni teplota -10 0z +50°C
Skladovaci teplota -40 0z +70 °C

Uvedeni do provozu

Zamezte tvrdym néarazom nebo padom
pristroje.

Vsazem/vymenq baterie (obr. I/11)
Pokud se na displeji rozsviti symbol €23, baterii
vyménte.

m  Oteviefe vitko pfihradky na baterie [14].

H  Vyjméte starou a vloZte novou baterii (dbejte na
polaritu!).

B Llikvidace pouZité baterie (viz kapitola Upozornéni
k ochrané Zivotniho prostedi).

Poznamka

Pfistroj smi byt pouZivan pouze s alkalic-
kou baterit.
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Piehled klavesnice (obr. 1)
1 Zapinéni/Vypinéni / Hlasitost
2 Presnost Gdaje / aktivace kontrolek LED

Prehled displeje (obr. IV)
Rezim provozu ,Rotadni laser”
Rezim provozu ,Liniovy laser”
Zvukovy signdl: Hlasity

Zvukovy signdl: Tichy (standardné)
Zvukovy signdl: Vyp

Vybitd baterie

Baterie Ok

Presnost Gdaje: Hrubd, £ 5 mm
Presnost Gdaje: Stfedni, + 2 mm (standardné)
10 Pfesnost ddaje: Jemnd, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Zapnuti pristroje
m  Stisknéte vypinag [1].

Vypnuti pFistroje
m Dlouze (>3 s) stisknéte tlagitko [1].

Nastaveni hlasitosti

® Jednou krdtce stisknéte tlacitko [1].
V" Zvukovy signdl: Hlasity

m  Dvakrdt krétce stisknéte tlacitko [1].
V" Zvukovy signdl: Vyp

Volba rezimu provozu
m Dlouze (>3 s) stisknéte tlagitko [1] a [2].
V" Pfepne mezi rotadnim a liniovym laserem.

Nastaveni presnosti Gdaje
® Jednou krdtce stisknéte tlacitko [2].
V" PFesnost Gdaje: Hrubd

m  Dvakrdt krdtce stisknéte tlacitko [2].
V" PFesnost Gdaje: Jemnd

Aktivace kontrolek LED

m Dlouze (>3 s) stisknéte tlagitko [2].

Provoz

m  Pfistroj drzte svisle (u svislé laserové roviny vodo-
rovné) a pohubujte smérem k laserové roving.

®m  Sledujte zvukové signdly a zobrazeni Sipky na
displejich nebo na kontrolkach LED.

PBroNivo

Prehled displeje (obr. V)

Zobrazeni na displeji Zvukové signaly

11  Nenizddny laser Neni zadny zvuk

Prilis hluboko Rychle;si intervalovy

12 zvuk

13  Hluboko Rychlejsi intervalovy
zvuk

14 Vyzka Ok Neprerusovany zvuk

15 Vysoko Pomale;si intervalovy

zvuk

Pomale;si intervalovy
zvuk

16  PFiilis vysoko

Poznamka

Po zapnuti se pfistroj nachdzi v rezimu
provozu pouzitém pred poslednim
vypnutim.

* V rezimu provozu Liniovy laser detekuje pfi-
stroj aZ do vypnuti vyhradné liniovy laserovy
model, ktery byl po zapnuti detekovén jako
prvni.

* Pfi prvnim zapnuti se pfistroj nachdzi v rezimu
provozu Rotaéni laser.

Udriba a péée

P¥istroj, predevsim vsak pfFijimaci pole,

udrzuijte neustdle ¢isté.

m  Nepouzivejte zadné ostré istici prostiedky ani
fedidla.

m  Pfistroj |ze pfi silném znedisténi vycistit pod

tekouci vodou.

Pfistroj neponofujte do vody.

Nepouzivejte zadné vysokotlaké &istici zafizeni.

Pred uskladnénim jej nechte plné uschnout v

zavieném obalu.

* Zbytkova vihkost mize vést ke korozi kontaktd
baterie. V tomto piipadé zanikd jakykoli ndrok
ze zéruky.

B Pokud by se pfistroj i pies peglivy postup vyroby
a kontrol n&kdy porouchal, nechejte opravu
provést autorizovanym servisnim pracovistém
specializovanym na zafizeni proNIVO.

B Pii zpétnych dotazech a objedndavkdch ndhrad-
nich dild uvédéjte vzdy 10mistné objednaci &islo
podle typového stitku pfistroje.
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Upozornéni k ochrané zivotniho

prostredi

Pfistroj v Z&dném pfipadé nevyha-
zujte do b&zného domovniho

- odpadu. Zaijistéte likvidaci pfistroje
\ , prostednictvim schvdleného podniku
O zabyvaijictho se likvidaci odpadu
nebo prostednictvim zafizeni
k likvidaci komundlniho odpadu.
Dodrzujte aktudlné platné predpisy. V pfipadé
pochybnosti se spojte s nejblizdim zafizenim zabyva-
jicim se likvidaci odpadu. Veskeré obalové materialy
dopravte k ekologické likvidaci.
Akumulatory/baterie:
Akumuldtory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu, do ohné ani do vody. Akumuldtory/bate-
rie sbirejte, recyklujte nebo likvidujte ekologickym
zpUsobem.

Na tento pfistroj proNIVO poskytujeme zdaruku podle
zdkonnych ustanoveni/ustanoveni specifickych pro
danou zemi od data ndkupu (doklad formou faktury
nebo dodaciho listu). Vzniklé skody budou odstranény
formou néhradni dodévky nebo opravy. ddy, které
vznikly neodbornym zachdzenim, jsou ze zaruky
vylougeny. Reklamace mohou byt uzndny pouze za
predpokladu, Ze vyrobek byl pfeddan v nerozloze-ném
stavu poboéce spole&nosti proNIVO, obchodnimu
zastupci spole&nosti proNIVO nebo autorizovanému
stredisku zdkaznickych sluzeb spoleénosti proNIVO.
Technické zmény vyhrazeny.

Za chyby fisku neru&ime.
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Pokud by zafizeni navzdory peélivym vyrobnim a
kontrolnim postupdm presto pFestalo fungovat, je
tfeba nechat opravu provést servisnim strediskem
proNIVO. Servisni stfedisko proNIVO mizete
kontaktovat na:

Tel.: +49 (0)8085 930530
E-mail: info@pronivo.de

Adresa: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang

Némecko
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Pre vasu bezpeénost

PBroNivo

Pred prvym pouzitim vésho pristroja si
preéitajte tento ndvod na obsluhu a
riad'te sa jeho pokynmi.

vaijte pre neskor3ie pouzitie alebo pre
dalSieho maijitela.

Ndvod na obsluhu si starostlivo uscho-

VAROVANIE - Pred prvym
uvedenim do prevédzky si bezpod-
mienecne precitajte bezpeénostné
pokyny!

NedodrZiavanie pokynov ndvodu na obsluhu a
bezpe&nostnych pokynov méze spdsobit skody
na pristroji a nebezpecenstvo pre obsluhu a iné
osoby. V pripade poskodenia pri preprave o tom
ihned' informujte predaijcu.

/N

Bezpecnostné pokyny

Poznéamka

Na zariadeni je zakézané vykondvaf
zmeny alebo vytvéraf dodatoéné
zariadenia. Takéto zmeny mézu viest
k poraneniam oséb alebo k chybnym
funkciam.

m Opravy na zariadeni smu vykonavat
iba na to poverené a vyskolené

hradné diely spolognosti proNIVO GmbH.
Tym sa zabezpedi to, Ze zostane zachovand
bezpecnost zariadenia.

B Nepozeraijte do laserového luéa.

B Laserovy prijimaé neumiestiujte do
blizkosti kardiostimulatorov. Magnety
vylvaraji pole, ktoré méze obmedzif funké-
nost kardiostimuldtorov.

B Laserovy prijimaé udrziavajte mimo
datovych nosi¢ov a magneticky
citlivych pristrojov. Pésobenim magnetov
mdze dojsf k nevratnej strate Gdajov.

osoby. Vzdy pritom pouZivajte origindlne na-

m Pouzivaijte iba origindlne prislusen-

m Tvorba hluku
Vézend A hladina akustického tlaku akus-
tického signélu predstavuje >80 dB (A) na
vzdialenosf jedného metra.

m Laserovy prijimaé nedrzte priamo pri
uchu!

®m Pristroj udrzujte mimo dosahu deti.

® S meracim pristrojom nepracujte v
prostredi ohrozenom vybuchom, v
ktorom sa nachéadzajo horl'avé kva-
paliny, plyny alebo prach. V meracom
ndstroji méze ddjst ku vzniku iskier, ktoré
zapdlia prach alebo vypary.

B Na ochranu pristroja pred poskodenim
odstradte pri dlhsom nepouzivani batérie z
pristroja.

stvo a nahradné diely proNIVO.
Pouzitie iného ako odporicaného
prislusenstva mdze viest k nesprévnym
nameranym hodnotdm.
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ProNivo

V zdvislosti od zvoleného druhu prevadzky detekuje
prijimaé bud' rotujice laserové l6&e nasich rotagnych
laserovych modelov alebo linie lasera (horizontdlne
alebo vertikélne) nasich liniovych laserovych mode-  Uhol prijmu +£45°

lov s funkciou ruéného prijimaca. Kazdé pouzitie Vinové dizka 450 ... 800 nm
prekradujice tento rozsah sa povazuje za pouzitie v

Dizka prijmového pola 60 mm

rozpore s urcenim.

Za skody, ktoré vzniknu pri pouziti v roz-
pore s uréenim, rudi vzivatel'.

Prvky pristroja (obr. 1)

Magnet

Indikacia LED (oranzovd)
Indikdcia LED (zelend)
Indikdcia LED (&ervend)
Prijmové pole lasera
Oznaéovaci zdrez
Drziak na latky

Pole tlagidiel

Trubicovd libela

10 Displej

NVONOCURWN=—

11 Typovy stitok so sériovym &islom
12 Zdavitovy adaptér pre drziak na latky

13 Reproduktor
14 Priehradka na batériu

70

Pracovny polomer s
rotaénym laserom

do 400 m (odporiéané
oté&ky: = 600 ot/min)

Pracovnd oblast
s liniovym laserom

do 75 m (iba pulzujice
laserové linie)

Pulzové frekvencia
liniového laseru

7 .. 12 kHz

Presnost zobrazovania

+1 mm/£2 mm /+5 mm

Hlasitosf

Hlasnd / tichd / vyp

Automatické vypnutie

Po 30 min. bez stlaéenia
tlagidla / prijmu lasera

Filter

Proti bleskovému a slnegné-
mu svetlu

Oznadovaci zdrez

41 mm zhora

Rozmery (V x § x H)

135 x 69 x 25 mm

Hmotnost bez drziaka 0,19 kg

Trieda ochrany IP 67

Typ akumulétora 1 x AA

Doba Zivotnosti batérie > 45 h
Prevédzkovd teplota -10°C az +50°C
Teplota skladovania -40°C az +70°C

Uvedenie do prevadzky

Zabrante silnym nédrazom alebo padom

zariadenia.

Vlozeme/vymena batérie (obr. 1/11)

Ak sa na displeji zobrazi €3, vymefite batériu.
l Otvorte priehradku na batériv [14].
B Vyberte batériu a vlozte novi batériu (dbajte na

sprévnu polaritul).

m  Zlikvidujte vybitd batériu
(pozri kapitolu Pokyny tykajice sa Zivotného

prostredia).

Poznamka
Pristroj sa smie prevadzkovat iba s
alkalickou batériou.



Prehl'ad pol'a tlacidiel (obr. I1I)
1 ZAP /VYP / Hlasitosf

2 Presnost zobrazovania / aktivécia LED diéd

Prehl'ad displeja (obr. IV)

Druh prevadzky ,Rotagny laser”

Druh prevédzky , Liniovy laser”
Signdlny tén: hlasny

Signdlny tén: tichy (Standard)
Signdlny tén: vyp

Batéria vybitd

Batéria OK

Presnost zobrazovania: nizka, + 5 mm
Presnost zobrazovania: strednd, = 2 mm
($tandard)

10 Presnost zobrazovania: vysokd, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Zapnutie pristroja
m  Stlacte tlacidlo ZAP / VYP [1].

Vypnutie pristroja
m  Tlacidlo [1] stlacte dlho (>3 s.).

Nastavenie hlasitosti

m  Tlagidlo [1] stlagte jedenkrdt kratko.
v" Signdlny tén: hlasny

B Tlacidlo [1] stlacte dvakrdt kratko.
v Signdlny tén: vyp

Vyber druhu prevadzky
m  Tlacidlo [1] a [2] stlacte dlho (>3 s.).
V" Prepinanie medzi rotaénym a liniovym laserom.

Nastavenie presnosti zobrazovania
Tlagidlo [2] stlate jedenkrat krétko.
Presnost zobrazovania: nizka

Tlacidlo [2] stlacte dvakrdt kratko.

Presnost zobrazovania: vysokd

Aktivacia LED diéd
®  Tlacidlo [2] stlacte dlho (>3 s.).

N_EN

Prevadzka

m  Pristroj drzte zvislo (pri zvislej rovine lasera vodo-
rovne) a pohybuite k Grovni lasera.

®m  Signdlne tény a zobrazenie 3ipky sledujte na
displeji, resp. na indikdcii LED.

PBroNivo

Prehl'ad displeja (obr. 1V)

Nastavenia displeja  Signdlne tény

11 Ziadny laser Ziadny t6n

12 Prilig nizko Rychly intervalovy t6n

13  Nizko Rychly intervalovy tén

14 Vyska OK

Trvaly tén

15  Prilis vysoko Pomaly intervalovy tén

16

Prili3 vysoko Pomaly intervalovy tén

Poznamka

Po zapnuti sa pristroj nachddza v druhu
prevédzky pouzitom pred poslednym
vypnutim.

* V druhu prevddzky liniovy laser pristroj
detekuje aZ po vypnutie vyhradne liniovy
laserovy model, ktory bol detekovany ako
prvy pri zapnuti.

* Pri prvom zapnuti sa pristroj nachédza v
druhu prevadzky rotaény laser.

Udriba/osetrovanie

Pristroj, predovsetkym pole prijmu, udr-

Ziavajte vidy Cisté!

B Nepouzivajte Ziadne ostré &istiace prostriedky
ani rozpo3fadla.

m  Pristroj sa méze pri silnom znedisteni Cistif pod

tecicou vodou.

Pristroj nepondraijte do vody.

Nepouzivaijte vysokotlakové &istiace zariadenie.

Pred uschovanim v uzatvorenej nddobe nechaijte

pristroj Gplne vyschnf.

e Zvyskovd vihkost méze viest ku korézii kon-
taktov batérie. V takom pripade zanikd narok
na zéruku.

m Ak by zariadenie napriek starostlivym vyrobnym
a kontrolnym metédam niekedy zlyhalo, opravu
nechajte vykonaf v autorizovanom zé&kaznickom
stredisku pre elektrické naradie proNIVO.

B Privietkych otdzkach a objedndvkach ndhrad-
nych dielov bezpodmienecéne uvedte 10-miestne
&islo vyrobku podla typového stitku zariadenia.
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Pokyny tykajuce sa zivotného
prostredia

Zariadenie v Ziadnom pripade
nevyhadzujte do normélneho

= domového odpadu. Zariadenie
\ , zlikvidujte prostrednictvom schvdle-
nej prevédzky na likvidaciv odpa-
O dov alebo prostrednictvom vésho
komundlneho podniku na likvidéciu
odpadov. DodrzZiavajte aktudlne platné predpisy. V
pripade pochybnosti sa spojte s vasim podnikom na
likviddciu odpadov. Vietky obalové materigly
odovzdaite na ekologickd likvidéciu.
Akumulatory/batérie:
Akumuldtory/batérie neodhodte do komundlneho
odpadu, ohfa ani do vody. Akumulétory/batérie sa
musia zbierat, recyklovat alebo likvidovat ekologic-
kym sp&sobom.

Na toto zariadenie/tento pristroj znagky proNIVO
poskytujeme zdruku podl'a zékonnych/3pecifickych
ustanoveni danej krajiny od détumu kipy (doklad
pro-strednictvom faktory alebo dodacieho listu).
Vzniknuté 3kody budi odstranené dodanim
ndhradnych dielov alebo opravou. Skody, ktoré
stvisia s neodbornou manipuldciou st vylicené zo
zdruky. Reklamdcie mézu byt uznané iba vtedy, ak
sa zariadenie odo-vzdd v nerozlozenom stave
niektorej pobocke firmy proNIVO, vé3mu servisnému
pracovnikovi proNIVO alebo autorizovanému
zdkaznickemu stredisku proNIVO.

Tech-nické zmeny vyhradené.

Za chyby tlaée neruéime.
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Ak by zariadenie napriek starostlivému vyrobnému
a kontrolnému procesu predsa len prestalo
fungovat, opravu je potrebné zverit servisnej sluzbe
proNIVO. Servisnt sluzbu proNIVO mézete
kontaktovat na:

Tel.: +49 (0)8085 930530
E-mail: info@pronivo.de

Adresa: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang

Nemecko
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Pentru siguranta dvs.

Cititi prezentul manual inainte de
prima utilizare a aparatului si
actionati in conformitate cu instructiu-
nile cuprinse in acesta.

P&strati manualul pentru utilizarea ul-
terioard sau pentru urmdtorii posesori.

AVERTISMENT - inainte de prima
punere in funcfiune citifi in mod
obligatoriu Instructiunile de
siguranta!

Tn cazul nerespectarii manualului de utilizare si a
instructiunilor de sigurant&, pot rezulta defecfiuni
ale aparatului si pericole pentru utilizator si pentru
alte persoane.

In cazul unor daune datorate transportului, infor-
mati imediat reprezentantul comercial.

/N

Instructiuni de siguranta

Indicatie

Este interzis& aducerea de modifi-
c&ri aparatului sau fabricarea altor
accesorii decét cele inifiale. Astfel
de modificari pot duce la rénirea
persoanelor si la funcfionarea neco-
respunzdatoare.

m Repardtiile pot i executate doar de
catre persoanele instruite si autori-
zate in acest sens. Pentru acesta folosifi
doar piese de schimb originale ale proNIVO
GmbH. Astfel asigurati menfinerea sigurantei
aparatului.

® Nu priviti direct in raza laser.

® Nu utilizati detectorul laser in apro-
pierea stimulatoarelor cardiace. Mag-
nefii genereazd un cdmp care poate afecta
functionarea stimulatoarelor cardiace.

m Detectorul laser trebuie tinut la
distanta de suporturi de date si
de aparate sensibile la campurile
magnetice. Din cauza actiunii magnetilor se
poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

® Producerea de zgomote
Nivelul de presiune acusticd ponderat Tn
frecventa A al semnalului acustic este >80 db
(A) la o distantd de un metru.

® Nu tinefi detectorul laser direct la
ureche!

® Nu lasati aparatul la indeména
copiilor.

® Nu lucrati cu aparatul de mésura in
zone cu pericol de explozie, unde se
gasesc lichide, gaze sau pulberi in la-
mabile. In aparatul de masurare pot apérea
scéntei care s& aprindd praful sau vaporii.

B Pentru a proteja aparatul impotriva defectdrii,
scoateti bateriile in caz de neutilizare a apara-
tului pe perioade lungi de timp.

m Utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale proNIVO. Utilizarea
unor accesorii nerecomandate poate duce la
obtinerea de valori mésurate eronate.
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Utilizarea conforma

in functie de regimul de funcfionare selectat, detecto-
rul detecteazd fie razele laser mobile ale modelelor
noastre de laser rotativ, fie liniile laser (orizontale
sau verticale) ale modelelor noastre de laser liniar
cu functie de receptor portabil. Orice altd utilizare
este considerat& ca fiind neconforma.

Utilizatorul este responsabil pentru daunele
survenite in urma utilizarii neconforme.

Elemente ale aparatului (Fig. 1)

Magnet

Indicator cu led (oranj)
Indicator cu led (verde)
Indicator cu led (rosu)

Camp de detectie laser
Crest&turg de marcaj

Port-mird

Tastaturd

Niveld tubulard

10 Afisaj

11 Placutd tipologicd cu numdr de serie
12 Adaptor filetat pentru port-mira
13 Difuzor

14 Capac compartiment baterie

VONOCURWN=—
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Lungime cémp de detecfie 60 mm
Unghi de detectie +45°
Lungime de unda 450 ... 800 nm

Razd de lucru cu laser
rotativ

P&nd la 400 m (turafie reco-
mandatd: 2 600 rpm)

Zond de lucru cu laser
liniar

Pand la 75 m
(numai linii laser pulsate)

Frecventa impulsurilor
laserului liniar

7 .12 kHz

Precizia ofisajului

+1mm/+2mm/£5mm

Putere sonord

Tare / incet / oprit

Oprire automatd

Dupd 30 min fard ap&sarea
tastelor / detectie laser

Filtru

Impotriva luminii de blit si
luminii solare

Crestdturg de marcaj

41 mm de sus

Dimensiuni (indlfime x
[atime x addncime)

135 x 69 x 25 mm

Greutate férd suport 0,19 kg
Clasg de protectie P67
Tip baterie 1 xAA
Durata de viajd a bateriei > 45 h

Temperatura de funcfionare -10°C pénd la +50°C

Temperatura de depozitare -40°C pénd la +70°C

Punerea in functiune

Aveti grija ca aparatul sé nu sufere lovituri
puternice sau sa cada.

Introducerea/schimbarea bateriei (fig. 1/11)
®  Schimbati bateria atunci cénd pe display se

dfiseazé €.

m  Deschidefi capacul compartimentului bateriei [14].
B Scoatefi bateria si introducefi bateria noud (aveti

grija la polaritate!).

®m  Eliminarea ca deseu a bateriei uzate (vezi capitolul
Indicatii privitoare la mediul inconjurdtor).

Indicatie

Aparatul se va utiliza numai cu baterii

alcaline.



Vedere de ansamblu tastatura (fig. 11)
1 Pornit / oprit / Putere sonord
2 Precizia dfisajului / activarea ledurilor

Vedere de ansamblu display (fig. 1V)
Regim de functionare ,laser rotativ”

Regim de functionare ,laser liniar”

Semnal: Tare

Semnal: Incet (standard)

Semnal: Oprit

Baterie consumatd

Baterie OK

Precizia afisajului: Grosierd, + 5 mm

Precizia afisajului: Medie, + 2 mm (standard)
10 Precizia afisajului: Fing, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Pornire aparat
B Actionati tasta Pornit / Oprit [1].

Oprire aparat
B Apdsafi lung tasta [1] (>3 sec.).

Setarea puterii sonore

B Apdsafi scurt o singurd datd tasta [1].
V" Semnal: Tare

B Apdsafi scurt de doud ori tasta [1].

V" Semnal: Oprit

Selectarea regimului de functionare
®  Apdsatfi lung tasta [1] si [2] (>3 sec.).
v Comutd intre laser rotativ si laser liniar.

Setarea preciziei afisajului

B Apdsati scurt o singurd datd tasta [2].
V" Precizia dfisajului: Grosier&

B Apdsafi scurt de doud ori tasta [2].

V" Precizia dfisajului: Fing

Activarea ledurilor
B Apdsafi lung tasta [2] (>3 sec.).

Exploatare

B Tinefi aparatul vertical (sau orizontal, dacd planul
laserului este vertical) si miscati-l catre planul
laserului.

B Atenfie la semnale si la ségetile de pe display,
respectiv la indicatorul cu led.

PBroNivo

Vedere de ansamblu display (fig. 1V)

Afisajele de pe display Semnale

11 Nu existd laser Nu existd ton
. Semnal  intermitent
12  Multpreajos brea rapid
13 . Semnal  intermitent
Preatjos prea rapid
14 Tn&ltime OK Semnal continuu
15 Prea sus Semnal  intermitent
prea lent
1 Semnal  intermitent
6  Mult prea sus prea lent

Indicatie

Dupd pornire aparatul se aflé in regimul
de functionare utilizat inainte de ultima
oprire.

in regimul de functionare laser liniar, pané la
oprire aparatul detecteazd exclusiv modelul
de laser liniar detectat primul dup& pornire.
La prima pornire aparatul se afl& in regimul
de functionare laser rotativ.

Intretinere / ingrijire

Péstrati aparatul permanent in stare

curatd, mai ales campul de detectie!

®m  Nou utilizati agenti de curdtare sau diluanti
caustici.

B Dacd este foarte murdar, aparatul poate fi
curdtat sub jet de apd.

®  Nu scufundati aparatul in apd.

®m  Nu utilizati aparate de curdtare cu inaltd
presiune.

B Uscali complet aparatul inainte de o+l depozita
spre pdstrare intr-un recipient inchis.

* Umiditatea reziduald poate duce la coroda-
rea contactelor bateriei. In acest caz garantia
se anuleaza.

®  Dacd aparatul se defecteazd, in pofida
proceselor de productie si control desf&surate cu
extremd atenfie, reparatiile trebuie realizate de
cdtre o unitate de service autorizatd pentru
aparate electrice proNIVO.

B Pentru foate intrebdrile si comenzile de piese de
schimb indicati neap&rat numarul articolului,
format din 10 cifre si indicat pe placheta de
identificare a aparatului.
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Indicatii privitoare la mediul

inconjurator

Nu aruncati aparatul impreund cu
gunoiul menaijer. Eliminafi aparatul
prin intermediul unei unitdfi autori-
zate de eliminare a deseurilor sau
prin intermediul serviciului local de
salubritate. Respectati prevederile
aplicabile. Daca aveti neclaritdti
contactafi serviciul de eliminare a deseurilor. Predai
toate ambalajele la un centru de colectare a
materialelor reciclabile.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile la deseurile
menaijere, in foc sau in apd. Acumulatorii/bateriile
ar trebui adunate, reciclate sau eliminate in mod
ecologic.

Pentru acest aparat marca proNIVO oferim o
garantie conform prevederilor legale / specifice tarii,
incepand cu data achizifion&rii (dovada se face cu
factura sau cu bonul de livrare). Defectiunile aparute
sunt remediate prin livrarea unor piese de schimb sau
prin operafiuni de reparafii. Pentru defectiunile care
au apdrut ca urmare a unei deserviri
necorespunzdtoare nu se oferd garantie. Orice
pretentie va fi onoratd numai dacd aparatul este
predat nedezmembrat unei filiale proNIVO, unui
reprezentant de vanzari proNIVO, sau unei unitdfi de
service autorizat proNIVO. Ne rezervam dreptul de a
aduce modificdri tehnice.

Nu ne asumdm nici o responsabilitate pentru greseli
de tipar.

76

PBroNivo

in cazul in care aparatul se defecteazd, in
ciuda procedurilor riguroase de fabricatie si
testare, reparafia trebuie efectuatd de cdtre
serviciul de service proNIVO. Puteti contacta
serviciul de service proNIVO la:

Tel.: +49 (0)8085 930530
E-mail: info@pronivo.de

Adresd: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang

Germania
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Za vaso varnost

PBroNivo

Pred prvo uporabo naprave preucite
navodila za uporabo in jih
upostevaite.

Shranite navodila za uporabo za
kasnej$o uporabo ali morebitnega
novega lastnika.

OPOZORILO - Pred prvo uporabo
brezpogojno preutite navodila za
uporabo!

Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih
opozoril lahko povzroéi poskodbe naprave in tudi
nevarnosti za uporabnika in druge osebe.

V primeru poskodb, nastalih pri transportu, takoj
obvestite prodajalca.

/N

Varnostna opozorila

Napotek

Prepovedano je spreminjanje
naprave ali dodajanje dodatnih
naprav. Tak$ne spremembe bi lahko
povzrodile telesne poskodbe ali
materialno $kodo.

B Napravo smejo popravljati
samo pooblaséeni in za to delo
usposobljeni strokovnjaki.Pri tem je
potrebno brezpogojno uporabljati originalne
nadomestne dele od podietja proNIVO
GmbH. Le na ta nadin lahko $e nadalje
zagotovite varnost naprave.

® Ne glejte v laserski zarek.

m Laserski sprejemnik naj ne bo v
blizini srénih spodbujevalnikov.
Magneti ustvarjajo polie, ki lahko vpliva na
delovanije srénih spodbujevalnikov.

m Laserski sprejemniki naj ne bodo v
bliZini nosilcev podatkov in
magnetno obéutljivih naprav. Zaradi
delovanja magnetov lahko pride do
nepopravljive izgube podatkov.

m Pojav zvoka
A-ocenijeni nivo hrupa signalnega tona znasa
>80 db (A) na razdalji enega metra.

B Laserskega sprejemnika ne drzite
neposredno ob usesu!

B  Naprava naj ne bo v bliZini otrok.

®  Z merilnikom ne delajte v
eksplozivno nevarnem obmodju,
v katerem se nahajajo gorljive
tekoéine, plini ali prah. Merilno orodje
lahko povzrodi iskro, ki bi lahko vnela vnetljivi
prah ali pline.

m  Ce naprave dalj &asa ne boste uporabljali,
prosimo, odstranite baterije, da boste zai¢itili
napravo pred poskodbami.

® Uporabljajte izkljuéno samo
originalno opremo in nadomestne
dele proNIVO. Uporaba nepriporogene
opreme lahko povzro&a napaéne rezultate
merjenja.
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Odvisno od izbranega delovnega nacina zaznava
sprejemnik laserske Zarke nasih rotacijskih laserskih
modelov v okolici ali pa laserske linije (vodoravno
ali navpiéno) nasih linijskih laserskih modelov s
funkcijo roénega sprejemnika. Vsak uporaba izven
tega velja kot neustrezna uporaba.

Za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe je odgovoren upravljavec.

Elementi naprave (Sl. 1)

Magnet

LED-prikaz (oranzen)
LED-prikaz (zelen)

LED-prikaz (rdeg)

Sprejemno polje laserja
Oznacitvena zareza

Drzalo precke

Polie s tipkami

Vodna tehtnica s cevko

10 Zaslon

11 tipska tablica s serijsko 3tevilko
12 Navojni priklju¢ek za drzalo precke
13 Zvoénik

14 Pokrov predala za baterije

VONOCURWN=—
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DolZina sprejemnega 60 mm

polia

Sprejemni kot +45°

Valovna dolZina 450 ... 800 nm

Delovni radij z
rotacijskim laserjem

do 400 m (priporo&eno
$tevilo vriljajev: = 600 rpm)

Delovno obmodje
z linijskim laserjem

do 75 m (samo utripajode
laserske linije)

Frekvenca utripanja
linijskega laserja

7 .12 kHz

Natanénost prikaza

+1 mm/+2 mm/ +5 mm

Glasnost

glasno / tiho / izklop

Avtomatski izklop

po 30 min brez pritiska
tipke / sprejemanija laserja

Filter

proti bliskanju in sonéni
svetlobi

Oznaditveni utor

41 mm od zgoraj

Dimenzije (V x S x G)

135 x 69 x 25 mm

Teza brez drzala 0,19 kg

Zaicitni razred IP 67

Vrsta akumulatorja 1 xAA
Zivljenjska doba baterije > 45 h

Delovna temperatura -10°C do +50°C
Temperatura -40°C do +70°C

skladis¢enja

Izogibaijte se moénim udarcem ali padcem

naprave.

Vstavitev/zamenjava baterije (sl. 1/11)
m Ko se na zaslonu prikaze £33, zamenijajte

baterije.

m  Odprite pokrov predala za baterije [14] .
B Izvzemite baterijo in vstavite novo baterijo

(pazite na polel).

m  Odstranjevanije porablijene baterije
(glej poglavie Nasveti za varovanje okolja).

Napotek

Naprava lahko deluje samo z alkalijsko

baterijo.



Upravljanje

Pregled polja s tipkami (sl. 111)
1 Vklop/izklop / Glasnost
2 Natanénost prikaza/aktivacija LED

Pregled zaslona (sl. 1V)

Delovni naéin ,Rotacijski laser”
Delovni nagin , Linijski laser”
Opozorilni zvok: Glasno

Opozorilni zvok: Tiho (standard)
Opozorilni zvok: Izklop

Baterija je porabliena

Baterija je v redu

Natanénost prikaza: groba, + 5 mm
Natan&nost prikaza: srednja, £ 2 mm (standard)
10 Natanénost prikaza: natanéna, £1 mm
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Vklop naprave
m  Pritisnite tipko za vklop/izklop [1].

Izklop naprave
m Tipko [1] dolgo (>3 sek.) drzite pritisnjeno.

Nastavitev glasnosti

m Tipko [1] enkrat na kratko pritisnite.
V" Opozorilni zvok: Glasno

m  Tipko [1] dvakrat na kratko pritisnite.
V" Opozorilni zvok: Izklop

Izbor delovnega naéina
m Tipko [1] + [2] dolgo (>3 sek.) drzite pritisnjeno.
v Preklaplia med rotacijskim in linijskim laserjem.

Nastavitev natanénosti prikaza
Tipko [2] enkrat na kratko pritisnite.
Natanénost prikaza: Groba

Tipko [2] dvakrat na kratko pritisnite.
Natan&nost prikaza: Natanéna

Aktivacija LED
m Tipko [2] dolgo (>3 sek.) drzite pritisnjeno.

|
v
n
v

Delovanije

®m  Napravo drzite navpi¢no (pri navpicni laserski
ravnini vodoravno) in premikajte v smeri profi
laserski ravnini.

®m  Upostevaijte opozorilne zvoke in prikaz puiéic na
zaslonih oz. prikazu LED.

PBroNivo

Pregled zaslona (sl. IV)

Prikazi zaslona Opozorilni zvoki

11  nilaserja ni zvoka

12  veliko prenizko hiter intervalni zvok

hiter intervalni zvok

13  prenizko

14  visina je v redu neprekinjen zvok

15  previsoko poasen intervalni zvok

16

veliko previsoko poasen intervalni zvok

Napotek

Po vklopu se nahaja naprava v
delovnem naginu, ki je bil uporablien
pred zadnjim izklopom.

¢ V delovnem naginu linijski laser zaznava
naprava do izklopa izklju&no model linijskega
laseria, ki je bil kot prvi zaznan po vklopu.

* Ob prvem vklopu se nahaja naprava v
delovnem naginu Rotacijski laser.

Vzdrzevanje / Nega

Naprava, predvsem sprejemno polje,

mora biti vedno ¢ista!

®  Ne uporabljajte grobih ¢istil ali topil.

®  Napravo lahko v primeru mo&ne umazanije

ocistite pod tekoco vodo.

Naprave ne potapljajte v vodo.

Ne uporabljajte visokotlaénega Eistilnika.

Pred shranjevanjem v zaprti posodi se mora

naprava popolnoma posusiti.

* Preostala vlaga lahko povzroéi korozijo
kontaktov baterije. V tem primeru preneha

_ veljati garancija.

m  Ce se naprava pokvari kljub skrbnim postopkom
izdelave in preizkusov, naj popravilo izvedejo v
servisu podijetja proNIVO.

m Ce imate vpradanja ali naroéate nadomestne
dele, prosimo, vedno navedite 10-mestno
Stevilko izdelka, ki je na tipski tablici naprave.
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Izrabliena naprava ne sodi v Ce se stroj kljub skrbnemu postopku
VY gospodinjske odpadke. Napravo proizvodnie in preverjanja pokvari, naj
= odstranite preko podietja, ki je popravilo izvedejo v pooblaiéenem servisu
\ , poobla$&eno za odstranjevanje proNIVO.Ce naprava kljub skrbnemu
-0 tovrstnih naprav ali preko vase proizvodnemu in preskusnemu postopku kdaj ne
komunalne sluzbe. Upostevajte bi delovala, mora popravilo opraviti servis
veljavne zakonske predpise. Ce ste v proNIVO. Servis proNIVO lahko kontaktirate
dvomih, se posvetujte z vasim podijefiem za na:
odstranjevanje. Embalazni material odstranite na
okolju prijazen nagin. Tel.: +49 (0)8085 930530
Akumulatoriji/baterije: E-posta: info@pronivo.de
Ni dovoljeno odstranjevati akumulatorjev/baterij Naslov: Wasserburger Strasse 9
v gospodinjske odpadke, seZigati ali odstranjevati 84427 St. Wolfgang
v okolje, vode. Akumulatorii/baterije se zbirajo na Nemdija

ustreznem zbirnem mestu, kjer se potem posliejo v
recikliranije in okolju prijazno odstranitev.

Za to napravo irme proNIVOarantiramo v skladu

z zakonskimi ali deZelnimi doloébami od datuma
nakupa (dokazilo je ra¢un ali dobavnica). Skoda se
odpravi z nadomestno dobavo ali popravilom.
Skoda, ki nastane zaradi nestrokovne uporabe, je
izkljuéena iz garancije. Reklamacije priznavamo le,
&e napravo nerazstavlieno vrnete v podruznico irme
proNIVO, sodelaveu irme proNIVO na terenu ali
pooblaiéenemu servisu za stranke irme proNIVO za
elektriéne naprave. Pridruzujemo si pravico do
tehni&nih sprememb.

Za tiskarske napake ne prevzemamo nobene
odgovornosti.
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B untepec Ha Bawara 6esonacHocr

K(B6)

NPEAYNPEXAEHME - MNpenn
MBbPBOTO NyCKAHE B ekcnnoaraums
HenpeMeHHo TpsbBa na ce npoyetar
ykasauuara 3a 6esonacHocr!
I_Ipw HeCnaspadHe HA PBKOBOACTBOTO 3a €KCnno-
arauma 1 yKasaHmata sa 6e3OI'IOCHOCT morart
A4 Bb3HMKHAT WETHU NO ypend M OnacHOCTH 3a

Mpenn nbpBoTO M3MON3BAHE HA
Bawwus ypen npouetete Tosa
PBLKOBOMCTBO 30 €KCMNOATALMS M FO
cnassamre.

CobxpaHsiBaiite pbKOBOACTBOTO 301
€KCMNoaTaLms 3a No-HATATbLHA
ynotpeba unu 3a cnensalims npure-

xaren. onepaTopa u Opyr nMua.
Ako ca HanMue TPaHCMOPTHU WETH, ThProBeLbT
Tps6Ba 0a ce MHPOPMMPA HE3ABABHO.

' Yka3aHus 3a 6esonacHoct

Ykasaxue = Cob3gaBaHe HA WyMm

3abpaHeHo e na ce NPaBST NPOMeHM A-oLEHEHOTO HUBO HA 3BYKA HA OKYCTMYHMS

Mo ypena Mim nd ce Npom3BeXAaT curran e >80 db (A) Ha pascrosnue eamn

ROMbAHUTENHM ypeau. [1oao6HM MeTbp.

NPOMEHHK MOraT AQ AOBEAT [0

TenecHu NoBpPeam Unu HeNpPaBUIHO B He ApbXTe nasepHUs NPUEMHUK Au-

bYHKLUMOHMPAHE. PEKTHO A0 yxoTo!

B PeMoOHTHMTE AEeHHOCTM MOraT Aa ce ® [pbXxTe ypeaa aaneue or Aeud.
M3BbPLUIBAT caMo oT obyueHu n HaTto-

BapeHu ¢ Tasu pabora nuua.3a uenta B He paborere c usmepearenHus ypen
TpS6BA BUHAIMM [Q CE M3MON3BAT OPUIMHAI- B CpeAa € NOBULLEHA ONMACHOCT OT
HuTe pesepshm yact Ha proNIVO GmbH. €eKCn1o3uMM, KbAEeTO UMa NlecHosana-
Mo To3m HaumH ce rapanTpa besonacHocTa NIMMM TEUHOCTH, Fa30BE UMM NPAXOBE.
HO Cammsa ypeq. B MsmepsatenHus ypen e Bb3MOXHO Aa ce
06pa3syBaT UCKPH, KOUTO [A BbINNAMEHST

® He rnepaiite KbM nasepHus nbu. npaxa uau napure.

B He nocrassiite nasepHUa NPUEMHUK B 3a oo npennasuTe ypena oT NoBpeau,
6nuso po kapanoctumynaropu. Mariu- oTcTpaHeTe 6aTepusTa, KOraTo He ro yno-
TWTe CH3AABAT MOfE, KOETO MOXKE Ad BNOLWIM TpebsBaTe 30 NO-NPOLBLIXMUTENEH NepHoa OT
GYHKUMATS HO KAPOMOCTUMYNATOPMTE. BpEME.

m [JpbXxTe nasepHus NPUMHUK Aganeue oT B W3nonssaiite camo opuruHANHM pe-
HOCUTENU HA ACGHHU U YPeau, YyBCT- 3EePBHM YACTH U AKCECOAPU HA
BUTENHU CNPSIMO MAFHUTU. [lopanu proNIVO. MznonseaHero Ha HeonobpeHu
[EMCTBMETO HA MATHWUTUTE MOXe Aa Ce CTUTHe aKCecoapy MOXe AA AOBENE [0 IPeLHM
A0 HeobpaTma 3aryba Ha AaHHM. AQHHM OT U3Mep-BAHMATA.
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B 3aBucrmMoct ot m3bpakms pexxmm Ha pabota
NA3EPHMST MPUEMHMK OTKPMBA MIU LIMPKYIMPQ-
WMTe NA3ePHM MUK HA HAWIWTE MOAENM PoTa-
LMOHHM NA3EPU MK NA3EPHUTE IMHUK (xopu-
30HTQIHM MM BEPTUKATHM) HA HALMTE MOLENM
NIMHEMHM Nasepu C GYHKUMS PbYEH NPUEMHMK.
Beska npyra ynotpeba ce cmsTa 3a HeoTroeapsiua
HQ NpenHa3HaYeHKeTo.

3a weTy nopaau HenpasunHa ynorpeba
OTroBOPHOCTTA ce Noema oT notpeburens.

Marnur

CaetoaunoaHa uHankauus (oparxesa)
Ceeton1onHa mHaukauus (seneHal)
CeetonnonHa uHaukaums (Yepsena)
MpuemHo none Ha nazepa
MapkmposbueH xneb

[vp>xaten Ha perkara

Knasuwen naxen

Tpw6Ha nubena

10 Oucnnen

11 Tunosa tabenka cve cepueH Homep
12 BunTos apantep 3a Abp>XaTtens Ha peikara
13 Bucokorosopuren

14 Kanak Ha 6atepuiHOTO rHesno

VONOCURWN =
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[smxuHa none Ha npuemare 60 mm

bren Ha npuemate +45°
[bnxmHa Ha BbAHATA 450 ... 800 nm
Paboten paauyc ¢ poraumo-  ao 400 m

HEH nasep

(npenopsusaka vectota Ha
sprene: 2 600 rpm)

PabotHa 30Ha
C NMHeeH nasep

no 75 m (camo mmnyncrm
NA3EPHM NHHMM)

Yecrota Ha nMnyncure
NIMHEEH nasep

7 .. 12kHz

TouHocT Ha MHamMkaumata

1 mm/+2mm/+5mm

Cuna Ha 38yka

Bucoko / cnabo / m3kn.

ABTOMATMUYHO M3KKOYBAHE

Cren 30 muH. 6e3 Haticka-
He Ha KnaBuww / npuemaHe
HO NO3EPHM MMAYACH

Ounmsp Cpeluy cBeTuHa OT MbIT-
HMM 1 CITBHYEBA CBETNMHA

Mapkupay xne6 41 mm or rope

Pasmepy (B x LU x [) 135 x 69 x 25 mm

Temo 6e3 avpxarens 0,19kg

Knac Ha sawmra P67

Tun Ha 6atepumre 1 xAA

Cpok Ha ekcrnoataums a > 45h

Garepusta

PabotHa Temnepatypa -10°C o +50°C

Temneparypa Ha cvxparetme -40°C po +70°C

MyckaHe B gevcrBue

WUsbsreaiite pesku yaapu uim naaaHe Ha ypeaa.

MocrassiHe/cmsina Ha 6arepusra (ur. 1/11)
m  Cwmenete 6atepumsTa, KOrato Ha amcnnes ce

nossu £3.

®  Orsoperte kanaka Ha Ha GatepuitHota rHespo [14].

B Mssanete 6arepusta u nocrasete Hosa batepms
(oBbpHeTte BHIMAHME Ha nonsprocTTal).

B Peunknmpane Ha usxaberata Gatepus (six masa
YKa3aHMs 30 ONa3BAHE HA OKONHATA cpenal).

YkasaHue

Ypentt 1pabBa AA Ce MINOM3BA CAMO C
ankanxa barepus.



PBroNivo

OGCHY)KBGHe B O6bpHete BHUMAHUE HO CUTHAMHUTE 3BYLM M

Mpernen knasuwen naven (cur. I11)
1 Bkn. / Mskn. / Cuna Ha 3syka
2 TouHOCT HO MHAMKALMSATA / OKTMBMPAHE HA CBETO-
AONOOHUTE NAMMUYKUN

Mpernea ancnneii (pur. 1V)

Pexxum Ha pabora "PotaumoneH nasep”
Pexxum Ha pabota "IuHeen nazep”
CurHaneH 3ByK: BUCOK

CurHanen 3gyk: cnab (craHpapr)

CurHaneH 3ByK: M3k

barepusra msxabera

barepusta Ok

TouHocT Ha uHAKKaumsTa: rpy6a, = 5 mm
TOYHOCT Ha MHAMKALMSTA: cpenHa, + 2 mm (craHaapr)
10 TouHoct Ha uHAMKAUMSTA: MpeumsHa, +1 mm

VONOCUDRWN=—

BkniouBaHe Ha ypeaa
B 3apevicrsarite 6yToHa 30 BkntousaHe/mskntousate [1].

UskniouBaHe Ha ypeaa
B 3apevicrsarite 6ytona [1] 30 avnro speme (>3 cex.).

HacrpoiisaHe Ha cunara Ha 3ByKa

B Hamucherte BenHbx 30 kpatko epeme GyToH [1].
V" CurHaneH 3syK: BUCOK

B Hamchere pBa ms 3a kpatko Bpeme Gyton [1].
V' CurHaneH 3syK: M3Kn.

M3bupake Ha pexxuma Ha pabora

®m  Hamcherte 6yton [1] v [2] 30 avnro speme (>3
cek.).

v TlpeBknioysa Mexay POTALMOHEH M NWHEeeH
nasep.

HacrpoiiBaHe HO TOUHOCTTA HA MHANKA-
uuara

B HamicHere seanbx 3a kpatko speme 6yToH [2].

v TouHoCT Ha MHAKKauMsTa: rpy6a

B Hamuchete asa msTi 30 kpatko speme GyToH [2].
v TOUHOCT HO MHAMKALMSTA: NPELM3Ha

AxTMBMpPaHe Ha CBETOAUOAHUTE IAMNNY-
KM
B Hamchere 6yton [2] 3a avnro speme (>3 cex.).

Pexum Ha pabota

m  [pvxre ypena septvkanto (npu septikanta
POBHWMHA HO NA3€PA XOPM3OHTANHO) M FO NpUA-
BMXKBAMTE KbM PAaBHMHATA Ha Nnasepa.

M30BPAXKEHMETO HA CTPENKATA BbPXY AMCMNIEMTE,
CbOTB. CBETOOMOOHATA MHOAMKALUMAGTA.
Mpernen aucnnei (¢pur. IV)

U306pakeHns Bbpxy CUrHanHu 3Byuu
aucnnes

11 Hama nasep Hama 3eyk

12  Tevpne mvnboko  Bwp3s npekscHar 3syk

13  Meoro avn6oko Bbp3 npekbcHaT 3ByK

14  Bucounnara e Ok HenpekbcHar 3syk

15 MHoro Bucoko

16

BaseH npekbcHar 3ByK

Tebpae BMCOKO Basen npekbcHaT 3ByK

Ykazaxue

Cnen BKNHOYBAHE ypen‘br ce HOMMPO B
pexmMma Ha paboTa, M3NoN3BaH Npeau
nocnegHoTO M3KNKOYBAHE.

* B pexwum Ha pabota Jluneen nazep ypenst
onpenens oo U3KMYBAHETO My COMO Mofaena
nUHeeH nasep, KOMTO e 61n OTKPMT Hak-Hanpen
cneq BKIKOYBAHETO.

[pu MbPBOHAYANHOTO BKIHOUBAHE YPEMBT CE
HaMMPA B pexxm Ha pabota PoTaunonen
nazep.

TexHuuuecko obcnyxsane /

noaAbp)XaHe

Moanbpxaiite ypeaa BUHArK unct, ocobeHo
nonero Ha npuemaxe!
B He m3nonseaitte arpecuBHM NOYMCTBALLM NPENa-

PATH UK PA3TBOPUTENH.

B [pu cunHKW 3aMbPCSBAHMS ypeasT Moxe Aa Gbae

MoYMCTeH NOA Teyalla BOAQA.

B He notonssayire ypena BbB BOAa.
B He u3snonssaiite ypen 30 NOYMCTBAHE MOA BUCOKO

Hansraxe.

B [lpeau cbxpaHeHue B 30TBOPEHA KyTHs MOACY-

LeTe ypend HAmMmbHO.

* OcrarbyHaTa BNAra MOXe AA OOBELe [0
KOPO3Ms Ha KOHTaKTMTE Ha Batepusta. B tosu
CIy4a FAPAHLMOHHMUTE MPETEHLMM OTNALAT.

B AKO BBNPEKM MPELM3HOTO MPOU3BOACTBO M BHUMA-

TENHO M3NMUTBAHE YPEeObT Ce NOBPEOM, PEMOHTLT
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Tps6Ba N0 6bAe M3BLPLUEH B OTOPHUIMPAH CEPBM3
30 enekTpomHCTpyMeHTH Ha drpma proNIVO.

B [TpK BCUUKM BBIPOCH M NOPBYKM HA pe3epBHU
yacti HenpemerHo nocousamte 10-umbpeHus
KATanoxeH Homep OT TaBenKaTa Ha ypeaa.

YkasaHuga 3a onasBaHe Ha OKof-

HaTa cpega

B HukakbB € nyyar He uxebpngmte
ypeaa ¢ 6UToBMTe OTNAABLM.
Peunknuparite ypena upes nuuen-
3MPAHO PELMKNMPALLO MPeanpms-
THME MM Ype3 KOMYHANHWS MyHKT 30
NPENaBaHe HA BTOPUUYHM CYPOBMHM.
Crbnionasarite BanuaHuTe pasmno-
penbu. B cnyuait Ha cbMHeHMe ce 0BbpHETE KbM
peumknmpaloto npeanpustie. MNpenaiite scruku
OMNAKOBBLYHW MATEPUANM 30 PELIMKNMPAHE CbO-
Bpa3HO EKONOTUUHUTE U3UCKBAHMS.
Axkymynaropu/6arepun:

He usxsbpnsiite akymynatopure/6arepmmte ¢
BMTOBMTE OTNAMBLM, B OTbH MK BbB BOAA. AKyMyna-
Topute/6arepuurte Tpsbsa na ce cvOMpAT, peumk-
NUPAT MK AA Ce NPENABAT 30 BTOPUYHM CYPOBMHM.

3a to3u ypen Ha proNIVO Hue npeanarame
FAPAHLMA CBIACHO 3aKOHOBMTE / cneumduuHmTe 30
cTpaHaTta pasnopenbu oT 4ATaTa HA 3aKynyBaHe
(ynoctoseps-saHe upes dpaktypa mnm
TosapwTentunua). Branmkra-nure nospean ce
OTCTPAHSBAT Ype3 HOBA AOCTABKA MMM PEMOHT.
MoBspenau, Bb3HUKHANM BCNEACTBME HA HENPABMIHA
ynotpe6a ca U3KMIOYEHHM OT TAPAHLM-ATA.
Peknamaumu ce npusHaear camo Torasa, Korato
ypensT ce npenane HepasmobeH B KNOH HA GpUPMa
proNIVO, Ha Bawms npeacrasuten Ha proNIVO
WNK B OTOPU3MPAH cepsuieH LeHTbp Ha proNIVO.
3ana3seHo NPABO HA TEXHUYECKM MPOMEHM.

He noemame oTroBOPHOCT 30 NEYATHM rPELUKM.
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Ako ypensT cnpe na paboti sbrpeku craparen-
HOTO MPOW3BOACTBO M U3MMTBAHE, PEMOHTLT TPSIGBA
0O Ce U3BBLPLLM OT CNELMANMIMPAH CEpPBM3
proNIVO Service. B cnyuait ue ypenst ce
noBpenu BbPeKK BHUMATENHKTE NpoLenypm no
NPOM3BOACTBO M NPOBEPKA, PEMOHTBT TPA6Ba Aa
6bae M3BbPLIEH OT CepBM3HATA cnyx6a Ha
proNIVO. Moxere na ce cebpete cbe
cepsusHata cnyx6a Ha proNIVO Ha:

Ten.: +49 (0)8085 930530
E-mail: info@pronivo.de

Anpec: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang

[epmaHms
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Teie ohutuse huvides

Lugege kdesolev kasutusjuhend enne
seadme esmakordset kasutamist l&bi
ja kaituge selle jargi.

Hoidke kasutusjuhendit hilisema
kasutamise v&i tulevaste omanike
jaoks alal.

HOIATUS - Lugege enne esmakord-
set kasutuselevotmist ohutusjuhised
tingimata l&bil

Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vaib
seade kahjustada saada véi kasutaja ning teised
isikud ohtu sattuda.

Informeerige transpordikahjustustest kohe
edasimidjat.

/N

Ohutusjuhised

Mérkus

Seadet on keelatud muuta vai
thendada lisaseadmetega. Sellised
muudatused v&ivad péhjustada inim-
kahjusid ning vadrfunktsioone.

m Seadet tohivad remontida ainult vas-
tava Glesande saanud viéljaéppinud
isikud. Kasutage seejuures alati proNIVO
GmbH originaalvaruosi. Seeldbi tehakse
kindlaks seadme turvalisuse sdilimine.

m Arge vaadake laserkiirde.

m Arge pange laserivastuvétiat siida-
mestimulaatori ladhedusse. Magnetid
tekitavad vélja, mis véib sidamestimulaatorite
talitlust méjutada.

m Hoidke laserivastuvétjad andme-
kandjatest ja magnetiliselt tundlikest
seadmetest eemal. Magnetite mdju tttu
véib tekkida pddrdumatu andmekadu.

m Arge hoidke laserivastuvétjat vahe-
m Hoidke seadet lastele kéttesaama-

m Arge t66tage mééteriistaga plahva-

m  Kaitsmaks seadet kahjustuste eest, eemaldage

m Kasutage ainult

® Miraemissioon
Akustilise signaali Akaalutud helirdhutase on
he meetri kaugusel >80 db (A).

tult kérva juures!
tult.

tusohtlikus keskkonnas, milles leidub
kergsittivaid vedelikke, gaase voi

tolme. Mééteriistas vaivad tekkida sédemed,
mis véivad tolmud véi aurud pélema siiidata.

pikema mittekasutuse korral seadmest patarei.

proNIVOioriginaaltarvi-kuid ja -
varuosi. Mittesoovitatud tarvikute
kasutamine v&ib valesid médtevadrtusi
pdhjustada.
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Sihtotstarbekohane kasutamine

Valitud t88reZiimist séltuvalt detekteerib vastuvatia
kas meie rotatsioonlaserimudelite péérlevaid
laserkiiri vai meie késivastuvétufunktsiooniga joonla-
serimudelite laserjooni (horisontaalsed véi vertikaal-
sed). Igasugune ulatuslikum kasutus kehtib kui mitte
sihtotstarbekohane.

Mitte sihtotstarbekohasest kasutusest tule-
nevate kahjude eest vastutab kasutaja.

Seadme elemendid (Joon. I)

Magnet

LED-ngidik (oranz)
LED-naidik (roheline)
LED-n&idik (punane)

Laseri vastuvatuvli
Maérgistussalk

Latihoidik

Klahvivali

Torulibell

10 Ekraan

11 Tiibisilt koos seerianumbriga
12 Keermeadapter latihoidikule
13 Valjuh&aldi

14 Akulaeka kate

VONOCURWN=—
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Vastuvétuvdlia pikkus 60 mm
Vastuvatunurk +45°
Lainepikkus 450 ... 800 nm

Téoraadius rotatsioon-
laseriga

Kuni 400 m (soovitatavad
pdérded: =2 600 p/min)
Kuni 75 m (ainult im-
pulssaserjooned)

Toépiirkond joonla-
seriga

Joonlaseri impulsisa- 7 .. 12 kHz

gedus

Naidutépsus +1 mm/£2 mm /+5 mm
Helitugevus Vali / vaikne / véljas

Pérast 30 min klahvivajutu-
seta / laserivastuvétuta

Automaatne véljalilitus

Filtrid Vélktule ja péikesevalguse
vastu

Maérgistussalk 41 mm olalt

Médtmed (K x L x S) 135 x 69 x 25 mm

Kaal hoidikuta 0,19 kg

Kaitseklass IP 67

Aku tiop 1 x AA

Patarei eluiga >45h

-10°C kuni +50°C
-40°C kuni +70°C

Tostemperatuur

Ladustamistemperatuur

Viltige seadmel tugevaid téukeid vi
kukkumisi.

Patarei sissepanemine/vahetamine

(joon. 1/11)

B Vahetage patarei, kui displeile ilmub €.

B Avage patareilaeka kate [14].

m  Vatke patarei vélja ja pange uus patarei sisse
(iélgige polaarsust!).

m  Utiliseerige kasutatud patarei (vt peatikki "Kesk-
konnajuhised").

Mérkus
Seadet tohib kéitada ainult leelispata-
reiga.



Klahvivélja iilevaade (joo. Il1)
1 Sisse / Vdlja / Helitugevus
2 Naidutépsus / LEDide aktiveerimine

Displei ilevaade (joon. IV)
Té6reziim ,Rotatsioonlaser”
Té6reziim ,Joonlaser”
Signaalheli: vali

Signaalheli: vaikne (standard)
Signaalheli: véljas

Aku tihi

Aku korras

Naidutépsus: jdme, £ 5 mm
Naidutépsus: keskmine, £ 2 mm (standard)
10 Naidutépsus: peen, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Seadme sisselilitamine
®  Vajutage Sisse- / Vélja-klahvi [1].

Seadme viljalilitamine
B Vajutage pikalt (>3 sek) klahvi [1].

Helitugevuse seadmine

m  Vajutage he korra hetkeks klahvi [1].
V" Signaalheli: vali

B Vajutage kaks korda hetkeks klahvi [1].

V" Signaalheli: véljas
Té6reziimi valimine
®  Vajutage pikalt (>3 sek) klahvi [1] + [2].

v Lilitab rotatsioon- ja joonlaseri vahel imber.

Ndaidutdapsuse seadistamine

®m  Vajutage ihe korra hetkeks klahvi [2].
V" Néidutépsus: jime

B Vajutage kaks korda hetkeks klahvi [2].
v Naéidutépsus: peen

LEDide aktiveerimine
B Vajutage pikalt (>3 sek) klahvi [2].

K&itamine

m  Hoidke seadet vertikaalselt (vertikaalse laserita-
sandi korral horisontaalselt) ja ligutage laserita-

sandi suunas.
m Jdlgige signaalhelisid ja noolte kujutamist dis-
pleidel vai vastavalt LED-ngidikul.

PBroNivo

Displei iilevaade (joon. IV)
Signaalhelid

Heli puudub

Kujutised displeil

11 Laser puudub

12  Palju liga madal  Kiire intervallheli

13  Lliiga madal Kiire intervallheli

14  Kérgus korras Pidev heli

15  liiga kérge Aeglane intervallheli

16  Pdlju liiga kérge Aeglane intervallheli

Markus
Parast sisselillitamist on seade viimatisel
véljalilitamisel kasutatud t&6rezZiimis.

e Téoreziimis joonlaser detekteerib seade
kuni véljalilitamiseni eranditult joonlaserimu-
delit, mida pérast sisselilitamist esimesena
detekteeriti.

e Esmakordsel sisseliilitamisel on seade t6&rezii-
mis rotatsioonlaser.

Hooldus / hoolitsus

Hoidke seade, eriti just vastuvétuvaili alati

puhas!

B Arge kasutage teravatoimelisi puhastusvahen-
deid vai lahusteid.

B Seadet v&ib tugeva méaérdumise korral puhas-

tada voolava vee all.

Arge kastke seadet vette.

Arge kasutage kérgsurvepesurit.

Kuivatage enne suletud anumas séilitamist

taielikult éra.

* Jadkniiskus vaib patareikontaktidel korrosioo-
ni pohjustada. Sel juhul kaotab garantiinéue
kehtivuse.

m  Kui seade peaks hoolikatest valmistamis- ja
kontrollimismeetoditest hoolimata rivist vélja lan-
gema, siis tuleb lasta remonti teostada volitatud
proNIVO elektritdériistade klienditeeninduses.

®  Palun edastage kaigi kissimuste ja varuosa-
tellimuste korral tingimata seadme tiibisildil
esitatud 10-kohaline artiklinumber.
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PBroNivo

Arge visake seadet mitte mingil juhul  Kui seade peaks hoolimata hoolikast tootmis- ja

Q‘ tavalise majapidamisprigi hulka. kontrolliprotsessist siiski rikki minema, tuleb remont
- Utiliseerige seade ametliku utiliseeri-  lasta teha proNIVO teenindusel. proNIVO
, misettevotte véi kommunaalse teenindusega saate hendust vétta jérgmisel viisil:

jaatmekaitleja kaudu. Jargige hetkel
L'_o kehtivaid eeskirju. Vétke kahtluse Tel.: +49 (0)8085 930530

korral oma jéétmekaitlejaga Ghen- E-post: info@pronivo.de
dust. Suunake kéik pakendusmaterjalid keskkonna-  Aadress: Wasserburger Strasse 9
sobralikku utiliseerimisse. 84427 St. Wolfgang
Akud/patareid: Saksamaa

rge visake akusid/patareisid majapidamispriigisse,
tulle ega vette. Akud/patareid tuleks koguda, ring-
lusse votta vai utiliseerida keskkonnas@dstlikult.

Me vdtame endale kdnealuse proNIVO seadmega
seon-duvalt alates ostukuupdevast seadusega
sdtestatud/riigile omastele nduetele vastava
garantiikohustuse

(tdendamine arve vai saatelehegal). Tekkinud kahjud
kérvaldatakse asendustarne v&i remondiga. Asjatund-
matust kdsitsemisest tingitud kahjude puhul on garan-
tiikohustus vélistatud. Reklamatsioone on véimalik
tunnustada ainult siis, kui seade antakse osandamata
kujul proNIVO esindusele, proNIVO
teenindustddtajale vai proNIVO volitatud
klienditeeninduspunktile le. Oigus tehnilisteks
muudatusteks reserveeritud.

Me ei vastuta trikivigade eest.
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Josy paciy saugumui

PBroNivo

Prie§ pradédamas naudoti jsigytq
prietaisq, perskaitykite 3ig naudojimo
instrukcijq ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukeijq i$saugokite,
kad galétuméte naudotis ja véliau
arba perduoti kitam savininkui.

ISPEJIMAS - Prie3 pradédami
naudoti, bitinai perskaitykite saugos
reikalavimus!

Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos reika-
lavimy galima sugadinti prietaisq ar sukelti pavojy
naudotojui ir kitiems asmenims.

Pastebéije transportavimo metu apgadintas deta-
les, informuokite tiekéjq.

/N

Saugos reikalavimai

Pastaba
Draudziama atlikti prietaiso pakei-

sus. Tokie pakeitimai gali bati asmeny
susizalojimo ir netinkamo veikimo
priezastimi.

B Prietaiso remonto darbus leidziama
atlikti tik jgaliotiems ir apmokytiems
asmenims. Siems darbams visada naudo-
kite proNIVO GmbH originalias atsargines
dalis. Taip garantuojama, kad bus islaikytas
prietaiso saugumas.

m Neziorékite j lazerio spindulj.

B Lazerio spindulio imtuvo nelaikykite
Salia Sirdies stimuliatoriy. Magnetai
sukuria laukq, kuris gali turéti jtakos Sirdies
stimuliatoriams.

B Lazerio spindulio imtuvaq laikyti
atokiau nuo duomeny laikmeny ir
magnetiniam laukui jautriy prietaisy.
Dél magnety poveikio galima negriztamai
prarasti duomenis.

m  Keliamas trivkSmas
timus arba gaminti pagalbinius prietai-

B Lazerio spindulio imtuvo nelaikykite

B Prietaisq saugokite nuo vaiky.

® Su matavimo prietaisu nedirbkite

m  Siekdami apsaugoti prietaisg nuo pazeidimo,

B Naudokite tik originalius proNIVO

Garsinio signalo A svertinis garso slégio lygis
yra > 80 db (A) vieno metro atstumu.

tiesiai prie ausies!

sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiyjy skyséiy, dujy arba dulkiy.
Ma-tavimo prietaisas gali kibirkicivoti, ir
kibirk3tys gali uzdegti dulkes arba garus.

isimkite baterijas, jei ilgq laikg nenaudojate
prietaiso.

priedus ir atsargines dalis. Naudojant
nerekomenduojamus prietaisus galima gauti
klaidingas matavimo vertes.
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Naudojimas pagal paskirti

Priklausomai nuo pasirinkto darbo rezimo, imtuvas
aptinka arba misy rotaciniy lazeriy moduliy sklei-
dZiamus lazerio spindulius, arba misy linijiniy laze-
riy moduliy lazerio spindulio linijas (horizontalias
arba vertikalias) su rankinio priémimo funkcija. Jei
naudojama ne tiems tikslams, kurie iSvardyti anks-
&iau, tai laikoma, kad naudojama ne pagal paskirti.

Uz nuostolius, patirtus naudojant ne pagal
paskirtj, atsako naudotojas.

lkroviklio elementai (I pav.)

Magnetas

Sviesadiodis indikatorius (oranZinis)
Sviesadiodis indikatorius (zalias)
Sviesadiodis indikatorius (raudonas)
Lazerio spindulio priémimo laukas
Zyméjimo jranta

Matuoklés laikiklis

Klaviattra

Gulstainis

10 Ekranas

11 Modelio lentelé su serijos numeriu
12 Matuoklés laikiklio varzty adapteris
13 Garsiakalbis

14 Baterijy skyriaus dangtelis

NVONOCURWN=—
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Priémimo lauko ilgis 60 mm

Priémimo kampas +45°

Bangos ilgis 450 ... 800 nm

Darbinis spindulys su ki 400 m (rekomenduojamas
rotaciniu lazeriu sukimosi greitis: =2 600 rpm)
Darbo zona su linijiniu ki 75 m

lazeriu (tik impulsinés lazerio linijos)
Linijinio lazerio impul- 7 ... 12 kHz

so daznis

Rodmens tikslumas +1mm/+2mm/+5mm

Garsiai / tyliai / i§j.

Garsumas

Po 30 min., nespaudziant
klavido / nepriimant lazerio
spindulio

Automatinis i$jungimas

Filtras Nuo blykstés ir saulés sviesos

Zyméjimo jranta 41 mm nuo virsaus

Matmenys 135 x 69 x 25 mm
(aukstis x plotis x gylis)

Svoris be laikiklio 0,19 kg

Apsaugos klasé IP 67
Akumuliatoriaus tipas 1 x AA

Baterijy naudojimo >45h

trukme

Darbiné temperatira 10 °C - +50°C
Sandéliavimo tempe-  -40°C - +70°C

ratura

Eksploatacijos pradzia
Venkite stipriy smigiy arba prietaiso kritimy.

Baterijos idéjimas / keitimas (l ir Il pav.)
m  Pakeiskite baterijq, jei ekrane pasirodo £3.
®  Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj [14].
B [Simkite baterijq ir [dékite naujq (atkreipkite démesj
i polius!).
®  Naudota baterija utilizuojama
(Zr. skyriy ,Nurodymai dél aplinkos apsaugos”).

Pastaba
Prietaisq galima naudoti tik su 3armine
baterija.



Valdymas

Klaviatoros apzvalga (Il pav.)
1 [j. / i§. / Garsumas
2 Rodmens tikslumas / $viesos diody aktyvinimas

Ekrano apzvalga (IV pav.)
Darbo rezimas ,Rotacinis lazeris”
Darbo rezimas ,Linijinis lazeris”
Signalo tonas: garsiai

Signalo tonas: tyliai (standartas)
Signalo tonas: i§j.

Baterija i$naudota

Baterija gerai

Rodmens tikslumas: apytikslis, £ 5 mm
Rodmens tikslumas: vidutinis, + 2 mm (standartas)
10 Rodmens tikslumas: tikslus, =1 mm

VONOCOUARWN=—

Prietaiso jjungimas
m  Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtukg [1].

Prietaiso iSjungimas
m  llgai (> 3 sek.) spauskite klavisq [1].

Garsumo nustatymas

® Vieng kartq trumpai paspauskite klavisq [1].
V" Signalo tonas: garsiai

m  Du kartus trumpai paspauskite klavidg [1].
V" Signalo tonas: ij.

Darbo rezimo pasirinkimas

m  llgai (> 3 sek.) spauskite klavisq [1] + [2].

v Perjungiama i3 rotacinio lazerio | linijinj lazerj ir
atvirkiciai.

Rodmens tikslumo nustatymas

B Vieng kartq trumpai paspauskite klavisg [2].
v" Rodmens tikslumas: apytikslis.

®m  Du kartus trumpai paspauskite klavidq [2].
v" Rodmens tikslumas: tiksliai.

Sviesos diody aktyvinimas
m  llgai (> 3 sek.) spauskite klavisq [2].

Eksploatavimas

®  Prietaisq laikykite vertikaliai (horizontaliai, kai
lazerio plokstuma vertikali) ir judinkite link lazerio
plokstumos.

m  Stebékite signalo tonus ir rodykliy vaizdq ekrane
arba 3viesos diody indikatorivje.

PBroNivo

Ekrano apivalga (IV pav.)

Ekrano simboliai Signalo tonai

11 Lazerio néra Jokio garso

12 Greitas signalas su per-
Per daug zemai trokiais

13 Greitas signalas su per-
Per zemai trokiais

14 Akstis geras Nuolatinis signalas

15 Letesnis signalas su per-
Per aukstai trokiais
16 Letesnis signalas su per-

Per daug aukstai  trikiais

Pastaba
liungtas prietaisas veikia prie3 paskutinj
isjungimg naudotu darbo rezimu.

* Veikdamas linijinio lazerio reZimu, prietaisas
iki i§jungimo aptinka tik linijinio lazerio mode-
lj, kuri pirmiausia aptiko po jjungimo.

* Pirmq kartq jjungtas prietaisas veikia rotaci-
nio lazerio reZimu.

Techniné priezitra / priezitra

Prietaisas, ypaé priémimo laukas, turi boti

visada Svarus!

m  Nenaudokite jokiy édziy valikliy arba skiedikliy.

®m  Esant stipriam uzter$tumui, prietaisq galima

nuplauti po tekanciv vandeniu.

Prietaiso nenardinkite j vanden;.

Nenaudokite auksto slégio valymo jrenginio.

Pries laikydami uzdaroje talpykloje, visiskai

nudziovinkite.

* Liekamoji drégmé gali sukelti baterijy kontakty

korozijq. Siuo atveju garantija nutraukiama.

B Jei, nepaisant kruopsciy gamybos ir tikrinimo
metody, prietaisas sugenda, remonto darbus
reikia leisti atlikti jgaliotosioms klienty aptarna-
vimo tarnybos dirbtuvéms, kurios remontuoja
elektrinius ,proNIVO” jrankius.

m  Klausdami arba uZsakydami atsargines dalis
batinai nurodykite 10 skaiiy prekés kodq i3
prietaiso modelio lentelés.
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ProNivo
Nurodymai dél aplinkos

apsaugos

Jei, nepaisant kruopsciy gamybos ir tikrinimo
procediry, prietaisas vis délto sugesty, remontq

Prietaiso jokiu bidu neidmeskite | turi atlikti ,proNIVO” servisas. ,proNIVO” serviso
VY paprastas buitines atliekas. Prietaisq  kontaktiniai duomenys:
=/ utilizuokite perdirbimo jmonéje arba
\ , komunalinéje utilizavimo jstaigoje. Tel.: +49 (0)8085 930530
O Laikykités Sivo metu galiojanciy El. pastas: info@pronivo.de

jstatymy. Jei kyla abejoniy, kreipkités ~ Adresas: Wasserburger Strasse 9
i utilizavimo jstaigq. Visas pakuotés 84427 St. Wolfgang

medziagas pristatykite perdirbti laikantis aplinkos Vokietija

apsaugos reikalavimy.

Akumuliatoriai / baterijos:

Akumuliatoriy / baterijy nemeskite | buitines atlie-

kas, | ugnj ir vandenj. Akumuliatorius ir baterijas

reikia surinkti, pakarfotinai perdirbti arba sunaikinti

ekologidku badu.

Remdamiesi jstatymy ir nacionaliniais reikalavimais,
suteikiame Siam proNIVO prietaisui garantijq,
galiojan-&iq nuo pirkimo datos (jrodymu laikoma
sqskaita arba vaztaradtis). Atsirade sutrikimai
3alinami, pateikiant atsargines dalis arba
suremontuojant prietaisq. Garantija netaikoma
nuostoliams, atsiradusiems dél netinkamo prietaiso
naudojimo. Pretenzijos gali bati priimamos tik jei
neiSardytas prietaisas pateikiamas proNIVO
atstovybei, proNIVO agentui arba proNIVO jgalio-
tai klienty aptarnavimo tarnybai. Galimi techniniai
pakeitimai.

Mes neprisimame atsakomybés uz spausdinimo

klaidas.
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Jusu drosibai

W)

BRIDINAJUMS - Pirms pirmas
ekspluatacijas uzsakdanas noteikti
jgizlasa Drosibas norades!

Pirms uzsakt iekartas lietosanu, izlasiet
30 lieto$anas instrukciju un rikojieties
atbilstosi taja teiktajam.

Saglabaiiet lietodanas instrukciju
vélakai izmantodanai vai nodosanai

Ja netiek ievérota lietoanas instrukcija un drosibas
nako3ajam ipasniekam.

noradijumi, iekarta var rasties bojajumi, apdraudot
operatora un citu personu droibu.

Par transportésanas bojajumiem nekavéjoties
zinojiet tirgotajam.

/N

Drosibas noradijumi

Norade

Ir aizliegts veikt iekartas parveidosa-
nu vai veidot papildiekartas. Sadas
izmainas var radit miesas bojdjumus
un nepareizu darbibu.

lekartas remontdarbus drikst veikt
tikai $im nolGkam pilnvarotas un
apmacitas personas. Turklat vienmér

ir j[gizmanto proNIVO GmbH originalas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek nodro-Sinats, ka
tiek saglabata iekartas drosiba.

Neskatieties lazera stara.

Nenovietojiet lazera uztvéréju sirds
stimulatoru tuvuma. Magnéti generé
elektrisku lauku, kas var traucét sirds stimula-
toru darbibu.

Turiet nost lazera uztvéréju no datu
neséjiem un magnétiski jutigajam
iericém. Magnétu iedarbibas dé| var notikt
neatgriezenisks datu zudums.

Skanas intensitates limenis

Skanas signala A-veida peldo3ais skanas
spiediena limenis ir >80 db (A) viena metra
attaluma.

Neturiet lazera uztvéréju tiesi pie
auss!

Sargadijiet ierici no bérniem.
Nestradajiet ar mérinstrumentu
spradzienbistama vidé, kura atrodas
aizdedzinami skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var veidoties dzirk-
steles, kuras aizdedzina putek|us vai tvaikus.

Lai ierici pasargdtu no bojajumiem, kad ierice
netiek lietota, iznemiet bateriju.

Izmantojiet tikai originalos proNIVO
piederumus un rezerves dalas.
Neieteiktu piederumu izmanto3ana var radit
nepareizas méramas vértibas.
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ProNvo
Noteikumiem atbilstosa lietosana

Atkariba no izvéléta darba veida uztveréjs konstate
vai nu misu rotécijas lazeru modelu cirkul&jo3os
|Gzera starus, vai ari mosu linedro lazeru modelu ar

Uztverdanas lauka garums 60 mm

manualas uziversanas funkciju lazera liijas (hori- Uztversanas lenkis +45°
zontdlas vai vertikdlas). Jebkada cita veida izmanto-  vilnq garums 450 .. 800 nm
3ana tiek uzskafita par noteikumiem neatbilsto3u. Darba radiuss ar rofaciias  lidz 400 m
Par bojgjumiem, kas radusies noteikumiem  Gzeru (ieteicamais apgriezienu
neatbilstosas lietoSanas rezultata, atbild skaits: > 600 rpm)
lietotais. Darba zona ar linedro Lidz 75 m (tikai ar impul-
lazeru su lazera linijém)
lekartas elementi (I att.) Lineard lazera impulsu 7 .. 12kHz
frekvence
1 Magnéts Indikacijas precizitate 1 mm/+2 mm/+5 mm
2 Gaismas diodes indikators (oranzs) . " T
3 Gaismas diodes indikators (zal%) Skaluma limenis Skali / klusi / izslegts
4 Gaismas diodes indikators (sarkans) Automatiska izslegana Pé&c 30 min. bez taustina
5 Lazera uziverdanas lauks nospieanas / lazera
6 lezimésanas ierobs uztverianas
7 Llatas turétdjs . . .
8 Taustinu panelis Filtrs Pret uzliesmojumu un
9 Cilindrisks limenradis saules gaismu
10 Displejs B lezimé&$anas ierobs 41 mm no augias
11 Datu plaksnite ar sérijas numuru Izméri (G x P x A) 135 x 69 x 25 mm
12 Latas turétaja skrivéjams adapteris
13 Skalrunis Svars bez turétaja 0,19 kg
14 Baterijas nodalijuma pérsegs Aizsargklase P67
Baterijas tips 1 x AA
Baterijas kalposanas laiks > 45 h
Darba temperatira No-10°C lidz +50°C

Uzglabasanas temperatira No -40°C lidz +70°C

Ekspluatacijas uzsaksana

Izvairieties no spécigiem iekartas sitieniem
vai kritieniem.

Baterijas ievietoSana/nomaina (att. 1/11)
®  Nomainiet bateriju, kad displeja paradas €.
®  Alveriet baterijas nodalijuma parsegu [14] .
B |zpemiet bateriju un ievietojiet jaunu bateriju (ieve-
rojiet pareizos polus!).
B |zlietotas baterijas utilizacija
(sk. nodalu Vides aizsardzibas norades).

Norade
lericé drikst izmantot tikai sarmu bateriju.
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Apkalposana

Taustinu panela parskats (att. 111)
1 leslegsana/izslégsana / Skaluma limenis

2 Indikacijas precizitéite/gaismas diozu aktivizé3ana

Displeja parskats (att. IV)

Darba veids "Rotécijas lazers"

Darba veids "Lineérais lazers"

Skanas signals: skali

Skanas signals: klusi (standarts)
Skanas signdls: izslegts

Baterija izlietota

Baterija kartiba

Indikacijas precizitate: nepreciza, £ 5 mm
Indikacijas precizitate: vidéja, £ 2 mm
(standarta)

10 Indikacijas precizitate: preciza, +1 mm

VONOCOUARWN=—

lerices ieslégSana
m  Nospiediet ieslégianas/izslégsanas taus-

tinu [1].

lerices izslégsana
m  lIgstosi (>3 sek.) nospiediet taustinu [1].

Skaluma limena iestatisana

B Vienreiz Tslaicigi nospiediet taustinu [1].
V" Skanas signals: skali

B Divreiz islaicigi nospiediet taustinu [1].
V" Skanas signdls: izslégts

Darba veida izvéle

m  lIgstosi (>3 sek.) nospiediet taustinu [1] + [2].

V" Notiek parslégsanas starp rotacijas un linedro
lazeru.

Indikacijas precizitates iestatiSana
B Vienreiz islaicigi nospiediet taustinu [2].
v"Indikacijas precizitate: nepreciza

®m Divreiz Tslaicigi nospiediet taustinu [2].

V" Indikacijas precizitate: precizi

Gaismas diozu aktivizé$ana
m  llgstosi (>3 sek.) nospiediet taustinu [2].

Ekspluatdcija

m  Turiet ierici vertikali (vertikdla lazera limena
gadijuma horizontdli) un parvietojiet lidz lazera
[imenim.

®m levérojiet skanas signdlus un bultinu aftélojumu
displejos vai gaismas diodes indikatorus.

PBroNivo

Displeja parskats (att. 1V)

Displeja attélojumi

Skanas signali

11 Nav lazera Nav skanas

12  Parak zemu Atra periodiska skana
13  Parzemu Atra periodiska skana
14  Augstums kérfiba  Nepartraukts signals
15  Par augstu Léna periodiska skana
16  Parak augstu Léna periodiska skana

Noréde

Péc ieslégianas ierice atrodas darba
veida, kas izmantots pirms pedgjas
izslégsanas.

* Darba veida linedirais lazers ierice lidz
izslégSanai konstaté vienigi linedro lazeru
modeli, kur§ péc ieslégdanas vispirms bija
konstatéts.

* Pirmreizégjas ieslégdanas bridr ierice atrodas
darba veida rotacijas lazers.

Apkope / kopsana

Vienmér uzturiet ierici tiriba, ipasi uztver-
$anas lauku!

TirSanai neizmantojiet spécigus firisanas vai
skidinasanas lidzek]us.
Spécigu netirumu gadijuma ierici var nofirit zem
teko3a Udens.
Neiegremdgjiet ierici Gdeni.
Neizmantojiet augstspiediena firianas aparatu.
Pirms uzglabasanas slégta futlar, pilnigi nosu-
siniet.
* Atlikuma mitrums var radit baterijas kontaktu
koroziju. Sdda gadijuma garantijas prasiba
zaudé spéku.
Ja iekarta, neskatoties uz ripigu razo3anas
un parbaudes procediras ievéroanu, parstaj
darboties, remonts jGuztic autorizétai proNIVO
elektroinstrumentu klientu apkalpo$anas
nodalai.
Visu jautdjumu un rezerves dalu pasifisanas ga-
dijuma, ladzu, noteikti miniet 10 ciparu iekartas
artikula numuru, kads tas noradits iekartas datu
plaksnité.
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ProNvo
Vides aizsardzibas norades

Nekad neizmetiet iekartu kopa ar Ja ierice, neraugoties uz ripigo razo$anas un
VY normaliem sadzives atkritumiem. parbaudes procesu, tomér partrauc darboties,
=/ Utiliz&jiet iekartu sertificéta utilizéa-  remontu javeic proNIVO servisa centra. Ar
\ , nas uznémuma vai jisu padvaldibas  proNIVO servisa centru var sazingties:
atkritumu utilizé3anas uznémuma.
O levérojiet pajreizéjos speka esofos  Talr.: +49 (0)8085 930530
noteikumus. Saubu gadijuma E-pasts: info@pronivo.de

sazinieties ar atkritumu utilize3anas uznémumu. Visus ~ Adrese: Wasserburger Strasse 9
iepakojuma materialus nododiet utilizacijai atbilstosi 84427 St. Wolfgang

vides prasibam. Vacija
kumulatori/baterijas:

Akumulatorus/baterijas neizmetiet sadzives atkri-

tumos, uguni vai dent. Abkmulatorus/baterijas ir

j@savac, japarstrada vai dabai draudziga veida

jautilize.

Sim firmas proNIVO azojumam tiek dota garantija
atbilstosi likuma prasibam, sakot no pardo3anas
datuma, kur§ noradits pardosanas reking vai piegé-
des kvifi. lekartas bojgjuma gadijuma tiek piegadata
jauna iekarta vai tiek veikts iekartas remonts. Garan-
tijas saistibas neattiecas uz bojajumiem, kuri radusies
iekartas nepareizas liefosanas rezultata. Reklamacijas
var tikt atzitas tikai tad, ja iekarta neizjaukta veida
tiek nodota kada no proNIVO filialem, proNIVO
aréja dienesta darbiniekam vai kadai proNIVO
autorizétai klientu apkalpo3anas nodalai. Paturétas
tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Par drukas klodam més neznemamies nekadu

atbildibu.
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KRU)

Onsa Baweu 6esonacHoctu

PBroNivo

Mepen nepesbiM NprMeHEHUEM
Bawero yctporictea npountaiite aty
UHCTPYKLMIO MO 3KCMYaTALMM U
NeNCTBYMTE COOTBETCTBEHHO.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO
aKCANyaTaumm Ans AanbHeMIero
NoMb30BAHMS UMK AN NOCnenyioulero
BnanensLUa.

OCTOPOXXHO - lMepen nepsbim
BBOOOM B 3KCNnyaraumto O6SI3CITeJ'Ib-
HO NMpouYUTaMTE YKA3CTHUS MO
TexHuke 6esonacHocrtu!

Mpu HeBbINOAHEHMM TPEBOBAHMI MHCTPYKLMM NO
3KCANYATAUMM M NPABMA TEXHUKM Be30onacHoCTH
BO3MO>HO MOBPEXAEHME YCTPOMCTBA, O TAKXKE
BO3HWMKHOBEHME ONACHOCTH ANd 0BCAyXMBAKO-
Lero NepcoHana m Apyrmx nuu.

Mpu 0BHAPYXXEHUM NOBPEXAEHMIM, NONYUEHHbIX
BO BPEMS$ TPAHCMOPTUPOBKM, HEMELIEHHO MPOMH-
bopmupyHTe NpoanasLa.

YkasaHua no texHuke besonacHoctn

YkazaHue

3anpeuaercs NPOBOAMTL M3Me-
HEHMS YCTPOMCTBA MMM CO3NABATL
NOMONHUTENbHbIE YCTPOMCTBA. Takme
M3MEHEHMS MOTYT MPMBECTM K TPAB-
MOM W HeNnpPaBUNbHOMY QYHKLMOHM-
POBAHMIO.

B PemoHT ycTpoiicTBa paspeliaetcs
NPOBOAUTL TO/IbKO YNONHOMOUYEHHBIM
Ha 370 U 06yueHHbIM nuyam. Mpu sTom
MCNONb30OBATb TONTBKO OPUTMHATbHbIE 3AnM-
yact komnan proNIVO GmbH.
310 nossonut obecneumnts Ge3oNacHOCTL
YCTPOMCTBA.

® He cmoTtpeTb B nasepHbiil nyu.

® He noaHocuTb NnasepHbIi NPUEMHHUK
6n113KO K KAPAUOCTUMYNSTOPY.
Martutbl cospatot none, koTopoe MoXet
OTPMUATENbHO BNMATL HA q)yHKLlMOHMpOBClHMe
KAPAMOCTUMYNSTOPOB.

® [lepaTb NasepHbI NPUEMHUK HA
PACCTOSIHUM OT HOcuTenen uHogop-
MALMK U YCTPOWNCTB, UyBCTBUTENbHBIX
K MarHUTHOMY BO3AeMcTBUIO. Bospeit-
CTBME MATHUTOB MOXKET NPMBECTU K HEBOCNOJT-
HUMOM notepe OAaHHbIX.

m LWymbr
YpoBeHb 3ByKOBOTO ABIEHMS 3ByKOBOTO CHI-
HaMA, M3MepeHHbIK no wkane A, coctasnset
>80 nb (A) Ha paccTosHum oaHoro MeTpa.

® He npuknagbiBartb nasepHblit npu-
€MHUK HENOCPEACTBEHHO K yXy!

® XpaHUTb YCTPOWCTBO BAQJIM OT AeTe.

B He paboraiite ¢ usmepurenbHbim
MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOMNACHOM
OKPY>XEHNU, B KOTOPOM HAXOAATCS
BOCM/IGMEHSIIOLMECS XXUAKOCTH, rasbl
WK Nbinb. B 13smeputensHom MHCTPYMeHTe
MOryT 06pa30BATLCS MCKPbI, MPMBOASLUME K
BOCMNIAMEHEHMIO MbIMM MM MCMIAPEHMIA.

B [lna toro utobbl 3QWMTUTE YCTPOJCTBO OT
NOBPEXAEHMM, U3IBNEKMTE M3 HEro BATapenkm
MPM ANUTENBHOM HEWUCMONb3OBAHMM YCTPO-
ctea.

® MWUcnonbayiite TONbKO OPUrMHANbHbIE
NPUHAANEXHOCTN U 3ANUYACTU KOM-
nanun proNIVO. VicnonssosaHue Hepeko-
MEHAOBAHHbIX MPUHAANEXHOCTEN MOXET
NPUBECTM K OLIMBOUHBIM PE3YNLTATAM
M3MepeHus.
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PBroNivo

B 3aBMcHMOCTH OT BBIBpAHHOTO pexuma paboTsl
npreMHuK obHapyxwueaet nmbo BpalatoLmecs

g [nuHa nons nprema 60 mm
nasepHble Nyun HAWMX MOAENeN POTALMOHHBIX .
nasepos, MM60 nazepHbie NMHMM (ropM3OHTANbHbIE Yron npuema +45
UNK BEPTUKANbHBIE) HALWMX MOAENew TMHEMHbIX LnvHa BonH 450 ... 800 um
nasepos. JTioboe nHoe npumeHeHHe cumtaeTcs PaBoun 400 m
NPUMEHEHUEM HE MO HA3HAYEHMIO. abounit papmyc Ao M (pekomeHnye-
C POTALMOHHBIM NA3EPOM  MQ$ YACTOTA BPALLEHMS:
3a yuwepb, BosHUKIUMIA BceacTBUE UCNONb- 2 600 06/mmH)
30BAHMS HE NO HA3HAuYeHulo, oTBeUaeT Pabouni auanason 10 75 M (tonsko nynscupyto-
nonb3osaresnb. C NMHEMHBIM NA3EPOM Lpe nasepHble MHHWK)
Yacrora nynscaumm 7 .. 12kHz
dnemeHTbI ycTpoiicrea (puc. |) NUHelHoro nasepa
TouHOCTb MHAMKALWMM +1 mm /22 Mm / £5 mm
1 Marnur r / /
2 CeertonuonHsiit MHamkatop (opatxesbiii) POMKOCT® TPOMKO / TMXO / Blk.
3 CeertonuonHbiit uHankatop (3eneHbii) Astomatiueckoe yepes 30 MuH 6e3 HaxaTus
4 CaeToaMoaHsIi MHOMKATOP (KPacHbIM) OTKIMIOYEHWE kHomok / npyema nasepa
5 [lone npuema nasepa
Qunstp AN 30LMTbI OT BCMILLEK M

6 MapkuposouHas BeleMka

7 [epxarens COMHEYHOTO CBETA

8 Knonouxas naxens Mapkuposouras Beiemka 41 MM ot Bepxa
9 Tpy6uarsiit yposens Pasmepei (B x LU x I) 135 x 69 x 25 mm
10 Oucnnen
11 OupmeHHas TabnmMUKa ¢ CEpUItHBIM HOMEPOM Bec 6e3 nepxarens 0,19kg
12 Pess60Boi anantep ans nepxarens Knacc sawmrbi P67
13 OuHamm

Tun akkyMynsTopa 1 xAA

14 Kpsiwka otceka ans 6arapeek
Cpok cnyx6bl 6arapeek > 45y

Pabouas temneparypa  or-10°C go +50°C

Temneparypa xparermns o1 -40°C no +70°C

Beopa B axcnnyaraumio

WUsberaiite >xecTKUX yAAPOB UAK NAAEHUIA
ycTpoiicTBa.

Bcraeka/3ameHa 6arapeiiku (puc. I/11)
B 3amenute Gatapeiiky, ecnm Ha amcnnee nossutcs 1.
B Orxpbims kpbiwky ans 6atapeek [14].
B BoiHyTs 6aTapeliky v BCTABKTL HOBYIO (CneauTs 3a
nontocamul).
B YnusupysiTe M3pACXOOBAHHYHO Batapeiky
(cm. masy "YkasaHus no oxpake okpyxatowedt cpeas!').

Ykasanue

YCTpoMCTBO paspeLLaeTcs 3KCNmyaTMpoBaATh
TOMbLKO CO LWENOYHOM 60Tcpe|71|<0171.
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Ob6uas cxema kHonouHol naxenu (puc. I11)
1 Bkn. / sbikn. / Tpomkocts
2 TounocTs mHankaumm /
aKTMBAUMSE CBETOOAMOOOB

0630p aucnnes (puc. V)

Pexum pabotbl "PotaumnoHHbii nazep"
Pexxmum pabortsl "IMuHerikbiv nasep”
3BYKOBOW CMTHAN: TPOMKO

3BYKOBOWM cHrHAN: TMXo (Mo ymonuaHmio)
3BykoBom curHan: Beikn.
M3pacxonosarHas bataperika
Barapetika B Hopme

TouHoCTb MHAMKaumu: rpy6as, £ 5 MM
TouHOCTb MHAMKALMM: CpenHss, £ 2 MM
(o ymonuaHmio)

10 TouHocTs MHAMKaAuMK: TouHasd, £1 MM

NVONOCUHRWN=—

BknioueHue ycrpoiictBa
B Haxxats kHoMKy BKAtouerms / Boikmiouenms [1].

bIK/IIOUEHUE YCTPOMCTBA
®  Haxars kronky [1] (>3 cekyna).

Hacrpoiika rpomkoctu

B Haxars kHonky [1] oaun pas.
v 3BYKOBO CUTHAN: TPOMKO

®  Haxars kronky [1] mea pasa.
v 3ByKOBOV CUTHAN: BbIKA.

Bbi6op pexxuma paborbi

®  Haxars kionky [1] + [2] (>3 cekynan).

v OcylecTenseTcs nepeknioyeHme Mexmy poTa-
LIMOHHBIM M NIUHEMHBIM NIA3EPOM.

Hacrpoiika TouHocTH MHAUKALUK
®  Haxars kronky [2] opun pas.
V" TouHoCTb MHaMKkaumu: rpybas
®m  Haxars kronky [2] nea pasa.
/ TO"IHOCTb MHOUKAUMKU. TOYHOS

AKTUBALMS CBETOAUOAOB
®  Haxars kHonky [2] (>3 cekyna).

Akcnnyarayus

B Yoepueas yCTPOMCTBO BEpPTMKANbHO (npw
BEPTUKANLHOM YPOBHE NA3EPA TOPHU3OHTAMLHO),
nepemMecTmTb ero K YpoBHIO nasepa.

| CﬂeJZIMTb 30 3BYKOBbIMK CHUTHANIAMK U CTPENKAMM
Ha amMcnnee mnn CBeToonMoOHOM MHOMKATOPE.

PBroNivo

O630p aucnnes (puc. V)

U30b6pamxeHns Ha 3ByKOBbI€ CUTHQ/bI

Aucnnee
1 Het nazepa Hert 38yka
12 OueHb Huko BoicTpbivt npepbiBMCTbIM 3BYK

13 Cnuwkom HU3ko  BbicTpbil NpepbIBUCTbIM 3BYK

14  Beicota B Hopme [locTosHHbIN 3ByK

15 Cnvwkom MenneHHbIit npepbiBACTBIN
BbICOKO 3BYK

16 MenneHHbIi npepbiBACTBIN

QOueHb BbICOKO  3BYK

YkasaHue

I'Iocne BKNMKOYEHUS yCTpOﬁCTBO HAXoOMUTCH
B PeXMMe PabOTbI, KOTOPBIM MCMOMB3O-
Bancg nepen NnocneaHUM BbIKITKOYEHUEM.

* B pexwume paborsl JluHeiHbINA Ausep ycrpoii-
CTBO 0 OTKMIOUEHMS OBHAPYXKMBAET TOMBKO
Mogenb MMHEMHOTo nasepa, kotopas Bsina
06HApY>XeHa NepBoi NOcne BKAKUEHMS.

* [pu NepBOM BKIHOYEHMM YCTPOMCTBO HOXOAMT-
s B pexxume pabotsi POTALMOHHDIN Na3ep.

TexHuueckoe obcnyxusauue/yxon

MocTosHHO NnoaAepXXUBANTE UNCTOTY YCTPOM-

cTBa, B ocobeHHOCTH nons npuema.

B He ucnons3yitte cnbHOREMCTBYHOLIME YMCTILIME
CPencTea MM PACTBOPUTENH.

B B cnyyae cunibHbIX 30rpS3HEHMIA MOXKHO MPOMbITh

YCTPOMCTBO B MPOTOYHOM BOAE.

He okyHatb yctporicteo B Bogy.

He mcnonb3osath BbICOKOHAMOPHbIM OUMCTUTEb.

B [lepen xpaHeHMeM B 30KPbITOM EMKOCTU MOMHO-
CTbIO BBICYLLMTb.

e OcraBLascs BNAra MOXET NPUBECTH K KOP-
po3mm koHTakToB 6atapeiiku. B atom cnyuyae
TAPAHTAS YTPAYMBAET CUTTY.

B Ecnu yctpoiicTtso, HecMOTps Ha NpUMEHeHMe
NOBPOCOBECTHIX METOLOB MPOM3BOACTBA M MC-
MbITAHMS, BbIMOET U3 CTPOS, MPOBEAEHME PEMOHTA
cnemyeT NOPYYMTb ABTOPM3OBAHHOM MACTEPCKOM
TEXHUYECKOTO OBCNY>KMBAHMS ANS SNEKTPOMHCTPY-
mentos proNIVO.

m  [enas sanpoc 1 3akasbiBas 3an4actu, obssa-
TenbHo ykasbieamte 10-3HQUHBIM HOMEpP APTUKYNa
cormacHo GpUpMeHHOM TabnuuKe yCTPOMCTBA.
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Yka3saHua no oxpaHe oKpyKaio-

Len cpeabl

He ymunusmpyrire yctpoicteo
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTXOAAMM. [t
YTUIM3ALMM ero HeoBXoammo
HAMPABNATH HA CIELMANMIMPOBAH-
HOE MpennpusT1e, MMetoLLee
COOTBETCTBYIOLLYIO NMLIEH3MIO, MK B
Bawy MyHuumnansHyto cnyx6y
ymnmsaummn. Cobnionaitte neicrsytolwme npeanm-
canms. B ciyuae comHeHui cesxumtech co cnyx6o
ymmnusaumu. Bce YNAKOBOYHbIE MATEPMANDI YTUNU-
3MpYHiTe 3KONOrMYeckm 6e30NacHbIM CMocobOM.
Axkymynsitopbl/6arapen:

He 6pocaiite akkyMynstopsl/6atapew B 6biToBbie
oTx0fbl, OroHb M Body. AkkyMynstopbl/6atapen
HeobxoaMMO cobupats, BTOPMUHO NepepabaTbiBath
MM YTUAM3MPOBATL SKOMOTMYECKM Be3BpenHbIM
CMoco6oM.

[ns nanHoro ycrporictea komnarum proNIVO Mbl
NPeAnaraeM rapaHT1io B COOTBETCTBUM ¢ TpeboBa-
HMSMM 30KOHOMATENLCTBA UMK AEMCTBYIOWMMM B
COOTBETCTBYIOLLEM CTPAHE HOPMAMM, HAUMHAS CO AHS
MOKYMKM (ROKA3ATENbCTBOM CIY>KMT CYET MM HOKAAA-
Has). BosHMKILME NOBpexXaeHUs YCTPAHSIOTCS nyTem
30MeHbI MK PeMOoHTa ycTpocTea. [apaHTus He
PACMPOCTPAHSETCS HA MOBPEXAEHMS, BOHUKLUME B
pe3synbTate HEHAANEXALLETO UCTMOMb3OBAHMS YCTPOM-
cea. Peknamaumm npusHatotes Tonbko B TOM cnyJae,
€CNK YCTPOWCTBO OTMPABNIETCS B HEPA30OPAHHOM
suae B punuan komnaxum proNIVO, Bawemy
coTpyn-HMKY npencrasutensctea komnanmm proNIVO
MNK HQ QBTOPM3OBAHHYIO CTAHLMIO TEXHUUYECKOTO
obcny-xuatms komnarmu proNIVO. Coxpansetcs
MPABO HA BHECEHME TEXHUYECKMX UBMEHEHMIA.

Mel He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 30 OMEYATKM.
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PBroNivo

Ecnu yctpoiicTso, HecMOTps Ha NPUMeHeHWe
[OBPOCOBECTHBIX METOLOB MPOM3BOACTBA M MUCTIbI-
TAHMS, BbIMAET U3 CTPOS, NPOBEAEHME PEMOHTA
cnenyet nopyuuTs cepsucHoi cnyxbe proNIVO
Service. Ecnu, HecMoTps Ha TwaTenbHble
npouenypbl MPOM3BOLCTBA M KOHTPON,
YCTPOWCTBO BCE XE BbIAAET M3 CTPOS, €r0 PEMOHT
[OMKeH BbiTb BLIMOMHEH CEPBMCHOM Cy>X60M
proNIVO. Cassatses co cnyx6oit proNIVO

MOXHO no:

Ten.: +49 (0)8085 930530
3n. nouta: info@pronivo.de
Anpec: Wasserburger Strasse 9
84427 St. Wolfgang

lepmatms
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PBroNivo

Radi Vase bezbednosti

Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
proditajte ovo uputstvo za upotrebu i
postupaijte prema njemu.

Ovo uputstvo za upotrebu saduvaite
za kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

UPOZORENUJE - Pre prvog pustanja
u rad obavezno proditati
sigurnosne napomene!

Nepostovanjem uputstva za upotrebu i sigurnosnih
napomena mogu nastati Stete na uredaiju ili
potencijalne opasne situacije po korisnika i druge
osobe. U sluéaju o3tecenja pri transportu odmah
obavestite prodavea.

/N

Sigurnosne napomene

Savet

Zabranjeno je vriiti izmene na
uredaiju ili nadogradnju dodatnim
uredajima. Dotiéne izmene mogu
uzrokovati telesne povrede i smetnje
u radu.

Popravke na uredaju mogu
sprovoditi samo za ovu svrhu
ovlaséena i obuéena lica.Pri tom je
neophodno uvek koristiti originalne rezervne
delove firme proNIVO GmbH. Time je

obezbedena sigurna upotreba uredaja.

Nemoijte direkino gledati u laserski
zrak.

Nemoijte laserski prijemnik dovoditi
blizu pejsmejkera. Magneti proizvode
polie koje moZe uticati na rad pejsmejkera.

Laserski prijemnik drzati dalje od
medijuma za éuvanje podataka i
magnetski osetljivih uredaja. Usled
dejstva magneta moze dodi do nepovratnih
gubitaka podataka.

m Nivo zvuénog pritiska
klase A akustiénog signala iznosi >80 db (A)
na razdaljini od jednog metra.

B Nemojte laserski prijemnik drzati
neposredno pored uva!

B Uredaj driati dalje od dohvata dece.

® Nemojte merni alat koristiti u
zonama gde postoji opasnost od
eksplozija, u kojima se nalaze
zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu moze dodi od stvaranja
varnica koje mogu izazvati palienje prasine ili
isparenja.

®m Da bise uredaj zastitio od o3tecenja potrebno
u periodima kada se isti ne koristi izvaditi
baterije.

m Koristiti samo originalnu opremu
irezervne delove irme proNIVO.
Upotreba nepreporucene opreme moze
dovesti do pogresnih mernih rezultata.
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Zavisno od odabranog rezima rada, prijemnik ée
detektovati ili okolne laserske zrake nasih rotacionih
laserskih modela ili linije lasera (horizontalne

ili vertikalne) nasih linijskih laserskih modela sa
funkcijom ruénog prijemnika. Svaka upotreba koja
izlazi iz okvira namenske upotrebe smatraée se
nepravilnom upotrebom.

Za stete nastale usled nepravilne upotrebe
odgovoran je korisnik.

Elementi uredaija (sl. 1)

Magnet

LED prikaz (narandzasto)
LED prikaz (zeleno)

LED prikaz (crveno)

Polie prijema laserskih zraka
Urez oznake

Stubni drzag

Polie sa dugmadima

Cevna libela

10 Ekran

11 Tipska tablica

12 Adapter zavrinja za stubni drzag
13 Zvuénik

14 Poklopac kucidta za baterije

NVONOCURWN=—
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ProNivo

DuZina prijemnog polia 60 mm
Ugao prilema +45°
Talasna duZina 450 ... 800 nm

Radijus rada
sa rofacionim laserom

do 400 m (preporueni
broj obrtaja: 2 600 rpm)

Radni opseg sa linijskim
laserom

do 75 m (samo impulsne
laserske linije)

Frekvencija impulsa
laserskih linija

7 .. 12kHz

Preciznost prikaza

+1 mm/£2 mm/+5 mm

Jacina zvuka

glasno / tiho / isklj.

Automatsko iskljuéivanije

nakon 30 min bez pritiska
dugmeta / prijema
laserskog zraka

Filter

protiv bliceva i sunéevih
zraka

Urez oznake

41 mm od gornje strane

Dimenzije (V x S x D)

135 x 69 x 25 mm

Tezina bez drzaga 0,19 kg

Klasa zastite IP 67

Tip baterije 1 x AA

Trajanije baterije >45h

Radna temperatura -10°C do +50°C
Temperatura Euvanja -40°C do +70°C

Stavljanje u pogon

Izbegavaite jace udarce i vodite ra¢una da
vam uredaj ne padne.

Umetanje/zamena baterije (sl. 1/11)
®  Bateriju treba zameniti kada se na ekranu

pojavi .

m  Otvoriti poklopac kuéista za bateriju [14].
B |zvaditi bateriju i umetnuti novu bateriju (obratiti

paznju na polovel).

®  Uklanjanje potro3enih baterija (vidi poglavlie
Napomene u vezi zivotne okoline).

Savet

Uredai je dozvolieno koristiti samo uz
upotrebu alkalnih baterija.



Rukovanje

Pregled polja sa dugmadima (sl. I11)
1 Ukljuéivanje / iskljuéivanje / Ja&ina zvuka
2 Preciznost prikaza / uklju¢ivanje LED dioda

Pregled ekrana (sl. IV)
Rezima rada "Rotacioni laser"
Rezima rada "Linijski laser"

Zvuk signala: glasno

Zvuk signala: tiho (standardno)
Zvuk signala: isklj.

Baterija je potrosena

Baterija Ok

Preciznost prikaza: grubo, £ 5 mm
Preciznost prikaza: srednje, £ 2 mm
(standardno)

10 Preciznost prikaza: fino , £1 mm

VONOCOUARWN=—

Ukljucivanije uredaFa
m  Pritisnuti dugme za ukljucivanije /
iskljugivanije [1].

Iskljuéivanje uredaja
m  Duze (>3 sek.) pritisnuti dugme [1].

Podesavanje jacine zvuka

B Jednom nakratko pritisnuti dugme[1].
V" Zvuk signala: glasno

m  Dva puta nakratko pritisnuti dugme[1].
V" Zvuk signala: isklj.

Izbor nadina rada

m Duze (>3 sek.) pritisnuti dugme [1]+[2].

v" Menija rezim rada izmedu rotacionog i linijskog
lasera.

Podesavanje preciznosti prikaza
®  Jednom nakratko pritisnuti dugme[2].

v Preciznost prikaza: grubo

®  Dva puta nakratko pritisnuti dugme[2].
v Preciznost prikaza: fino

Ukljucivanije LED dioda
m  Duze (>3 sek.) prifisnuti dugme [2].

Rad

®m  Drzite uredaj uspravno (u sluéaju uspravne
laserske ravni potrebno je uredaj drzati
vodoravno) i pomeraijte ga ka laserskoj ravni.

B Obratite paznju na prikaze strelica na ekranu
odn. na LED prikaze.

PBroNivo

Pregled ekrana (sl. IV)

Prikazi na ekranu Zvuci signala

11 nema laserskog zraka bez tona

brzi interval zvuka

12 veoma dubok

brzi interval zvuka

13 suvise dubok
14 visina Ok

permanentan zvuk

15  suvide visok sporiji interval zvuka

16  veoma visok sporiji interval zvuka

Savet

Nakon ukljugivanja uredaij ée se nalaziti
u poslednje odabranom rezimu rada
pre iskljugivanija.

¢ U rezimu rada Linijski laser uredaj ée do
njegovog iskljucivanja detektovati isklju&ivo
model linijskih laserskih zraka, koji je najpre
detektovan nakon ukljuéivanja.

* Kod prvog uklju¢ivanija uredaj ée se nalaziti u
rezimu rada Rotacioni laser.

Odrzavanje / nega

Uredaj, a posebno prijemno polje, uvek

odrzavati u istom stanju!

m  Nemoijte koristiti sredstva za pranije ili
rastvarace.

®m  Uredaj se u sluéaju jace zaprljanosti moze

isprati tekuéom vodom.

Nemoijte uredaj uranjati u vodu.

Nemoijte koristiti &ista& pod visokim pritiskom.

Pre skladistenja u odgovarajuéoj zatvorenoj

ambalazi potrebno je uredaj potpuno osusiti.

* Ostaci vlage mogu uzrokovati koroziju na

baterijskim kontaktima. U tom sluéaju ne¢e
vaziti pravo za ostvarivanje garancije.

® U slucaju da uredaj uprkos pazljivom procesu
proizvodnie i kontroli prestane da radi,
neophodno je da popravku izvrsi jedna od
ovladéenih servisnih sluzbi za proNIVO
elekiriéne alate.

B Za sva pitanja i sve porudzbenica rezervnih
delova molimo da obavezno navedete
10<cifreni broj artikla u skladu sa tipskom
tablicom koja se nalazi na uredaju.
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Napomena o zastiti Zivotne

okoline

Ukoliko uredaj ikada prestane da radi uprkos
pazljivim procedurama proizvodnie i ispitivanja,

Nemoijte uredaj bacati zajedno sa popravke mora da izvrsi servis proNIVO. Servis

VY vobicajenim kuénim otpadom. proNIVO mozete kontaktirati na:

=/ Izvriite uklanjanje uredaja

\ , posredstvom ovlaiéenog preduzeéa  Tel.: + 49 (0)8085 930530

O za zbrinjavanje otpada ili preko E -posta : info@pronivo.de
Vase komunalne sluzbe. Postujete Adresa : Wasserburger Strasse 9
aktuelno vazeée propise. U sluéaju 84427 St. Wolfgang

nedoumica stupite u kontakt sa Vasom za Nemacka

zbrinjavanije otpada. Izvrsite ekolosku selekciju
materijala za pakovanie.
Akumulatori/baterije:

Nemojte akumulatore/baterije bacati zajedno

sa uobi¢ajenim kuénim otpadom, u vatru ili vodu.
Akumulatori/baterije moraiju se sakupiti, reciklirati ili
ukloniti na ekoloski ispravan naéin.

Za ovaj uredaj irme proNIVO dajemo garanciju u
skladu sa zakonskim/nacionalnim odredbama od
dana kupovine (dokaz putem ra&una ili otpremnice).
Nastale 3tete bice otklonjene isporukom rezervnog
dela ili popravkom. Garancija iskljuéuje 3tete koje su
nastale nestruénim rukovanjem. Reklamacije mogu biti
priznate ukoliko se uredaj u nerastavljenom stanju
preda nekoj ilijali irme proNIVO, nasem proNIVO
saradniku na terenu ili nekoj proNIVO ovlaséenoj
servisnoj sluzbi. Zadrzano pravo na tehnicke izmene.
Za Stamparske greske ne preuzimamo nikakvu
odgovornost.
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Za Vasu sigurnost

PBroNivo

Prije prve uporabe Va3eg uredaja
procitajte ove Upute za uporabu i
postupaijte prema njima.

Saduvaijte ove Upute za uporabu
za kasniju uporabu ili za sliedeceg
vlasnika.

UPOZORENUJE - Prije prvog
stavljanja u pogon obvezno proditajte
sigurnosne napomene!

Nepostivanje Uputa za uporabu i sigurnosnih
uputa moZe prouzroditi tete na uredaiju i opasno-
sti za rukovatelja i druge osobe.

U slu&aju osteéenija pri transportu odmah obavije-
stite prodavaéa.

/N

Sigurnosne upute

Napomena

Zabranjeno je obavljati preinake na
uredaju ili dodavati dodatne uredaije.
Takve preinake mogu dovesti do ozlje-
da ili nepravilnog rada uredaija.

Popravke na uredaju smije izvoditi
samo osoblje koje je ovlasteno i
osposobljeno za to. Pritom uvijek koristite
originalne rezervne dijelove tvrtke proNIVO.
Na taj ée nadin sigurnost uredaja ostati
zajaméena.

Ne gledati u lasersku zraku.

Prijamnik laserske zrake ne smije se
naci v blizini pacemakera. Magneti
proizvode polje koje moze negativno utjecati
na funkcioniranje pacemakera.

Prijamnik laserske zrake drzite po-
dalje od nosaéa podataka i uredaja
osjetljivih na magnete. Magneti mogu
prouzroditi nepovratan gubitak podataka.

m Stvaranje buke
Procijenjena prosjeéna razina zvuénog tlaka
akustiénog signala iznosi >80 db (A) na
udaljenosti od jednog metra.

m Ne drzite prijamnik laserske zrake
direktno uz uho!

m Drzite uredaj podalje od djece.

m Ne koristite ovaj mjerni uredaj u
eksplozijski ugroZzenom podruéju u
kome se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
se stvarati iskre koje bi mogle zapaliti prasinu
ili isparenija.

®m U slucaju dulieg nekoristenja uredaja izvadite
bateriju kako biste ga zagtitili od o3tecenia.

m Koristite samo originalni pribor i
rezervne dijelove tvrtke proNIVO.
Koritenje nepreporuéenog pribora moze
rezultirati pogresnim rezultatima mjerenja.
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Ovisno o odabranom nacinu rada prijamnik detek-
tira rotacijske laserske zrake nasih rotacijskih modela

Dulji lia prij

lasera ili laserske linije (vodoravne ili okomite) nasih ¢ ||n? pofa priiama 60 m:n
linijskih modela lasera s funkcijom ruénog prijama. Kut prijama 45
Svaka vrsta uporabe izvan ovih okvira smatra se Duljina valova 450 ... 800 nm

jensk bom.
nenamjenskom uporabom Radni polumijer Do 400 m (preporugeni
Za itete koje nastanu uslijed koristenja s rotacijskim laserom broj okretaja: = 600 rpm)
koje nije u skladu s namjenom odgovara Radno podrugje Do75m
korisnik. s linijskim laserom (samo pulsne laserske linije)

Frekvencija pulsa lini- 7 ... 12 kHz

Elementi uredaja (slika 1) skog lasera

Preciznost prikaza +1mm/+2mm/+5mm
1 Magret Glasnoéa Glasno / tiho / isklju¢eno
2 LED pokazivaé (naranéasti) I
3 LED pokazivag (zeleni) Automatsko iskljugenje  Nakon 30 min bez pritiska-
4 |ED pokazivag (crveni) nja tipki / laserskog prijoma
5 Polie prijama lasera Filtar Protiv bljeskanja i sunevih
6 Urez za oznacavanije sraka
7 Drzag letvice
8 Polje s tipkama Urez za oznadavanje 41 mm odozgo
1% giielvno libela Dimenzije [v. x §. x dub.) 135 x 69 x 25 mm

aslon .. .

11 Natpisna plogica sa serijskim brojem TeZina bez drfata 0,19 kg
12 Adapter za vij¢ano uévricenje drzaca letvice Razred zastite P67
13 Zyucnik Tip baterije 1 x AA

14 Poklopac pretinca za bateriju
Vijek trajanja baterijie  >45h

Pogonska temperatura  -10°C do +50°C
Temperatura skladidtenja -40°C do +70°C

Stavljanje u pogon

Izbjegavaite snaine udarce ili padove
uredaja.

Umetanje/zamjena baterije (slika 1/11)
®m  Bateriju zamijenite kada se na zaslonu pojavi
simbol £3.
m  Otvorite poklopac pretinca za bateriju [14] .
B Izvadite bateriju i umetnite novu bateriju (pazite
na polovel).
®  Zbrinjavanie istrodene baterije
(vidi poglavlie Upute za zastitu okolida).

Napomena

U uredaj se smije staviti samo alkalna
baterija.
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Rukovanje

Pregled polja s tipkama (slika IlI)
1 UKklj. / isklj. / Glasnoéa

2 Preciznost prikaza / aktiviranje LED Zaruljica

Pregled zaslona (slika IV)
Nagin rada ,rotacijski laser”
Nacin rada linijski laser”

Ton signala: glasno

Ton signala: tiho (standard)

Ton signala: isklj.

Baterija istrosena

Baterija OK

Preciznost prikaza: gruba, £ 5 mm
Preciznost prikaza: srednja, + 2 mm (standard)
10 Preciznost prikaza: fina, £1 mm

VONOCOUARWN=—

Ukljuéivanje uredaja
m  Pritisnite tipku za ukljuéivanje / iskljucivanje [1].

Iskljuéivanje uredaja
m  Tipku [1] drzite malo dulje pritisnutom (>3 s).

Namjestanje glasnoée

m  Tipku [1] kratko pritisnite jedan puta.
V" Ton signala: glasno

m  Tipku [1] kratko pritisnite dva puta.
V" Ton signala: isklj.

Odabir naéina rada

m Tipku [1] + [2] drzite malo dulje pritisnutom
(>3s).

V" Vrii se prebacivanje s rotacijskog na linijski
laser.

Nam esl'an|e preciznosti prikaza
] u [2] kratko pritisnite jedan puta.

v Preaznosr prikaza: grubo

m  Tipku [2] kratko pritisnite dva puta.

V" Preciznost prikaza: fino

Aktiviranje LED zaruljica

m  Tipku [2] drzite malo dulje pritisnutom (>3 s).

Rad

B  DrZite uredaj okomito (ako je ravnina lasera
okomita, drzite ga vodoravno) i pomicite prema
ravnini lasera.

m Vodite raduna o tonovima signala i prikazu stre-
lica na zaslonima odn. LED pokazivacu.

PBroNivo

Pregled zaslona (slika IV)

Prikazi na zaslonu Tonovi signala

11 Nema lasera Nema tona

12  Puno prenisko Brzi isprekidani ton

13 Prenisko
14

Brzi isprekidani ton

Visina OK Neprekinuti ton

15 Previsoko
16

Spori isprekidani ton

Puno previsoko Spori isprekidani ton

Napomena

Nakon ukljuéivanja uredaj se nalazi u
nadinu rada, koristenom prije zadnjeg
iskljucivania.

* U nadinu rada linijski laser uredaj sve do
isklju¢enja detektira iskljugivo linijski model la-
sera koji je prvi detektiran nakon ukljugivania.

* Kod prvog uklju¢ivanja uredaj se nalazi u
nadinu rada rotacijskog lasera.

Odrzavanje / njega

Odrzavaijte uredaj uvijek ¢istim, naroéito

po||e prijama!

Ne koristite abrazivna sredstva za &iséenije ili
otapala.

B Ako je uredaj jako zaprljan, moZe se o¢istiti pod

mlazom tekuce vode.

Ne uranjajte uredaj u vodu.

Ne koristite visokotlagni &istac.

Prije odlaganja u zatvoreni spremnik uredaj do

kraja osusite.

* Preostala vlaga moze izazvati koroziju baterij-
skih kontakata. U tom sluéaju nemate pravo
na jamstvo.

m  Ako usprkos pazljivom postupku proizvodnije i
ispitivanja ikada dode do ispada uredaja, po-
pravak je potrebno prepustiti ovladtenom servisu
za elektri¢ne alate marke proNIVO.

B Molimo Vas da kod svih povratnih upita i naru-
&ivanja rezervnih dijelova obvezno navedete
10-znamekasti broj artikla s natpisne plocice
uvredaija.
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Niposto ne odlazite uredaj u Ako uredaj unatog pazljivoj proizvodnii i
— vobi&ajeni kuéanski otpad. Zbrinite  postupcima proviere ipak prestane raditi, popravak
=/ uredaj preko ovlastenog poduzeéa  mora obaviti proNIVO Service. U sluéaju da
\ , za zbrinjavanje otpada ili preko uredaj zakaze unato& pazljivim postupcima
-0 Vase komunalne sluzbe za zbrinja- proizvodnie i testiranja, popravke mora obaviti
vanie. Pritom se pridrzavaijte aktu- servis proNIVO. Servis proNIVO mozete kontaktirati
alno vazedih propisa. U sluaju na:

dvojbe obratite se poduzecu za zbrinjavanje

otpada. Sav ambalazni materijal zbrinite na eko- Tel.: +49 (0)8085 930530

loski prihvatljiv nadin. E-posta: info@pronivo.de
Punijive baterije/baterije: Adresa: Wasserburger Strasse 9
Ne bacajte punjive baterije/baterije u kuéanski 84427 St. Wolfgang

otpad, u vatru ili u vodu. Punijive baterije/baterije Njemacka

potrebno je prikupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekologki
prihvatljiv nagin.

Za ovaj uredaj marke proNIVO nudimo jamstvo u
skladu sa zakonskim odredbama / odredbama
speci i&nima za pojedinu zemlju od datuma kupnije
(dokaz: raéun ili otpremnica). Nastala 3teta uklanja
se rezervnom isporukom ili popravkom. Stete
prouzrocene nestru&nim rukovanjem iskljuéene su iz
jamstva. Reklamacije se mogu priznati samo ako
nerastavlien uredaj predate ilijali tvrtke proNIVO,
trgovackom putniku tvrtke proNIVO ili ovlastenom
servisu tvrtke proNIVO. Pridrza-vamo pravo na
tehnicke izmjene.

Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreske.
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